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1 /  αθώς καί άλλοτε έγραψα 1, εκ των πολυ- 
αρίίίμων δημοτικών τραγουδιών, τά  ό 

ποια πτερυγίζουν είς τά χείλη τοΰ Πελοπον- 
νησιακού λαοΰ, πολύ ολίγα είνα ι τάνήκοντα 
εις τόν άκρηικον  λεγόμενον κύκλον, δηλαδή 
τάναφερόμενα είς τόν ακατάβλητου ήρω α τοΰ 
μεσοχρονίου Ελληνισμού, εις τον Διγενήν 
’Ακρίταν πού μάχεται άτράνταχτος μ ε  δρά
κους καί στοιχειά κι άκόμα καί μ  αυτόν τον 
άκατάλντο το Χ άρο  παλεύει τρεις μέρες  καί τρεις 
νύχτες
.......................  στα μαρμαρ& ι' άλώχια’
Κι' δ&ε χτυπάει ό Διγενής, το α ΐμ ’ αυλάκι κάνει 
Κι’ δ&ε χτυπάει 0 Χάροντας, τ<) αίμα τράφο κάνει

Καί όχι. μόνον έλάχιστα είνα ι τά  Μ οραΐτικα 
άκριτικά τραγούδια, άλλα καί τά  ελάχιστα αύτά 
είναι ο>ς Ιπ ί τό πολύ τόσον παρεφθαρμένα, 
ά φ ’ ενός ένεκα τής λησμοσύνης στίχων α φ η 
γούμενων πράγματα προ πολλού παλαιωθέντα 
καί επομένως ακατάληπτα καί ά φ ’ Ιτέρου ενε
κα τής παρεμβολής στίχων έξ άλλων τραγου
δούν καί μάλιστα νεωιερικών καί των συγχύ
σεων καί παραλλαγών περί τά  ονόματα των 
προσώπων και τών τόπων, ώστε όμολογου- 
μένως απαιτείται μεγάλη προσοχή καί επαρ
κής γνώσις μερικών ζητημάτων τής μεσαιωνι
κής δημώδους ημώ ν φιλολογίας διά νά  δια- 
κρίνη κανείς οτι τά τραγούδια αύτά πρέπει

1 «Νέο χε ιρόγραφ ο τοΰ Δ ιγεν ή « — «Νουμάς» τη ς 
15 Α ΰγούσιου 1904.

8 Γ. Ευλαμπίου : ’Αμάραντος ήτοι τά ρόδα τής άνα- 
γεννηΟείσης Ελλάδος.Έν Πετρουπόλει 1843, άριΟ. 26. 
οτίχ. 14—15. A  Passow: Popularía carmina Gre- 
ciae recentioris. Lipsiae 1860, o. 306. άριΟ. cecxxx, 
σιιχ 1 —15.

νά άναχάώσιν είς τόν «κριτικόν κύκλον. ’Αλλά 
καί εις τοιαύτην κατάστασιν τά παρεφίίαρμένα 
καί μισολησμονημένα αύτά άσματα είναι πολ- 
λάκις άληδινά φιλολογικά διαμάντια- κάθε στί
χος των καί ξεχωριστόν άρχαιόπρεπον άσμα, 
ίπαναφέρον είς τήν ψυχήν τού μύστου τούς 
ηρωικούς όσον καί ρομαντικούς εκείνους χρό
νους, καθ’ ούς διέσχιζαν τά  βουνά καί τούς 
κάμπους οί άπελάται, οί βυζαντηνοί δηλονότι 
κλέφτες, ώπλισμένοι τά φοβερά αυτών όπλα, 
τάπελατίκια, καί τριγύριζαν τις  άκρες 1 ο ί πολε
μοχαρείς όκρΐται, ο ί φύλακες τών. ορίων τού 
αχανούς Βυζαντηνού κράτους.

Έ κ  τής ήμετέρας περισυναγωγής λαογρα- 
φικής ύλης τής Πελοπόννησου άποσπώντες 
δημοσιεύομεν είς τάς φιλικάς σελίδας , ιώ ν  77α- 
να&ηναίων τρία άκριτικά τραγούδια* έπιφυλασ- 
σόμενοιά'λλοτενά δημοσιεύσωμεν καί άλλα. Έ ξ  
αυτών τό πρώτον άπεθησαύρισα είς τό χωρίον 
Άτσίχαιλον τής Καρυταίνης- τό δεύτερον έδωκεν 
είς εμέ ό ευδόκιμος άρχαιολόγος καί καλός φ ί
λος κ. Κωνσταντίνος ' Ρωμαίος, σημειώσας αυ
τό, κατά παράκλησίν μου, άκριβώ ςώ ς αδεται υπό 
τής εν Βούρβουρα τού Π άρνωνος θείας του κ. 
"Αννας Π απαμιχαήλ- τό δέ τρίτον συνελέχθη 
ύ π ’ εμού τοΰ ίδιου είς τήν Έ λ ω να ν , μοναστήρι 
τής Τσακωνιάς.

Ε ίν α ι δέ τό μέν πρώτον καί τρίτον τραγού
δ ια  τού τραπεζιού, ως χαρακτηρίζονται υπό τού 
λαού, $δόμενα δηλονότι είς συμπόσια, τό δέ

1 Π«?βλ. Ίγνα ιίο ν  Π ίΐρ /τ ζ η : Δ ιήγησ ις Δ ιγενή , σ τ ίχ . 
2135 έν Sp Ρ. Lambros: Colieetion de í-omans 
G r e c s  Έ ν  ΓΓοφισίοι; 1880, σ. lí)7.



δεύτερον, κατά τήν Ανακοίνωσιν του κ. 'Ρ ω 
μαίου, μυρολόγι.

-  Α

Φίλοι καλώς ώρίσατε, φίλοι κι Αγαπημένοι. 
Συχάαατε, καθήσατε, για να σας μολοήσω  
τής θάλασσας τον ταρααμοκαίτήςστεριαςτάπά&ια, 
τής Γονργαριας τις λαγγαδιές, τής 'Αραπιάς

[τά δρη,
πού κεΐ αυδυό δέν περπατούν, οννζρεΐς δεν κου·

[ βεντ ιάζονν, 
παρά πενήντα κ ι’ έκατδ καί πάλι φοβισμένα. 
Κ ι’ίγώ  πώ ς τά τρογνρισα τίςνν·.·τες μοναχός μον  
μ ε  τετραπήχννο  σπαθί και με  βαρύ κοντάρι ! 
Βουνά καί κάμπους έδειρα, βουνά καί καταράχια, 
ννχτάς χωρίς Αστροφεγγιά, νυχτάς χωρίς φεγγάρι, 
κ ηϋρα τά  φειδία πλεχταριά και τ ις  δχιες πλεμένες. 
Ξήντα λοντάρια σκότωσα καί τετρακόαιους δράκους. 
Σ άν ένα φ ίδ' δικέφαλο, φίδι μ έ  δυο κεφάλια 
ποτές μου δέ φαντάστηκα πώ ς έλαχε νάπαντήοω. 
Ε ίχε  τ α  πόδια άλοϊνά, και μ ά τια . σάν τδ  βόϊδι, 
κεϊχε κ α ί κάτι κέρατα 'πό μαλαμα καθάριο, 
σάν Ικανές γιά  νά τά ίδής τά μάτια σου χυνόνταν. 
Καί πώ ς Ιγώ  τά τήραξα, πώ ς τό βανα σ η μ ά δ ι! 
Πέντε κοντάρια τοΰδωκα καί μιά απαΰιά στη

[ιτέση,
μάιδε το βόλι τό κολλά’, μάϊδε σπα&ί τό πέρνει, 
καί μόνο μ ε  τό δαμαακί τό τρούπησα μαχαίρι. 
( ’φ ’)τά οιουριχτά, (’φ^τά χονγιαχτά  τά δέντρα

[  μαραέλήκαν
κι δαοι κάμποι τΑκούσανε ουλοι στάγνάντιο

[ ’βγήκαν.
Κ ι’ Ιπέτυχα κι έσκότωαα τό στοιχειωμένο λάφι 
πονχε σταυρό στά κέρατα, στο κούτελό του Αστέρι. 
Καί τόσα χρόνια ποϋζησα δώ οτόν άπάνον κόσμο 
κανένα δέ φοβήθηκα από τους άντρεκομένους, 
καί τώρα νά δ Χάροντας ούλο χω αάς μοΰ κάνει. 
Α ν  Ανεβώ π ά ’ στά βουνά κ ι’ εκείνος Ανεβαίνει 
κι ’ Αν φοβολήαω (’<ρ’)τά βουνά κι Ικεϊνος βοβολάει 
κι Αν πέοω  νάποκοιμη&ώ γυρεύει νά μάρπάξη.

’Αξιοσημείωτος είναι παραλλαγή τών στί
χων 3 —4 :

Τής θάλασσας τον ταρασμό τής Γονργαριας,
[ τούς κάμπους, 

τής '.Ιλεξάντρας τά βουνά  τά πολνφοβισμένα.

Ταρααμός —  ταραγμός, σάλος. Ά π α ν τά  ό 
τύπος καί είς τούς Μανιάτικους στίχους: 1

1 Π ρ ο ο ίμ ια  μυρολογίω ν Λ ακω νικώ ν συλλεγέντα ύπό
τή ς κυρ ία ς Σ τ. Π . 'Ραζέλον. Έ ν  Ά θ ή ν α ις  1870, σ. 38.

Τής θάλασσας το ν  ταρασμόν &υμούμαι καί τρο-
[μάζω

καί τάν ζτοντανοχωρισμό καί βαρυαναστενάζω.

Γονργαριά  1 λέγεται πολλάκις είς τά δημο
τικά τραγούδια ή Βουλγαρία. Κ αθώ ς Γούρ-  
γαρης  2 καί Γούργαρος 3 —  Βούλγαρος, Βούλ
γαρος.

Γ ο ν ρ γά ρ α 4 =  Βουλγάρα. Ή  εναλλαγή τού 
A  καί Ρ  είνα ι συνήθης είς τήν Αρχαίαν. μεσο- 
•χρόνιον καί σύγχρονον ήμ<7»ν γλώσσαν. Π ερί 
αυτής δε εχομεν ήδη έξαίρετον μελέτημα τού 
σεβαστού μου διδασκάλου κ. Γ. Ψυχάρη 5.

Τήςδέ Ιναλλαγής τού Bv.nl Γ  έχω πρόχειρα τά 
εξής παραδείγματα. Βλέπω  =  γλέπω. Βουρλίζον- 
μα ι —  γουρλίζονμαι =  ταράσσομαι, ανησυχώ, 
άτακτώ, μαίνομαι. Βουβάλι ~ γ ο υ β ά λ ιΛ. Λαβοντο  
=  λαγούτο, λαούτο 7. Έ βλυτώ νω  (έκ τού ενλυ- 
τόω ) =  γλυτώνω. Β ω μός—  γω μός  8. Σημειωτέον 
δέ ότι έν Β ιθυνία  εχομεν μονήν τών Έ λεγμ ώ ν  
δπερ προήλθεν έκ τού Αρχαίου : ‘Η λιου β ω μ ώ ν 9. 
Βοΰπα =  γοΰπα =  βόωψ, βώξ {ιχθύς, b o g u e , 
p a g e l 10 ). Βόλος— Γ  όλος. Ούτιο δέ, Απάντα ή 
Θεσσαλική αΰτη πόλις είς τήν ιστορίαν τού 
Ίω άννου τού Κ αντακουζηνού11 (1320 — 1354) 
καί είς τήν νεωτερικήν γεωγραφίαν τού Δα

1 Π . ΠαπαζαφιιροπούΖον : Π ερ ισυναγω γή γλω σσι
κ ή ς  ύλη ς κ α ί εθ ίμ ω ν  του  Ε λ λ η ν ικ ο ύ  λαού ίδ ια  δέ τής
Π ελ ο π ό ν νη σ ο υ ... Έ ν  Π ά τρ α ις  1887, σ. 88, ά ρ ιθ . 
Μ Ζ' στιχ. 1.

* -8 Ν ίκου A . Β έη  : "Αρκαδικά Γ λω σσικά Μ νη μεία .— 
Δ ημώ δη φσματα Φ ιγ α λ ία ς . . .  ( ’Απόσπασμα, έκ  τού  'λ ' 
τόμου τού  Δελτίου τή ς Ισ το ρ ικ ή ς  κ α ί 'Ε θνολογική ς 
Ε τα ιρ ε ία ς  ];Έ ν  Ά θ ή ν α ις  1903, σ. "’48 —  7 .  Σταμαιέλον. 
Συλλογή ζώ ντω ν μνημείω ν έν τή  γλώσση τού  Λ ευκα- 
δ ίου λαού. Έ ν  τ φ  ΈΧΧηνιχφ Φιλολογική) ΣνΧΧάγψ Κιον- 
οταντινονπόλεως. Τ ό μ . Η ' ( 1873—1874) σ. 407 άρ. 15.

4 Π - ¡Ταπαζαφειράπονλος, εν θ ’ Ανωτέρω, σ. 88 , Αριθ. 
Μ Ζ ', στιχ. 7, 8 ,9 ,1 2 ,1 8 ,2 2 .

s E s s a i  d e  g r a m m a i r e  h is to r iq u e  s u r  le  c h a n 
g e m e n t  d e  λ  e n  ρ d e v a n t  c o n s o n n e s  e n  G re c  a n 
c ien , m é d ié v a l  e t  m o d e r n e  p a r  J e a n  P s ic h a m .  
E x t r a i t  d e s  M é m o ir e s  O r ie n ta u x .  —  C o n g r è s  d e  
1905 ( P u b l ié s  p a r T  É c o le  N a tio n a le  d e s  la n g u e s  
O r ie n ta le s  v iv a n te s ) .  P a r i s  1905

* Π . Παπαζαφαρόπουλος, ε ν θ ’ άνωτέριο, σελ. 134. 
ά ρ ιθ . Ρ Γ  στιχ. 4, 6, 9.

1 K a r l  K r u m b a c h e r  : E in  v u lg a r g r ie c h i s c h e r  
W e ib e rs p ie g e l.  M ü n c lie n  1905. σ 371. 394 (στίχ 
6u8) 422.

8 Έ κ  τού Ανεκδότου Α ρκαδ ικού  γλω σσάριου τού  κ. 
Αποστόλου Σ . Άρβανιτοπούλου.

9 Π ρ β λ . Τρ. Εναγγελίάου : Π ερ ί τινιον Α ρχαιότατων 
Β υζαντηνώ ν μονώ ν έν Β ιθ υ ν ία  «Σω τήρ» Τ όμ . 1Β' 
(1889) σ. 157.

; Σκαρίάτου Δ. ιον Β υζαντίου : Λεξικόν τής ν α θ ’ήμ ϋς
Ε λ λ η ν ικ ή ς  Δ ιαλέκτου . . .  Έ ν  Ά θ ή ν α ις  1835, σ. 37, 
46, 61.

“  Έ κ δ ο σ ίς  Β όννης τόμ . I ,  σ. 473.

νιήλ Φ ιλιππίδου καί Γρηγορίου Κωνσταντά 
καθώς καί είς έπιγραφάς καί σημειώματα τής 
Τουρκοκρατίας 2. Ο υτω δέ Γόλος καλείται καί 
τώρα ΰπό τώ ν χωρικών 3.

Ως προς δέ τό γλέπω πρέπει νά σημειωθή 
Ιδιαιτέρως δτι ίσ ω ς ήτο εν χρησει καί ΰπό τών 
Αρχαίων, κα θ’ δσον δ Π ίνδα ρ ο ς4 μεταχειρίζεται 
τόν τύπον γλέφαρον =  βλέφαρον.

Π ερί δέ τού πληθυντικού τής λέξεως όρος, 
δστις Απαντά έν στίχ. 4 , λόγου τυχόντος, ας ση- 
μειωθή ότι δέν είνα ι Αχρηστος είς τήν δημοτι
κήν μας γλώσσαν. Π . χ. «"Ορη τά ύψηλάΐ) πα- 
ροιμιώδης έκφρασις λεγομένη επί τώ ν παρανο- 
ούντων ήμάς. Ι δ ίω ς  συνεκφέρεται μέ τό βουνά. 
Π. X. Ε ίς τό ξόρκι τό λεγόμενον δ ιά  τήν χάλα- 
ζαν απαντμ δ στίχος:

σέ όρη σε βουνά ς’ έρημα λαγγάδια

νά πέση δηλ. τό χαλάζι.
Γνωστότατον είναι, Ιν  Π ελοποννήσφ τουλά

χιστον, τό δημοτικόν $ σ μ α :

Πήρα τά όρη σκούζοντας καί τ ά  βουνά  ρ ω τ ώ ν τ α ς  
μήν ευρώ τήν Αγάπη μου, τήν άγαπητικιά μου.

“Επειτα ή  φράσις όρη καί βουνά άπαντφ είς 
τά εξής Μ ανιάτικα μυρολόγια5:

Λυπητερά λυπητερά  θ έ λ ω  ν ά  ξεψυχήσω
καί κράξω δ ρ η  κ α ί  β ο υ ν ά  ν ά  τάποχαιρετίαω.

Κλάψετε δ ρ η  κ α ί  β ο υ ν ά  κληαιίς καί μονά-
[στήρια,

γιά ιο ΰ ιο  τδμοιρο κορμί πουχάϋηκε στά ξένα.

Πουλάκι είχα ατό κλουβί καί τόείχα ημερωμένο 
τό τάϊζα τη ζάχαρη τό πότιζα τό μόσχο, 
κι Από τό ν  μόσχον τόν πολνν κι Από τή μυ-

[ρωδιό τον

1 Γ εω γραφ ία  νεω τερ ική  έρανισθείσ α  Από διαφόρους 
σ υγγραφείς π α ρ ά  άανιήλ ΐτρομονάχου κ α ί Γρηγορίου 
ίιροδιακόνου τώ ν  Δ ημητριέω ν. Ν ύν πρώ τον τύποις 
έ κ δ ο θ ε ϊσ α .. .  Τ ό μ ο ς π ρ ώ τ ο ς . . .  Έ ν  Βιέννη 1791 σ. 
224 κ. I.

* Ζωαιμο. 'Εοφιγμενίτον  Ή μ ερ ο λ ό γ ιο ν  ή  «Φήμη» 
τού έτους 1887. » Έ ν  Β ώ λ φ  1887, σ. .158..— Ν . I .  
Μ άγνητος: Π ερ ιή γη σ ις  ή  το π ο γρ α φ ία  τή ς  Θεσσαλίας
κ α ί Θ εττολ ικής Μ αγνησίας Έ ν  Ά θ ή ν α ις  1860, σ.
66. κ λ  κλ.

8 Ζώσιμό Έσφιγμενίτου εν θ ’ Ανωτέρω, σ, 110 — 
Π ρβλ. «ΈβδομΑ ς* τό μ . Β ' (1885) σ. 200.

4 ’Ο λυμπίω ν Γ ',  21. Π υ θ ίω ν  Α ', 15, Δ ', 216, Θ ' 43. 
Ί σ θ μ ιω ν  Η ',  99.

6 Σ π  Π . Ραζέλον, εν θ ’ Ανωτέρω, σ 19, 37 . 39. Μ ό 
νον τήν όρθογραφ ίαν τώ ν στίχω ν αύτώ ν δ ιώ ρ θ ω ςα  έν 
μέρει, ώ ς  π ρος δέ τή ν  φ ω νητικήν  ά φ ήκα  α ύτά  Απα
ράλλακτα ώ ς έξεδό θη σ α νΰπ ό  τή ς  μα καρίτιδος Σ τ . Π . 
Ραζέλου..

μον σκανδαλιούη τό κλουβί καί μ ο νφ νγε  τάηδόνι 
πήρα τά δ ρ η  ακονζοντα καί τά β ο υ ν ά  ρωτώντα.

Τέλος είς τά εξής Μακεδονικά τρ α γο ύ δ ια :

— Πονααν πουλί μ ’ τόσον καιρό,
Σ έ  καρτερονσ' σάν ιό  τρελλό;

— Ή μ α ν  στά δ ρ η  στά βουνά 
μέσα στά κρούσταλα νερα ·*.

"Ενα μικρό Τουρκόπουλο, τον βασιλέα άγγόνι, 
μιά  Ρωμιοπούλα αγάπησε καί θέλει νά τήν π··ρη. 
Τή θέλει, άέν τόν θέλει
Παίρνει τά ό ρ η  δ μπροστά καί τά βουνά πό πίσω  *.

Ό  ένικός: όρος Απαντφ, καθ’ οσον γνωρίζω, 
μόνον είς « τό τραούϊν τού Λιενή >, τό οποίον 
έδημοσίευσεν ό διαπρεπής φιλόλογος καί καλός 
φίλος κ. Σ ίμος Μ ενάρδος3.

Π ά' κ’ ηνρα τόσ Σαρακινόν κ ’ έβλεπεν τόν
[Ά φ ρ ίτη ν .

Σ άν  τά βουνόν έκάθετουν, σάν ί δ ρ ο ς  έκοι-
[μάτονν

Τό τραγούδι, πού έδημοσιεύσαμεν Ανωτέρω, 
πρέπει νά συσχετισθή προς αλλο Ακριτικόν Ιξ 
Εύβοιας, έκδεδομένονύπό ’Ανωνύμου έν τή Π α ν
δώρα  4 καί έπειια  μέ μερικάς παραλλαγάς ΰπό 
τού P a s s o w  (σ. 393 , άριθ. ϋ Χ ν ί ) .

Β '

Σ τής Ά λεξάντρα ς  τά βουνά τά δασοφυτεμένα 
κανείς δέν τά περπάτησε, δέν τ&χει περασμένα. 
Κι' Ιγώ  δ μαύρος Αιγενής ταχω  συργιανισμένα 
μ έ  τετραπί&αμο σπαθί, μ ε  τρεις όργιες κοντάρι, 
δώδεκα  Αρκούδια σκότωσα, τά  πέντε μερω μένα , 
τέσσερα φίδια μ έ  φτερά πίσω καλλιγωμένα, 
καί κεΐ όεν έφοβή&ηκα σάν τούτηνε τήν ώρα, 
που είδα τό Χ άρο  ζωντανό, τό Χ άρο καβαλλάρη, 
πού είδα τόν 'Αρχιστράτηγο μ έ  τό  σπαθί στά χέρι.

Τό Ανωτέρω τραγούδι έχει στενήν σχέσιν μετά 
τού προηγουμένου. Δυνάμεθα δέ νά εΐπωμεν, 
ότι έχει καποιαν εξαιρετικήν σημασίαν, καθ’ δ 
σον διασώζει καί τό όνομα τού Διγενή.

1 M a c e d o n ia n  f o lk lo r e  b y  Ο . F . A b b o t .  C a m 
b r id g e  1903, σ. 47.

4 Α ύτόθη  σ. 45, ύποσημ. 1.
8 « ’Λ κ ρ ίΐα ς  » Έ τ ο ς  Α ', τόμ . Α ' (1904) σ. 299, σ τίχ . 

60 -61 .
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Ή  ίδ έ α  τ ο ΰ  Χ ά ρ ο ν  κ α β α λ λ ά ρ η  ε ί ν α ι  σ υ ν η  · 
θ ε σ τ ά τ η  ε ίς  τ ή ν  δ η μ ο τ ικ ή ν  π ο ίη σ ιν .

'Α ρ χ ισ τ ρ ά τ η γ ο ς  δ έ  ή Ά ϊ σ τ ρ ά τ η γ ο ς  ε ίν α ι  ό 
τ α ξ ιά ρ χ η ς  τ ω ν  -ο υ ρ α ν ίω ν  δ υ ν ά μ ε ω ν  Μ ιχ α ή λ , ό 
ο π α ίο ς  ό χ ι  μ ό ν ο ν  κ α τ ά  τ ο ύ ς  θ ρ ύ λ ο υ ς  κ ρ α τ ε ί  
ε ις  τ ή ν  δ ε ξ ιά ν  σ π ά θ η ν ,  ά λλ ' α ΰ τω  ε ίκ ο ν ίζ ε τ α ι 
κ α ί ε ίς  τ ά ς  ε ισ ό δ ο υ ς , ν ά ρ θ η κ α ς ,  τ έ μ π λ α  κ λ π . 
τ<7>ν ν α ώ ν .  Π ο λ λ ά κ ις  δ έ  ο ί  ά γ ιο γ ρ ά φ ο ι ,  τ ώ ν  
π α λ α ιο τ έ ρ ω ν  μ ά λ ισ τ α  χ ρ ό ν ω ν , ε ίκ ο ν ίζ ο υ ν  α υ τό ν  
φ έ ρ ο ν τ α  δ ιά  τ ή ς  ά ρ ισ τ ε ρ α ς  χ ε ιρ ό ς  ε ίλ η τά ρ ιο ν , 
έ φ ’ ο υ  ο ί  σ τ ί χ ο ι :

Σ π α θ η φ ό ρ ο ς  ίσ τα μ α ι π ρ ό δ ε  τ ή ς  π ύ λ η ς ,  
β λ έ π ω ν  Ιλ α ρ ο ύ ς  τ ά ς  τρ ίβ ο ν ς  ε ίσ ιό ν τα ς  
τ ο ν ς  δ έ  κ α κ ο ν ς  ά π ο κ τ ε ίν ω ν  τ ώ  ξ ίφ ε ι  λ

Κ α ί  ή  «Ε ρ μ η ν ε ί α  τ ώ ν  ζ ω γ ρ ά φ ω ν  ώ ς  π ρ ο ς  
τ ή ν  Ι κ κ λ η ο ια ο τ ικ ή ν  ζ ω γ ρ α φ ι ά ν · ,  ή  ά π ο δ ιδ ο μ έ ν η  
ε ις  τ ο ν  έκ  Φ ο υ ρ ν ά  τ ώ ν  Ά γ ρ α φ ω ν  Δ ιο ν ύ σ ιο ν  
ιε ρ ο μ ό ν α χ ο ν  ’Α θ ω ν ίτ η ν  τ ο ΰ  Ι Ε '  α ιώ ν ο ς  λ έ γ ε ι :  
« εσ ω & εν  δ ε  τ ή ς  π ύ λ η ς  το ΰ  ν α ο ΰ  π ρ ο ς  το  δ ε 
ξ ιή ν  μ έ ρ ο ς  γ ρ ά ψ ο ν  το ν  ά ρ χ ιο τ ρ ά ι  η γ ο ν  τ ο ν  Κ υ 

ρ ίο υ  Μ ιχ α ή λ  γ έ ρ ο ν τ α  ο  π  Λ 3  η  ν  κ α ι  τ ή ν  ε π ι 
γ ρ α φ ή ν  έν  ή  τ α ν τ α  :

θ ε ο ν  σ τ ρ α τ η γ ό ς  ε ίμ ι  τ ή ν  σ π ά θ η ν  φ έ ρ ω ν  
κ α ί  το ύ ς  ί ν τ α ν ύ α  ε ίσ ιό ν τα ς  εν  φ ό β φ  
φ ρ ο υ ρ ώ ,  π ρ ο μ α χ ώ ,  ν π ε ρ μ α χ ώ  κ α ι  ο κ έ π ω .
Τ ο ν ς  δ έ  κ α ρ δ ία  ρ υ π α ρ ό , ε ίσ ιό ν τα ς , 
π ικ ρ ώ ς  Ι κ τ έ μ ω  εν  τ ή  ρ ο μ φ α ία , τ ή δ ε .

Κ α ί δ ύ ο  ά λ λ α  Ι π ιγ ρ ι ίμ μ α τ α  ε ις  τ ο ν  ’Α ρ χ ά γ 
γ ε λ ο ν  Μ ιχ α ή λ  α ν α φ έ ρ ε ι ή  Ε ρ μ η ν ε ί α  τ ώ ν  Ζ ω 
γ ρ ά φ ω ν  ;

'Έ φ ιπ π ο ν  ο ρ α τ έ  μ ε  ο ί π ρ ο σ ιό ν τες ,  
δ ίσ τ ο μ ο ν  κ α τέ χ ο ν τα [ς \ χειρ 'ι ρ ο μ φ α ί α ν ,  
σ τ ίφ η  β α ρ β ά ρ ω ν  ε κ δ ιώ κ ω  κ α ί  π λ ή τ τ ω .
Έ μ ο ν  δ έ  ν α ο ν  υ π ά ρ χ ε ι  θ ε ό ς  μ έ γ α ς  
τ δ [ γ ρ .  κ α ί ]  δ ε ιν ό ν  α ν τ ώ  δ σ τ ι ς  β ο υ λ η θ ή  π ρ α ξ α ι  
π α τ ά ξ ω  το ύ το ν  τ ή  ρ ο μ φ α ία  έν  τά χ ε ι.

" Ε τ ε ρ ο ν  ε ίς  τ ο ν  α υ τ ό ν :

Β ρ ο τ ο ί  β λ έ π ο ν τ ε ς  το  ξ ί φ ο ς  τ ε τ α μ έ ν ο ν  
ο ο ο ι β έ β η λ ο ι  κ α ί  ρ ά θ υ μ ο ι  τ ο ν  τρ ό π ο ν  
ο ν α τα λ έ ίτ ε  π ρ ο ς  μ ε τ ά ν ο ια ν  τά χε ι.
Ε ίδ ε  μ ή  π ρ ο ψ α ύ σ η τ ε  τ ή  θ ε ία  π ύ λ η ·

1 Τ ο  επ ίγρα μ μ α  τούτο φ έρετα ι έν τ<ρ ναοί τοΟ Α 
γίου  Ν ικολάου τόν όπ ο ιον  ώ ή γ ε ιρ ε ν  ε ίς  Χ ρΰσαφα 
τή ς Λ ακεδαίμσνο; ό  Καμαρινός ιό  ίπίκΧην ΣκηνόπΙΟ ,· 
κος, Ιστόρησε δέ ό ε κ  Ν αυπλίου Γεώργιος Μόοχος, 
το) 1ό20.

Ι γ ώ  γ ά ρ  δ  π ρ ι ν  π α λ α ιό ς  π ρ ο σ τ ά τ η ς  
τ α ύ τ η ς  δ ' έ τ ά χ θ η ν  τ ή ς  ν έ α ς  Ε δ έ μ  φ ύ λ α ξ  ι .

Τ ό  π ρ ώ τ ο ν  Ικ  τ ο ύ τ ω ν  τ ί θ ε τ α ι  ό τ α ν  ό  Α ρ 
χ ά γ γ ε λ ο ;  π κ ρ ίσ τ α τ α ι  έ φ ιπ π ο ς .

Γ '

Β ο υ ν ά  τ ο ν  Ά ο π ρ ο π ό τ α μ ο υ  μ ε  τ ά  π ο λ λ ά  τά  χ ιό ν ια !  
Χ ιό ν ια  μ ο υ  ν ά  μ ή  λ ν ώ α ε τ ε  ώ ς  π ο υ  ν & ρ θ ο ν νε

[  τά λλα ,
τ ’ ε ιν ’ ά ρ ρ ω σ τ ο ς  & Δ ιγ ε ν ή ς  β α ρ ιά  χ ιά  ν ά  π ε θ ά ν η .  
Κ α ι  τ ώ μ α θ α ν  τρ ε ις  φ ίλ ο ι  τ ο ν  κ ' . ο ί  τ ρ ε ις  κ α λ ο ί

¡ τ ο ν  φ ίλ ο ι
τ ο ν  φ έ ρ ν ο υ ν  τό ν  ά ν τ ίψ ν χ ο  γ ιά  ν ά  μ ή  β γ ή  ή  ψ υ ·

ίχή  τον·

Κ α ί  π λ έ ο ν  ρ ΰ . Μ ά τ η ν  π ρ ο σ ε π ά θ ε ι  ν ά  έ ν θ υ -  
μ η θ ή  τ ο υ ς  Ι π ο μ έ ν ο υ ς  σ τ ίχ ο υ ς  ό  γ η ρ α ιό ς  π ο λ ύ -  
σ α ρ κ ο ς  Έ λ ω ν ί τ η ς  κ α λ ό γ η ρ ο ς , δ  ο π ο ίο ς  μ ο ΰ  α 
π ή γ γ ε ιλ ε —  έ π ε ιτ α  α π ό  έ π ιμ ό ν ο υ ς  π α ρ α κ λ ή σ ε ις  
κ α ί  δ ια σ α φ η ν ίσ ε ις  π ε ρ ί  τ ή ς  χ ρ η σ ιμ ό τ η τ ο ς  τ ή ς  
σ υ λ λ ο γ ή ς  τ ώ ν  δ η μ ο τ ικ ώ ν  α σ μ ά τ ω ν —  τ ο υ ς ά ν ω -  
τ έ ρ ω  π έ ν τ ε  σ τ ίχ ο υ ς .

Μ ά τη ν . ‘Η  λ ή θ η  σ υ ν ε ΐχ ε ν  ά δ ια σ π ά σ τ ω ς  τ ή ν  
ψ υ χ ή ν  το υ .

« Τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  λ έ ε ι— π ρ ο σ έ θ η κ ε — γ ι ά  κ ά 
π ο ιο ν  κ ο σ μ α γ α π η μ έ ν ο ν  ά ρ χ ο ν τ α  τ ή ς  Τ σ α κ ω 
ν ιά ς  π ο ύ  λ ε γ ό τ α ν ε  Δ ιγ ε ν ή ς  κ ι ’ έ ζ ο ΰ σ ε  σ τ α  χ ρ ό 
ν ια  π ο ύ  ε ίχ α μ ε  ε μ ε ίς  τ ή ν  Π ό λ η .  Α ύ τ ό ς ,  π α ιδ ί  
μ ο υ , κ ά π ο τ ε  ά ρ ρ ώ σ τ η σ ε  β α ρ ιά ,  τ ο ΰ  θ α ν α τ ά .  
Γ  ια τ ρ ο ί  κ α ί  ν τ ε τ ό ρ ο ι  τ ό ν  α π έ λ π ισ α ν  κ ι ' ο ί  γ ε δ ι -  
κ ο ί  τ ο υ  τ ό ν  π ε ρ μ έ ν α ν ε  ά π ό  σ τ ιγ μ ή  σ έ  σ τ ιγ μ ή  ν ά  
ξ ε ψ υ χ ή σ η . Μ ά  π ά ν ω  σ το  χ α ρ ο π ά λ ε μ α  ν ά σ ο υ  έ ν α ς  
φ ίλ ο ς  του  ά φ ’τό  Μ υ σ τ ρ ά  ;— Χ ρ ισ τ ια ν ό ς  κ α ί  ε υ 
λ α β ή ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  —  φ έ ρ ν ε ι  κ α ί  π ο τ ίζ ε ι  τ ό  χ α -  
ρ ο π α τ η μ έ ν ο ν ε  τ ά ν φ ίψ υ χ ο  κ α ί  κ ά ν ε ι  μ ε  σ υ ν τ ρ ιβ ή  
κ α ρ δ ία ς  π α ρ α κ λ ή σ ε ις  σ τ η ν  Π α ν α γ ία  μ α ς  τ ή ς  
" Έ λ ω ν α ς . Σ έ  λ ίγ ο  ή  Π α ρ θ έ ν α  έ κ α ν ε  τ ό  θ ά μ α  
τη ς . Τ ά ν τ ίψ υ χ ο  έ δ ω κ ε  σ τ ο  μ ισ ο π ε θ α μ έ ν ο ν ε  ζ ω ή  
κ α ί  β ρ ή κ ε ν  ό  ά ρ χ ο ν τ α ς  τ έ λ ε ια  τή ν , υ γ ε ία  το υ . Κ α ί  
τ ό  θ ά μ α  δ ια λ α λ ή θ η κ ε  κ 5 ε β γ ή κ ε  κ α ί τ ό  τ ρ α 
γ ο ύ δ ι * . — " Ά ν ο σ τ α  κ α λ ο γ η ρ ικ ά  δ ιη γ ή μ α τ α ,  σ υ γ 
κ ε χ υ μ έ ν α  κ α ί  α ν υ π ό σ τ α τ α  Ό  α μ α θ ή ς ,  θ ρ η σ κ ό 
λ η π τ ο ς  κ α ί  κ ο ιλ ιό δ ο υ λ ο ς  κ α λ ό γ η ρ ο ς  ο ύ τ ε  κ δ ν  
ε ϊχ ε ν  α κ ο ύ σ ε ι τ ό  ο ν ο μ α  τ ο ΰ  Δ ιγ ε ν η  Ά κ ρ ιτ α ,  
ο ύ τ ε  έ ν δ ιε φ έ ρ ε τ ο  β ε β α ίω ς  ν ά  τ ό  μ ά θ η .

Τ ό  α λ η θ έ ς  ε ί ν α ι  ό τ ι  εν  Τ σ α κ ω ν ιφ  υ π ά ρ χ ε ι 
α ρ χ ο ν τ ικ ή  ο ικ ο γ έ ν ε ια  φ ε ρ ο ίν υ μ ο ς  τ ο ΰ  ε θ ν ικ ο ύ

' Ε ρ μ η ν ε ία  τώ ν ζ ω γ ρ ά φ ω ν ..................."Εκδοσις Β ’
ύπό ’ Α νία τη  Κωνοταντινίδου 1835, σ. 252, 263 κ. έ.
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μ α ς ή ρ ω ο ς  τ ώ ν  μ έ σ ω ν  α ιώ ν ω ν ,  ό π ω ς  ά ν ε ΰ ρ ο ν  
κ α ί β α π τ ισ τ ικ ό ν  ό ν ο μ α :  Δ ιγ ε ν ή ς  ι . Μ έ  τ ή ν  π ά 
ρ ο δ ο ν  δ έ  τ ώ ν  γ ε ν ε ώ ν  ό  Δ ιγ ε ν ή ς  ’Α κ ρ ίτ α ς  έν 
Κ υ ν ο υ ρ ίφ  σ υ ν ε σ χ ε τ ίσ θ η  μ έ  τ ό  έ π ώ ν υ μ ο ν  τή ς  
π ρ ο μ ν η μ ο ν ε υ θ ε ίσ η ς  ο ικ ο γ έ ν ε ια ς  κ α θ ’ ό ν  τ ρ ό π ο ν  
έν  Φ ιγ α λ ε ικ ή  ό  έ ϊ ς  τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ή ς  κ α κ ή ς  μ ά 
ν α ς  Ά γ ρ ιό γ ια ν ν η ς  ·' έ τ α υ τ ίσ θ η  ε ίς  τ ή ν  σ υ ν ε ί-  
δ η σ ιν  τ ο ΰ  λ α ο ΰ  μ έ  τ ό ν  εκ  Μ ά τε σ η  τ ή ς  Ά ν δ ρ ι -  
τ σ α ίν η ς  ο μ ώ ν υ μ ο ν  κ λ έ φ τ η ν  τ ο ΰ  Ι Η '  τ ε λ ε υ -  
τ ώ ν τ ο ς  κ α ί  Ι Θ '  ά ρ χ ο μ έ ν ο υ  α ϊώ ν ο ς  *.

Ο ί  α ν ω τ έ ρ ω  π έ ν τ ε  σ τ ίχ ο ι  π ρ ο φ α ν ώ ς  α ν ή 
κ ο υ ν  ε ί ς ’Α κ ρ ιτ ικ ό ν  δ ε ιν ώ ς  π α ρ ε φ θ α ρ μ έ ν ο ν  τ ρ α 
γ ο ύ δ ι ,  ώ ς  φ α ίν ε τ α ι  ε κ  τ ή ς  μ ν ε ία ς  τ ο ΰ  ό ν ό μ α τ ο ς  
τ ο ΰ  Δ ιγ ε ν ή  κ α ί  τ ώ ν  σ τ ίχ ω ν  4 - 5 ,  ο ί  ό π ο ιο ι  m u ·  
t a t i s  m u t a n d i s  φ έ ρ ο ν τ α ι  ε ίς  π ο λ λ ά  δ η μ ο τ ικ ά  
τ ρ α γ ο ύ δ ια  τ ο ΰ  ά κ ρ ιτ ικ ο ΰ  κ ύ κ λ ο υ . Π α ρ α β α λ ε  
π ρ ο χ ε ίρ ω ς :

1 Ν ίκον Α . Β έη: Κ ατάλογος τώ ν χειρογρά φ ω ν κω 
δίκων τη ς έν Θ εράπνα ις μονής τώ ν  'Α γ ίω ν  Τ εσσαρά
κοντα. (Μ ετατύπωσις έκ τή ς  ’Ε π ετη ρ ίδ α ς τοΰ Π α ρ 
νασσού Η ' έ το υ ς1. 'Ε ν  Α θή να ις 1904, σ. 6, άρ. 1

8 Ιίίκον  Α . Βέη  : ’Α ρκαδικά  γλω σσικά μνημεία . . .  . 
σ. 262, άρ. 16.

* Α υτόθι, σ. 264 κ. έ.

Ψ ν χ ο μ α χ ά ε ι  ό  Δ ι γ ε ν ή ς  κ '  ή  γ η ς  ά ν α τ ρ ο μ ά ζ ε ί ' 
Τ ο  μ ά θ α ν ε  τ ρ ε ΐ ι  φ ίλ ο ι  τ ο ν ,  τ ρ ε ϊς  μ π ισ τ ε μ μ έ ν ο ι

I φ ί λ ο ι ·
Κ ίο ν α ς  τ ο ν  φ έ ρ ν ε ι  κ ρ ύ ο  ν ε ρ ό , δ  ά λ λ ο ς  ά φ ρ α τ ο

[ μ ό σ κ ο ,
ό τρ ίτο ς  τό ν  ά ν τ ίψ ν χ ο  ν ά  μ ή  ψ ν χ ο μ α χ ή σ η  Κ

Ο ί δ έ  π ρ ώ τ ο ι  σ τ ίχ ο ι  ε ίν α ι  σ τ ε ρ ε ό τ υ π ο ι ε ίς  π ο λ λ ά  
ν ε ώ τ ε ρ α  δ η μ ο τ ικ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ια ,  ώ ς  ε ίς  τ ό  τ ο ΰ  
Σ τ ο υ ρ ν ά ρ η  (κ α τ ά  ι ά  1 7 1 0 ) 2 κ α ί  τ ο ΰ  Τ σ έ λ ιο υ , 
τ ο ΰ  ο π ο ίο υ  τ ρ α γ ο υ δ ιο ύ  δ ια φ ό ρ ο υ ς  π α ρ α λ λ α γ ά ς  
κ α τ ε χ ώ ρ η σ α  ε ίς  τ ά  ΰ π '  έ μ ο ΰ  π έ ρ υ σ ιν  ύ π ο β λ η -  
θ έ ν τ α  ε ίς  τ ό ν  Β 'δ ι α γ ω ν ι σ μ ό ν  τ ή ς  εν  Ά θ ή ν α ι ς  
Γ λ ω σ σ ικ ή ς  Ε τ α ι ρ ε ί α ς  κ α ί  β ρ α β ε υ θ έ ν τ α  υ π ’ α ύ -  
τ ή ς :  « ’Α ρ κ α δ ικ ά  γ λ ω σ σ ικ ά  σ ύ λ λ εκ τα  έξ  ε γ γ ρ ά 
φ ω ν  μ ν η μ ε ίω ν » .

Ν ΙΚ Ο Σ  Α .-Β Ε Η Σ

1 Σ π. ΖαμπεΧίον : "Δ σ μ α τα  δημ οτικά  τής Ε λ λ ά δ ο ς .
Ε ν Κες>κόρφ 1852. ο. 70U, άρ· 135. — Π ρ β λ . Α .  

P a sso w ,  Ιν θ ’ ανω τέρω , σ. 371 κ. I .  ά ρ . C C C C X C I, 
4 É  L e g ra n d .··  R e c u e il  d e  c h a n s o n s  p o p u la i r e s  

G re c q u e s  . - · Έ ν  Π α ρ ισ ίο ις  1874, σ. 82  ά ρ . 54-

H ΚΑΕΙΣΑ Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Η  Σ Υ Ν Ο ΙΕ Ι , Τ ο ν  Σ Ω Τ Η Ρ Ο Τ  * Ρ ΙΣ Τ Ο Υ Γ ΕΝ  Α 4ΡΙΑ Ν Ο Υ Π Ο Λ Ε1

•1-ΟΤΟΓΡα Ψ Ιλ α ρ ι ς τ ο τ ε λ ο υ ϊ  τ ς ι β ι δ η



Γ Γ Β Ν Θ Η

Σ την  Κνρια Ιον λ ία Δ . Σαχτονρη

Φ Υ Λ Λ Α  Χ Β Ι Ν Ο Π Ω Ρ Ο Υ

Α πόψ ε, φύλλα μου χλωμά καί μελαγχολικά, 
Καθώς άπό τά κλώνια σας ξεφεύγει ένα ένα, 
Καί πέφτετε τόσο βαρεία καί τόσο τραγικά, 
Μοιάζετε με τά μάταια φτερά τά πληγωμένα..

Β Ρ Ο Χ Η

Πέφτεις απόψε σιγαλά, λνπψ.ερά, δλο πέφτεις, 
Χεινοποριάτικη βροχή, δίχως βοή, αστραπή.
Να σε μισώ περσότερο, γιατί άπ’ τή φύση κλέφιεις, 
Ι ά ν  άπο μιά περήφανη καρδιά, τή σιωπή.

ί |  Α β Ρ  Β Φ Φ 1 2 Μ  Α

Βρυσούλα, δεν παράσκνψα νάδροσιστώ άπό σένα. 
Μονάχα παραμέρισα τά φύλλα τά ξερά, 
Μαρτυρικό στεφάνι της νά τά φορέση, ώιμένα! 
Καθρεφτισμένη ή θλίψη μου, στα κρύα σου νερά.

Τ Ο  Β Α Ζ Ο

αεφυγ άπο το χέρι μου τ ατίμητο γυαλί,
Κ ι άπό τό βάζο τομορφο τίποτε πλιά δέ μένει, 

’Α κόμα  μήτε ή  θύμηση, γιατ έμοιαζε πολύ 
Μ έ τη δική μου τή ζωή, την κατασυντριμμένη.

Μ. ΜΑΛΑΚΑ2Η2

Η Μ Α  Ο  Υ  Τ  Α

- -  Π ώ  πώ  πώ ! γ ο ύ ! ! ά  π ά  πά! Τ ε ιν ' αυτό; 
Τ ί γλέπω; Κύρι’ ελέησον!

Είχεν ανακαθίσει Ιπ ί  τής πενιχρός στρωμνής 
της ή μικρά τό Μοσκαδώ, ή κόρη της Σόφιάς 
τής φουρνάρισσας· και συνήπτε τάς χεΐρας, ά- 
νατείνουσα έξαλλον τό δμμα προς τό άμυδρόν 
φως τής κανδήλας, τό όποιον έφώτιζε μίαν 
Π αναγίαν παλαιάν μανρισμένην, % ενα "Αγιον 
Χ αράλαμπον, μικρόν άσημωμένον εικόνισμα- 
καί τό στόμα της έξέπεμπεν άλλεπάλληλα τ' άνω 
τέρω επιφωνήματα. Ή τ ο ν  μεσάνυχτα περα
σμένα' πρό μικρού είχαν λαλήσει τά ορνίθια.

— ΓοΟ γοΰ! π ά  πά  πά! Κάμε, θ έ  μου, έ
λεος 1 Π ω ς τήν τρα β ούν! πώς την αρπάχνουν ! 
πώς τήν φορτώνουν, Θέ μου! τ ί φόρτωμα ειν’ 
α&τό; Νά, τήν Μαούτα βλέπω, άπάν’ σιό σπίτι, 
τήν κυρά μας. Κ αί τήν φορτώνουν κάσσες, πα- 
ληοσάνιδα, τσότρες, κόσκινα, τα ψ ιά . . Κόσκι
νού έγεινες, Μ αούτα;. . . Γ ιατί τήν φορτώ
νουν έτσι; καί τήν τραβούν, καί τήν σπρώ
χνουν έμπρός. Έ λεος! έλεος! Ν ά καί μιά σκα- 
φίδα, καί δυό κόφες γεμάτες στάχτη. . .  ά! κ ’ 
ένα στατήρι; Τ ί τό θέλουν, τάχα, τό στατήρι, 
γ ιά  νά ζυγιάσουν τής αμαρτίες της; Έ μπρός, 
έμπρός, ά π ’ τά  κεραμίδια ψηλά! Ν ά, άγγελος 
Κυρίου με τά φτερά γαλάζια, καταγάλανα, 
χρυσά. Ν ά καί τ ’ ’Α ραπάκια . . . ένα σωρό 
άνθρωπάκια μαύρα, γυφτόπουλα μικρά, σά νυ
χτερίδες, άπλώνουν τά χέρια τους, μέ τά φτερά 
κολλημένα . . . τήν ψυχή της αρπάχνουν!. , . 
Έ λεος, Θέ μου, έλεος!

Η  Ξενούλα, ή μεγαλειτέρα αδελφή τής Μο- 
σκαδώς, ήτις έκοιμάτο είς τό πλάγι της, έξύ- 
πνησε, τρίβουσα τά δμματα, άνεσηκώθη όλίγον 
επί τού προσκέφαλου· έβλεπε μετ’ οίκτου τα 
φαινόμενα τής εκστατικής αυτής υπνοβασίας, κ’ 
επετίμα αύστηρώς τήν αδελφήν της.

— Τ ί έπαθες πάλε, Μ οσκαδώ; Πέσε κοι
μήσου, ήσύχασε. . άλαφροίσκιωτη είσαι, παύ
μένη !

Τό Μοσκαδώ, χωρίς νά δείξη δτι ή κ ου σε 
τήν άδελφήν της, έξηκολούθησε νά έξαγγέλλη 
μεγαλοφώνως τήν οπτασίαν της.

— Π ώ  πώ  πώ  1. . .  ώς κ’ ένα μουλάρι βα- 
ρυφορτωμένο τής φορτώνοτω άπάνω σ’ τήν 
πλάτη της ! . .  . Τ ’ είν’ αυτό πού βλέπω; Σέ 
καλό σου, θε ιά  Μ αούτα! . . . Κόσκινα, παληο- 
κασσέλες, παληοσάνιδα, δυό σκαφίδες, μιά φλά- 
σκα, ένα σταιήρι, δυό κόφες, ένα ταψί, κ ' ένα

ολάκερο μουλάρι, μέ δυό θεώρατα σακκιά πα 
τημένα, όλόγεμα! Εΐσαστε Χριστιανοί;

Συνέσφιγξε τάς χεΐρας, έκαμε κίνημα εις τά 
όπίσω, κ ’ έπέφερε-

— Π ώ ς τά  σηκώνει!
Ε ιτα  άνέπεσεν είς τό προσκέφσλόν της, διέ

λυσε τάς χεΐρας, έκαμε τό σημεΐον τού Σ ταυ
ρού, έκλεισε τά δμματα, καί μέ ήσυχωτέραν 
φωνήν, ώς νά έσχολίαζε τήν ίδίαν οπτασίαν 
της, ή ώς νά ήρμήνευε την υποβολήν άλλου, 
αοράτου, δντος, έξηκοκούΟησε'

— Τ ά όσ’ άποχτούμε, τάκούς, τάφίνουμε δλα 
εδώ δντας θά  φύγουμε . . Τ ά  δσα κλεφτούμε, 
μόνον εκείνα παίρνουμε μαζί μας, άκοΰς. . . 
Μάς τά φορτώνουν στή ράχη, στήν τραχηλιά 
μας, γύρω στόν λαιμό μάς τά κρεμούν. Μάς 
πομπεύουν έκεΐ πού θ ά  πάμε, τάκους!

Καί μέ τήν χεΐρα έψηλάφησε μηχανικώς τον 
λαιμόν της, διώρθωσε κ’ έκόμβωσε τήν τραχη
λιά της· ώς νά ήθελε νά βεβαιωθή δν δ ίδ ιος 
λαιμός της ήτο άπηλλαγμένος άπό τοιαΰτα βάρη, 
όποια  έλεγεν.

Είτα ευθύς άπεκοιμήθη.
* * *

Τήν άλλην ημέραν εκηδεύετο ή κυρά Μα- 
γούτα, χήρα, πεντηκοντούτις γυνή. Αύτη υπήρξε 
κσλή οικοκυρά, μέ πολλά υπάρχοντα, καί τής 
έκαμαν καλήν κηδείαν. Ή  Σ όφ ιά  μέ τάς δυό 
θυγατέρας της, πτωχή γυνή κολλώσα τον φούρ
νον, ά π ’ολίγου καιρού είχε μετοικήσει είς τήν 
γειτονιάν. ΕΙχεν ΰπανδρεύσει τήν μεγάλην κό
ρην της, δούσα ώς προίκα τήν μικράν οικίαν 
της, είς τήν ’Επάνω Ε νορ ία ν , καί δέν είχε 
πλέον καλύβην νά στεγασθή. "Οθεν έλθοΰσα 
εκατοίκησεν είς τον μικρόν οίκίσκον, τόν χρη- 
ματίσαντα ίσως πρφην ορνιθώνα (είς τάς ημέ
ρας τής ακμής τής οικίας), κείμενον δπισθεν τού 
φούρνου, εντός τής μεγάλης άνηφορικής αυλής, 
έχούσης τριάντα σκαλοπάτια, δύο σπιθαμών τό 
ύψος, μαρμάρινα.

Ή τ ο  ή μόνη φουρνάρισσα ήτις είχε κάμει 
« στά χέρια της », τής κυρά Μαγούτας. Αΰτη 
είχε κτίσει διδύμους φούρνους πρό δύο ετών, 
Ιντός χαλάσματος τής αυλής, προς τά  κάτω, 
άλλ’είς όλίγον καιρόν είχεν αλλάξει πέντε φουρ
νάρισσες. Κ ατόπιν δ φούρνος έμεινεν αργός, 
δ ι’ έλλειψιν γυναικός προθυμουμένης ν' άναλάβη 
τό έργον. Τέλος εύρέθη ή Σόφιά, ήτις ήτο
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μαλακή γυνή, καί «άπόμονη», από άλλον μα- 
χαλάν, μη γνωρίζουσα καλώ? τής γειτονιάς τά 
πρόσωπα και. τά  πράγματα- ή  πτωχή χήρα, 
επειδή είχε προικίσει άρτίωδ, ώς εΐπομεν, τήν 
κόρην της. ευρίσκετο προς τό παρόν ανέστιος. 
Αΰτη έλθοΰσα άνέλαβε τήν διακονίαν τού 
φούρνου.

Ε ίχε κάμει πολλά οΐκοκυριά ή Μαγούτα, 
καί μάλιστα μετά τον θάνατον τοΰ συζύγου 
της. Ε ίχε κτίσει ταλια'γρα, ήτοι ελαιοτριβείου, 
μύλους, πατητήρια, ληνούς καί καμίνους ρακής 
καί οίνοπνεύματος· Είχεν άγροΰς, αμπέλους κ’ 
Ιλαιώνας. Ε ις μίαν ανεψιάν της, χήραν ομοίως,

• έ'λεγε- « Τώρα πού πέθαναν οί άνδρες μας, 
Μαργαρώ, τώρα πρέπει νά κάμουμε νοικοκυ
ριά, γ ια  νά  φανούμε!» Ή  Μαργαρώ. απλοϊκή 
καί μετριάφρων νέα, ά πή ντ« ' «Τ ί λες, Ηειά, 
ι ί  λές; Δεν είμαι άξια!»

Ή  γρα ία  Δεσποινοΰ, ή  μήτηρ τής Μ αργα- 
ρώς, ή τ ις  κατήγετο ά π ό  Ιστορικήν οικογένειαν 
μιας των ενδόξων νήσων, βλέπουσα τήν πολλήν 
οίκοκυροσυνην καί άπληστίαν τής συννυφάδας 
της, έξίστατο καί άνέκραζεν άκουσίως, ένθυμου- 
μένη ιό  παλαιόν Ιπ ιφώ νημα ιώ ν συμπατριω
τών της- «Μ άνα μου, διάβολε!»

Ό  Γεωργός τοΰ Δημητροΰ, παλαιός ναυτι
κός, πολλά παθώ ν καί πολλά ίδών εϊς τήν ζωήν 
του, άναπολών τον καιρόν ¿κείνον, οπότε ό πεν- 
θερός τής Μαγούλας, είς τά Κριμαϊκά, πλοίαρ
χος μεγάλου βρικίου, είχε φέρει, ώ ς έλεγαν, τά 
τάλλαρα μέ τής κόφες από ένα ταξίδι έως τήν 
Ά ζοφικήν, καί είχε κτίσει τήν πάλαι ύπερήφα* 
νον αυτήν οικίαν μέ τά  εικοσιεννέα σκαλοπά
τια  τά  μαρμάρινα τής ανωφερούς αυλής, στίλ- 
βοντα τότε, έλεγεν είς κύκλον φίλων του.

— Τ ί λέτε, βρε π α ιδ ιά ;. . . άπό καμμιά μεριά 
ό γέρω Μαγοΰς, μέ τήν μιταστούνα τ ο υ . . . 
αν ήτον νά έ'ρθη ’πίσω, άπό τόν τάφ ον. . . καί 
νάβλεπε της τόσες προκομμάδες, καί τά ρακυ- 
κάζανα, καί τή ; φουρνάρισσες, καί τά πλυστα· 
ρειά καί τής γ ίδες . . . θ ά  τά'κανε όλα θάλασσα, 
ή δχι;

Ώ ς  τόσον τά πράγματα τής Μαγουτας 
Ιπρόκοπτον μεγάλως. Α ί γειτόνισσες Ιλεγον 
«είχε καζαντίσει τόν ά'νδρα της. έκαζάντισε τήν 
κόρην της καί τόν γαμβρόν της, τώρα δουλεύει 
γιά  νά  καζαντίση τάγγόνια της»· "Αλλαι πάλιν 
άνεκάλουν τήν παροιμίαν, δτι «τά καλά συναγ
μένα», κτλ., καθώς καί τήν άλλην «Κατά μάνα, 
-αολΑ  νόρη-» . . Τ ψ  οντι δ  γαμβρός τόν όποιον 
είχε κάμει είς τή μοναχοκόρην της, ήτο καλός 
οίκονόμος, καί είχε σπεΰσει μετά τόν θάνατον

τον  πενθεροΰ νά ενοικίάση τήν προικφαν ο ι
κίαν του ώς καζάρμαν, διά νά πέρνη ακριβόν 
Ινοίκιον, ά π ο  τήν κοινώς καλουμένην «Ψ ωρο
κώσταιναν». Ή τ ο  δέ άνθρωπος μέ μόνιμον θέ- 
σιν, άνώτερος υπάλληλος. Μόνον δτι είχε φάγει 
είς τά χαρτιά, δπως έλεγαν, δλην τήν μετρητήν 
προίκα, χιλιάδας τινάς δραχμών.

** *

'Η  Ξενούλα, ή  δευτερότοκος τής Σ όφ ιάς, κόρη 
17 ετών, δέν ήρώτησε τήν αδελφήν της αν εν
θυμείτο δλα οσα έλεγεν δτι έβλεπε την πε- 
ρασμένην νύκτα. Συνέβη  άλλως ν ά  έκπνεόση 
ή ιδιοκτήτρια τοΰ φούρνου, δπου έθήτενον αίι- 
τα ί μετά τής μητρός των, ώς έγγιστα τήν Ιδίαν 
ώραν όπου έβλεπε τό όραμά της ή μικρά δεκα- 
πεντοΰτις, τό Μουκαδώ. ’Αλλά τήν εσπέραν 
μετά τήν κηδείαν επήγεν ή Ξενούλα διά νά 
άγοράση όλίγας ελαίας άπό .τό γειτονικόν μι
κρόν μαγαζειον, καί ήκουσε τό Μαγδαλνώ, ήτις 
διετήρει τό μαγαζεΐον εν άπουσίφ τοΰ συζύ
γου της (ό σύζυγος τής Μαγδαλνώς ήτο έμπο
ρος αμφίβιος, τής ξηράς καί τής θαλάσσης- 
έταξίδευε μέ τήν βρατσέραν του, έκόμιζεν άλευ
ρα, μαλλιά, καί διάφορα τρόφιμα ή άλλα είδη 
και τά έπώλει είς τό μαγαζί του) ήκουσε τήν 
έργαστηριάρισσαν νά  συνομιλή μέ άλλες γεντό- 
νισσες καί νά διηγήται-

—  Α κριβή  ώς τόσο, ή μακαρίτισσα- κι* δ,τι 
έβαζε στό χεράκι της, τώσφιγγε καλά. . . Λένε 
πώ ς είχε βάλει στοίχημα μ ιά φορά μέ τόν αδελ
φό της, ποΰ ήτον δυνατός πολύ, ένας σκιάς 
ώ ς εκεί επάνω, καί δέν μπόρεσε νά τή ς άνοιξη 
τό χέρι τ η ς . . . Μά δ τι έβαζε στα νύχια, ώς 
τόσο, δέν τό άφινε, κ ι’ δ τ ι  άδραχνε, δέν της 
έφευγε , . Κ ι’ δν τής έπεφτε στήν πλώρη τ ί
ποτε, κ’ είχε κι’ αυτή τ ’ δμοιο, τό ξένο τής 
έφαίνετο καλλίτερο άπό τό δικό της, καί τό έκανε 
αλλαξιά . . .κ ι’ δ τι είδος τής έδινε; δανεικό, δέν 
ενθυμείτο ποτέ ν ά  στό δώοη π ίσ ω . . . Μ ιά 
φορά ήτον Π ρω τομαϊά, κα ί μοΰ εγύρεψε δ α 
νεική μία φλάσκα, γ ιά  νά βάλη μέσα κρασί, 
ποΰ ήθελε νά πάη μέ τόν άνδρα της στην 
έξοχή νά  γλενιήσουν. Π ερνούν ήμερες, δέν μου 
δίνει τήν φλάσκα πίσω- Έ τυ χ ε  νά τήν χρεια
στώ, τής τήν έγύρεψα. Μοΰ άπήντησε, κόπηκε 
τό λουρί, ήθελε νά τό φτειάση, καί θ ά  μοΰ τήν 
έδινε . .  . Περνοΰν δυό βδομάδες, τής τό θ υ 
μίζω πάλι, μοΰ λέγει δέν έφτειασε άκόμη τό 
λ ο υ ρ ί. . . Ά ς  είνε, είπα, δός μου την δπω ς είνε, 
καί τό διυρθιόνω εγώ τό λουρί . . Α μέσω ς 
τώρα. είπε, θ ά  μοΰ την στείλη . . . μά δέν μοΰ
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τήν έστειλε. . . Παλι, τής τήν ξαναγυρεύω . . . 
Μ π ά ! κύτταξε, είπε, ξέχυσα- τώρα εύθύς θά  
πάω νά σοΰ τήν φέρω . . . Καρτερώ άκόμα νά 
μοΰ τήν φ έρ η ! . . . Στό πλνσταρειό, μιά μέρα, 
είχα μιά κάσσα δική μου, όλοκαίνουργη . . . 
’Έ ρχεται κ ι’ αυτή, μέ τήν γυναίκα τήν παρα- 
παίδα της (ποΰ Ιπαραπονεϊτο πώ ς δέν τήν 
Ιχόρταινε ψωμί, Ινώ  ’κείνη πάλι έλεγε πώ ς τήν 
άφινε νηστική) έρχονται νά πλύνουν είχα μιά 
κάσσα σκεβρωμένη, σάπια, παμπάλαια. . . Πέρ- 
νει τήν δική μου τήν κάσσα, και μοΰ άφίνειτήν 
δικήν της στον τόπο . . .Τ ή ν  ερωτώ, τί έγεινε ή 
κάσσα; Μπα! λάθος, ε ίπ ε ,θ ά  τήν έκαμα άλλαξιά. 
Θά κυττάξω νά  τήν ευρώ νά σοΰ την στείλω . . 
Περιμένω άκόμα νά μοΰ τήν στείλη!

Μ ία άλλη γειτόνισσα, ευρισκόμενη τήν στιγ
μήν εκείνην ε!ς τό μαγαζί έλαβε τόν λόγον.

—  Τής Παρασκεΐ’ώς τής Νταρνταγίτσας τής 
εκράτησ’ ένα κόοκινο ποΰ τής εγύρεψε δανεικό 
. .  . καί τής Ματώς τής Χαβίναινας, πάει τό 
στατήρι της, ποΰ τής τό είχε γυρέψει γ ιά  νά ζυ- 
γιάση κάτι τι.

Τήν ιδίαν Ισπερινήν ώραν, διήρχετο πλη-

Η ΜΕΣΗ ΜΑΣ

α νέγνωσα χθες, δτι επιτροπή Ικ τής Φυσιο- 
· *  διφικής 'Εταιρείας παρεκάλεσε τόν κ. πρω 
θυπουργόν νά φροντίση περί τής εισαγωγής 
είς τά γυμνάσιά μας τοΰ μαθήματος τής Χ η 
μείας. Ά ρίστη  ή ιδέα. Ά λλ’ άρα γε αυτό μό
νον λείπε» άπό  τα  γυμνάσιά μας, δ ιά  νά γ ί 
νουν τέλεια; Ή  μέση μας Ικπαίδευσις έν γέ- 
νει νοσεΐ, ώς δλοι γνωρίζουν, κα ί νοσεί κολ
λάς νόσους- μία  δμως, ή κνριωτάτη, νομίζω, εί
ναι, οτι, ένφ πανταχοΰ τοΰ λοιποΰ πεπολιτισμέ- 
νου κόσμου δμοΰ μέ τάς νέιις ιδέας έγιναν καί 
νέα συστήματα μέσης εκπαιδεύσεως κ α ίτό  σπου- 
δαιοτερον, διηρέδη αν τη εις διαφόρους τνπονς, 
παύσασα άπό τοΰ νά έχη μίαν μόνον, τήν πα
λαιόν, κλασικήν μορφήν, παρ ήμίν εξακολου
θ ε ί άκόμη τό  σύστημα τό πρό 70 ή 80 ετών 
ισχνόν | ν  Ευρώ πη τον e-νδς τύπον τον σχο
λείου τής μέσης έκπαιδενσεως. Ε ίς τήν Γερμα
νίαν, τήν χώ ραν έν τοντοις τών κλασικών σπον
δών, έχει άπό Ιτώ ν πολλών διαιρεθή ή μέση 
Ικπαίδευσις εις τρεις δλονς τύπους, άναλόγως 
τών αναγκών τής σημερινής γερμανικής και-

σίον τοΰ μαγαζιού επιστρέφων άπό τό αγώ γι 
τής ημέρας 6 γέρο · Κοντονίκος μέ τόν ήμίονόν 
του. Έ σταμάτησε τό ζώον του, κ’ έστάθη νά 
π ίη  ένα §ακί δ ιά  νά ξεκουρασθή, έξωθεν, πλη
σίον τής θυρας. . . "Ηκουσε τήν ομιλίαν, καί 
άφοΰ έπιε τό άναψυκτικόν του είπε-

—  Σχωρέθηκε ή κυρά Μ αοντα; Ζωή σέ. λό
γου σας. . Νιτερεσσάδα ώ σιόσο.ςπολύ, γύ- 
φτισσα, Θεός σχωρέσ τηνε! . . Μ ιά φορά, μέ 
είχε πάρει νά  τής κουβαλήσω καμπόσα φ ορτώ 
ματα ξηρά σ ΐχα , καί σοΰρβα, καί δέν θυ μ ο ύ 
μαι τί άλλο, άπ τό κτήμα της, πέρα, στον Πλα- 
τανιά. Μοΰ σακάτεψε τό ζώ, πιστεύετε;. . . Τ ά  
πέντε φορτώματα ήθελε, άν ήτον τρόπος, νά τά 
κάμη τρία, τά έξη τέσσερα (νά δά, ή παροιμία!) 
Στό γαϊδούρι έγύρευε νά βάλη μουλαρίσιο φόρ
τωμα, στό μουλάρι, καμηλίσιο. . . Έ πατοΰσε τά 
σΰκα, μέ χέρια καί μέ ποδάρια, ώς ποΰ νά τά 
βγάλη ρακί, μέσ’ τά  τσουβάλια, κ ' Ιγύριζε κ’ 
εκύτταζε ’πίσω της, μή τήν έβλεπα- 108 δκά- 
δες τό φόρτω μα, δυόμισυ ώρες δρ ό μ ο - μοΰ 
γονάτισε, μοΰ μισέρεψε τό ζώ- πολύ ταμαχιάρα, 
θεός σχωρέσ’ τη νε !

Α . Π Α Π Α Μ Α Μ Α Ν Τ Η Σ

ΕΚΠ ΑΙΔΕΥΣΙΣ

νω νίας, ούτως, ώστε τά σχολεία έκαστου τύπου 
άπαλλαττόμενα τοΰ βάρους τών είς τούς άλ
λους τύπους ειδικών μαθημάτων, ν ’ άφιερώ- 
νω νται εντελώς είς τήν έκπαίδευσιν τοΰ ϊδικοΰ 
των τύπου. Μέ άλλους λόγους γίνεται ούτως 
εΐδίκενοις. 'Υ πάρχει λοιπόν εν Γερμανό» ό τύ
πος, ό αρχικός· τοΰ κλασικού γυμνασίου, ή  ~.dv- 
θρωτκστικοΰ, ώ ς έπεκράτησε νά λέγεται ( h u 
m a n is t is c h e s  G y m n a s iu m ) ' είς αυτό, τό
όποιον είναι τό ίδικόν μας περίπου γυμνάσιον, 
(πολύ τελειότερον ομω;, εννοείται), διδάσκονται 
άμφότεραι α ί κλασικοί γλώσοι Ικτενώς, ή Ιστο
ρ ία  καί καθόλου ή  ;.'λ«σική παίδευσις- παρά- 
γεται δέ ούτως υλικόν διά τάς φιλολογικάς 
σχολάς τών Π ανεπιστημίων καί καθόλου διδά
σκαλοι και Ιρευνηταί τών  κλασικών σπονδών 
(άρχ. ελληνικής καί λατινικής φιλολογίας, αρ
χαιολογίας κτλ.). Ε ίς τοΰ δευτέρου τύπου τά 
σχολεία, « R e a lg y m n a s ie n »  καλούμενα, ή  ελ
ληνική (δλιγώτερον χρήσιμος, διά τούς Γερμα
νούς, άπό τήν λατινικήν, ή  όποία άποτελεί έν 
σπουδαϊον μέρος τών έπιστημονικών, τεχνικών



δρων καί τής έν γένει γλώσσης των) έχει απο- 
κλε»<Γ0τ), διδάσκεται δέ μόνον ή λατινική, Αντί 
δέ των ελληνικών διδάσκονται Αλλα νεώτερα 
ματώματα. Τέλος, έν τφ  μάλλον νεωτερίζοντι 
τύπφ , τφ  τών « O b e r re a ls c h u le n » , ούτε ή 
μία ούτε ή Αλλη τών κλασικών γλωσσών και 
σπουδών διδάσκεται, τουναντίον δμως έν έκτά- 
σει πολλή τά μαθηματικά καί ai φνσικαί έπισιή· 
μαι Έ ξ  αυτών παράγεται τό διά τάς τεχνικός 
σχολάς, μέσαςτε και άνω.τέρας, υλικόν, καί έπειτα 
οί χημικοί, μηχανικοί, φυσικοί, αστρονόμοι, μα 
θηματικοί κτλ. τής Γερμανίας.— Τ ήν Γερμανίαν 
έμιμήθη προ ολίγων ετών καί ή Γαλλία καί μά
λιστα κατά τό νέον πρόγραμμα τοϋ γαλλικού 
υπουργείου (1902), τό άρδην μεταρρύθμισαν 
τήν μέσην έκπαίδευσιν τής Γ α λ λ ία ς,1 διαιρούν
ται τά σχολεία τής μέσης έκπαιδεύσεως είς τεσ- 
σσρας δλας κατηγορίας, α ί όποϊα ι δυνανται νά 
χαρακτηριστούν άριστα διά τών εξής λέξεων: 
α ' τύπος: 'Ελληνικά καί Λατινικά  (δηλαδή ταύ- 
τα  ώς κύρια μαθήματα), β '  τύπος: Λατινικά 
καί Ν έοι γλώοοαι, γ '  τύπος: Λατινικά καί % S c i 
ences»  (δηλ. μαθηματικαί κα ίφυσιοδιφ ικαί κτλ. 
έπιστήμαι), δ τύπος: Ν έαι γλώοοαι καί «S c i 
e n c e s».—  Ό  α 'τ ύ π ο ς  λοιπόν είναι τό παλαιόν 
προϊστορικόν κλασικόν γυμνάσιον, δ β '  καί δ γ ' 
Αποβάλλουν τά  ελληνικά, διατηρούν δμως τήν 
λατινικήν (ώς μητέρα τής γαλλικής γλώσσης), 
καί δ μέν β ', άντί τών Ιλληνικών, αντικαθιστά 
τάς νέας διεθνείς γλώσσας, τήν Αγγλικήν, τήν 
γερμανικήν κτλ., ώστε δύναται νά δνομασ&ή 
«ήμικλαοικός γλωσσικός» τύπος, ό δέ γ '  αντί 
τών Ιλληνικών είσάγει τάς » Sciences»  δύνα- 
τα ι λοιπόν νά κληθή « ήμικλαοικός φνσιοδιφιχός» 
τύπος. Τέλος δέ δ μάλλον νεωτερίζων αποβάλ
λει αμφοτέρας τάς κλασικάς γλώσσας καί διδά
σκει νέας γλώσσας καί φυσικομαθηματικά· ας 
τον καλέσωμεν «νεωτεριστικόν» τύπον.— "Ημεΐς 
δέ τί κάμνομεν εις την πατρίδα μας, τήν χρει- 
αζομένην νέας γλώσσας, φυσικάς έπιστήμας, μα
θηματικά, νέας ιδέας, νέαν ζω ήν ; έξακολαυθοΰ- 
μεν νά έχωμεν τά γυμνάσιά μας Ο Λ Α  ενός καί 
μόνον τύπον, τον μάλλον πεπαλαιωμένον, καί δεν 
εννοούμεν,δτι, έκτος τής παραμελήσεως τών νέων 
γλωσσών·· τών ένΚαρός μοίρα παρ’ η μίν ευρισκο
μένω ν—  καί τών μαθηματικών, φυσιοδιφικών 
καί φυσιογραφικών μαθημάτων : τής βάσεως τής 
υλικής ευημερίας παντός έθνους, -  ούτε καν
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1 Bléite Plan d’ études et program m es d ’ en. 
seignement dans les lycées et collèges de g ar
çons, Paris, Delalain frères, 1903

τον ποθούμενον σκοπόν— τής άρτιας Αρχαίας, 
κλασικής παιδεύσεως —  τελείως Ιπιτ νγχάνομεν— 
κατα πόσον τόν έπιιυγχάνομεν, περιττόν ν ’ Ανα
φέρω -  έ'νεκα τής συσσωρεύσεως δλων τών 
μαθημάτων είς τόν αυτόν τύπον. Κατά τήν ίδι- 
κήν μου λοιπόν γνώ μ η ν—  υπέρ ής, ώς εΐδομεν, 
συνηγορεί ή γνώμη δύο Ικ τών μάλλον πεπολι- 
τισμένων χωρών —  καί τών πλείστων άλλων 
προσέτι — είναι καιρός — ήτο  καιρός μάλλον 
Από Αρχής τού Βασιλείου — νά δι.αιρέσωμεν τήν 
μέσην μας έκπαίδευσιν — καί δμιλώ μόνον περί 
τής γενικής μέσης έκπαιδεύσεως, δχι τής τεχνι
κής τοιαύτης — εις δύο  ή καί τρεις.διευθύνσεις, 
άναλόγως πρός τά  έν Γερμανία καί Γαλλία γ ι
νόμενα: ή μία διαίρεσις, θ ά  είναι τό “κλασικόν» 
γυμνάσιον, δπως καί νύ ν— έλαφρυνόμενον κά
πω ς Από μερικά τών ά'λλων μαθημάτων καί δ ί
δασκαν καλά καί τελείως τάς κλασικάς γλώσσας· 
έξ αυτού θ ά  έχωμεν τούς Αναγκαιοΰντας φιλολό
γους, αρχαιολόγους κτλ.—  έτέρα θ ά  είναι δ «νεο 
γλωσσικός» τύπος, ό αποβάλλων τά λατινικά — 
Αχρηστα είς τούς Ιατρούς, μαθηματικούς, χημ ι
κούς κτλ.—  διατηρών δμως τά Αρχαία ελληνικά, 
ώς γλώσσαν μητρικήν τής ίδικής μας, καί είσά- 
γω ν τάς νέας διεθνείς γλώσσας: γερμανικήν, αγ 
γλικήν κτλ., συγχρόνως δέ καί Ιστορίαν σύντο
μον της παγκοομίον λογοτεχνίας, Από τήν οπο ί
αν ούτε λέξιν διδασκόμεθα (ούτε είς τό Π ανεπι
στήμιων μας καν έχομεν έδρας ξένων γλωσσών 
καί λογοτεχνιών) — δ τρίτος θ ά  είναι δ τύπος 
τού «φνσιοδιφικον» γυμνασίου, τού διατηροΰν- 
τος τά Ιλληνικά, είσάγοντος δμως Αντί τώ ν λα
τινικών τάς «sc iences» , δηλαδή μαθηματικά, 
φυσικά, χημικά κτλ. Δέν τολμώ  νά  συμβουλεύσω
— πρόςτόπαρόν— καί τετάρτην διαίρεσιν: Ανευ 
άρχαίων Ιλληνικών καί λατινικών, κατά τήν εν 
Γαλλίφ δ ’ — τονίζω , δμως, οτι τά  αρχαία ελλη
νικά πρέπει νά  διδάσκωνται είς τών δύο τελευ
ταίων τύπω ν τάς σχολάς δλιγώτερον, πολύ όλι- 
γώτερον έκτενώς ή είς τάς τον α '  τύπον  κ α ί—Αν 
έπιτρέπεται ή εκφρασις— κΑπως ζωντανότερον. 
Συγχρόνως δέ είς δλους τούς τύπους, ιδίως ομως 
είς τούς δύο τελευταίους, έκτενώς,μέ θέματα, εκ
θέσεις κτλ., ή ίδική μας γλώοοα, ή νέα έλληνική. 
Ταύτα διά τάς γενικάς μέσας σχολάς.Πλήν τού
των δμως έχομεν ανάγκην — καθώς καί δλαι αί 
αλλαι πεπολιτισμέναι χώραι — καί μέσων σχο
λών τεχνικής (είδικής) έκπαιδεύσεως. Δειλά-δειλά 
ήρχίσαμεν ν’ άποκτώμεν μερικάς ιδιωτικός τοι- 
αύτας καί μ ία ν -δύ ο  τού κράτους, αλλά χρειά
ζεται συστηματοποίησις έκ μέρους τού κράτους
— καί έπίβλεψις τών έκ τών Ιδιωτικών άναγνω·
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ριζομένων. Χρειαζόμεθα τουλάχιστον 5  δημο
σίας ίμποροναντικάς  σχολάς—  δέν έχομεν κα
μίαν — αλλας 5 - 6  έμπορικάς καί πολλάς αλλας 
γεωργικός, δαοοκομικάς, ξυλουργικός, βιομηχα 
νικάς κτλ., ανευ τών όποιω ν τό έ'θνος θά  μένη 
πτωχόν, πτωχότατον καί θ ά  κακοδαιμονή. "Ο 
πως είς τόν Ανθρώπινον οργανισμόν χρειάζεται 
Αρμονική λειτουργία δλων τών μελών, ούτω καί 
είς έν κράτος απαιτείται έναρμόνιος διαίρεσις 
τής έργασίας τής τε υλικής και πνευματικής καί}’ 
δλας τάς διευθύνσεις- ας έχωμεν καί κλασικά 
γυμνάσια, Αλλά καί φυσιοδιφικά, καί νά έχωμεν 
καί σχολάς τεχνικός, δηλ. βιομηχανίαν, χρήμα, 
ζωήν. Έ ν φ  τώρα δ δλος έκπαιδευτικός όργανι- 
σμός μας πάσχει ίδροκεφαλίαν, καλλιεργεί σχεδόν 
μόνον τάς νεκράς γλώσσας. Τ ίς θα  είναι ή ανα
λογία τού αριθμού τώ ν σχολών εκάστου τύπου, 
βεβαίως ούτε εύκολον, ούτε έργον εμού είναι νά 
όρίσω τώρα εδώ. Πρόκειται Αλλως τε πρός τό 
παρόν νά γίνη μόνον ή Αρχή, ή  μάλλον νά δε- 
χθή τό κράτος ιδέαν, ή δποία, παρ’ δλας τάς 
Αντιδράσεις, ώρίμασε πλέον, νομίζω, άρκε<ά. 
Ό πω ςδήποτε είναι άνάγκη νά τονίζωνται ταύτα

και θάττον ή βράδιον θ ά  νικήση ή άλήθεια καί 
τών πραγμάτω ν ή φορά. — Έ ν  σχέσει μέ τήν 
αΐτησιν περί τής εισαγωγής τής χημείας είς τά 
γυμνάσια επεθύμουν κ’ εγώ νά ύπομνήσω τον 
κ. πρωθυπουργόν, οτι, ένφ  Αλλοτε καί παρ’ ή μίν 
έδιδάσκετο ή γεωγραφία και είς τά  γυμνάσια — 
ώς πανταχού τού κόσμου γίνεται — Αγνοώ Από 
ποιον, πρό ετών πολλών, κατηργήθη· καί τώρα 
ή ολη υπό τού κράτους, παρεχόμενη γεω γρα
φική εκπαίδενσις είς τούς "Ελληνας περιορίζεται 
ε>ς τήν έν τφ  έλληνικφ σχολείφ καί μόνφ  διδα
σκαλίαν ενός σνντομω τάιου βιβλιαρίου γεω γρα
φίας!  Σημειωτέον δέ, οτι πλεΐστα μέρη τής γε
ωγραφίας, π . χ. τά  τής Αστρονομικής γεω γρα
φίας καί Αλλα πολλά, δέν δυνανται κδν νά  κατα
νοηθούν Από τούς εγκεφάλους τών μικρών τού 
Ιλληνικού σχολείου, καί Απαιτούν τό γυμνάσιον. 
Ούτως έξηγεΐται, δ ιατί ημείς οί "Ελληνες εΐ- 
μεθα είς τών μάλλον αγεω γράφητω ν  λαών: ούτε 
είς τό πανεπιστήμιον ούτε είς τά  γυμνάσιά μας 
διδάσκεται ή γεω γραφ ία ! Καί δμως Αλλοτε 
έδιδάσκετο, είς τά  γυμνάσια τούλάχιστον. ’Αλλά, 
φαίνεται, μάς ήτο περιττή.
Συκιά Κορινθίας ΝΙΚΟΛΑΟΣ I. ΧΑΤΖΙΔΑΚΗΣ
2 0  Σεπί. 05. χαϊητηιής ταυ Πακπκ,ι,/μΜυ.

ΤΟ ΕΡΓΟΝ Τ

Εκυριάρχειή σχολή τών Παρνασσιστών είς τήν 
Γαλλίαν δτε ένεφανίσθησαν τά «Τρόπαια» 

τού Έ ρεντιά . Ή  Ιμφάνισίς των κυριολεκτικώς 
ήχμαλώτισε τούς έραστάς τής κλασικής ωραιό- 
τητος, διότι έ'φθανον είς στιγμήν δπου ό μέν 
Ο ύγγώ δέν έμεσουράνει πλέον είς τόν ορίζοντα, 
δ δέ συμβολισμός δέν εΐχεν Αναπετάσει ακόμη 
τάς πτέρυγάς του. Ή τ ο  ή  έποχή κατά τήν 
οποίαν δ Λ ουΐ Μενάρ έβύθιζε τούς νέους είς 
τούς Αρχαίους πολιτισμούς καί δ  Λεκόντ Ντε- 
λίλ επί τής κορυφής τού γαλλικού Παρνασσού 
τούς έδίδασκε τήν θεωρίαν τού Σ πινόζα περί 
Αναπαραστάσεως δλων τών πραγμάτων υπό τόν 
τύπον τής αίωνιότητος. Ό  υποκειμενισμός τών 
ρομαντικών έξέπνεε καί δ αντικειμενισμός μέ 
κάποιαν πνοήν νεοκλασικισμού Ινεφανίζετο ολό
κορμος.

Τοιουτοτρόπως τό α ίσθημα έτίθετο είς κατώ
τερον μοίραν και έπολιτογραφεΐτο ή συμβουλή 
τού Μάρκου Αύρηλίου «πρέπει νά βυθιζώμεθα 
δ ιά  τής διανοίας έντός τού σύμπαντος και νά

ΟΥ ΕΡΕΝΤΙΑ

έκμηδενίζωμεν τήν προσωπικότητά μας έντός 
τού Απείρου τής φύσεως». Έ κτος τούτου καί ή 
δοξασία τού Μ παμβίλ ή «Τέχνη διά τήν Τέχ
νην καί τήν Ω ραιότητα» έλάμβανεν δλας τάς 
διαστάσεις τού δόγματος, ώστε κάθε κραυγή τής 
καρδίας νά τίθεται κάπως υπό κάθαρσιν χάριν 
τής διανοητικής ποιήσεως, χωρίς δμω ς νά γί- 
νεται καί ό τέλειος γάμος τής καρδιάς μετά 
τού νού.

Θρέμμα τής τοιαύτης άντιλήψεως τώ ν πραγ
μάτων ήτο καί δ Έ ρεντιά . ’Αληθές τέκνον τού 
φαινομενισμού, μολονότι δέν επηρεάσθη Από 
τόν Μ παμβίλ, ούτε από τόν λατρευτόν του δ ι
δάσκαλον καί φίλον Λεκόντ Ντελίλ, διότι δια- 
νοητικώς συνεδέετο στενώτερον μέ τόν Ά νδρέ  
Σενιέ ώς πρός την καλλονήν καί τήν Αρμονίαν 
τού στίχου.

* * *

Τ} Αισχύλος λέγει οτι τό καλύτερον πού έχουν 
νά κάμουν οί ποιηταί, είνε ν ’ Αφιερώνουν τά 
έργα των είς τόν χρόνον. Δέν γνωρίζω Αν δ
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Έ ρεντιά  κατείχετο υπό τής αγωνίας αυτής σκέ- 
ψεως τοΰ αρχαίου τραγικού όταν συνέθετε, 
τα σονέτα του. "Αν όμως κρίνωμεν εκ τής τε- 
λειότητος αυτών, δέν εΐνε καθόλου άπίθανον 
τοΰτο. Διότι οΰδείς έκ τών Γάλλων ποιητών από 
τής έποχής τοΰ Έ ονσάρ καί τοΰ Μπελέ παρου
σίασε μετά τοσαύτης αρμονίας συνθετικής τό 
σονέτον. Ο ι δεκατέσσαρες στίχοι είς τον ΰπέρο- 
χον καλλιτέχνην ήρκεσαν δπφ ς έγκλείση ολο
κλήρους κόσμους, εντός τών οποίων α ί εικόνες 
ή μία μετά τήν άλλην άντιπαρέρχονται μεγαλο
πρεπείς και ώ ραιαι ως μία πομπή τών Πανα- 
θηναίων. Τ ίποτε τό περιττόν έντός τών δεκα
τεσσάρων στίχων, τίποτε τό πλεονάζον, άλλ’ ά π ’ 
αρχής μέχρι τέλους μία συμμετρία εντελώς α ρ 
χαϊκή ΰπενθυμίζουσα έν πολλοΐς τάς μετόπας 
τοΰ ΠαρΑενώνος. Τ ό  χρώματα μέ τά  όποια 
περιβάλλει τάς εικόνας του ποΰ άντλεϊ από τούς 
αρχαίους πολιτισμούς, έχουν δλην τήν λαμπρό
τητα τών χρωμάτων τής φύσεως, δλην τήν εΰ- 
ρειαν τής δυνάμεως τήν οποίαν άρέσκεταί τις 
νά  συναντά εις τήν ποίησιν καί έν γένει είς 
όλας τάς τέχνας τάς πρ  ιωρισμένας νά δίδουν 
είς τόν μΰθον τήν Ινέργειαν καί τήν πρωτοτυ
πίαν τής φύσεως.

Ή  τοιαύτη ποίησις άναμφιβόλως δέν συγ- 
κινεΐ τήν ψυχήν, ενθουσιάζει όμως τό πνεύμα. 
Καί ό Έ ρεντιά  δέν ήτο ό τραγουδιστής τών 
ανθρωπίνων συναισθημάτων. Έ ξ  Ιδιοσυγκρα
σίας ήθελε νά  μείνη άπλούστατα ό έναρμονι- 
οτής τών ωραίων πραγμάτων καί τών Ιστορι
κών αναπολήσεων. Έ ν α  σπασμένον μάρμαρον, 
ένας ερειπωμένος ναός, ό στεναγμός αρχαίου 
τινός ήρωος τόν συνεκίνει πλειότερον από μίαν 
λύπην προσωπικήν, μολονότι αφίνει κάποτε ν ’ 
άκούσωμεν καί τόν ίδικόν του καημόν, άλλ’ §ν- 
τελώς καλλιτεχνικόν δπως είς τήν «Μάγισσαν» 
όπου υπαινίσσεται τόν άδιάκοπον δρόμον του 
πρός συνάντησιν αυτής τής αίωνίας 'Ο μορφιάς 
ποΰ ένέκλεισεν είς τό έ’ργον του.

■ζΐΐανχον κ ι' ακόμα ςτούς βα>μου+ πον οψιχχο-
[αγκαλιάζω

Την βλέπω  νά μ ε  προσκαλή μ ' όλάνοιχτα τά
/χέρια».

««*

Τήν τοιαύτην Ιλλειψιν τοΰ υποκειμενισμού 
εκ τής ποιήσεως ή νεακέρα αίσίίητική τήν θ ε 
ωρεί ελάττωμα. Ή  τοιαύτη όμως έλλειψις έκ 
τών σονέτων τοΰ Έ ρεντιά  δέν ήμπόδισε τόν 
καλλιτέχνην νά μεγαλουργήση. Δ ιότι μεγαλουργεί

6 ποιητής καί όταν δέν προκαλή τήν ψυχιτήν 
συγκίνησιν τοΰ αναγνώστου άλλά μόνον κην 
διανοητικήν. ’Ά λλως τε τό κοινόν ολίγον ένδια- 
φέρεται δ ι’ όλας αύτάς τάς ψυχικάς ή  δ ια νοητι
κός συγκινήσεις, τάς σχετιζομένας μόνον μέ τήν 
τέχνην τοΰ ωραίου. Κ αί τό κοινόν εΐνε τό ίδιον 
πανταχοΰ. "Οταν ό ποιητής δέν τοΰ κολακεύΐ) 
τήν αισθηματικότητά του, μένει καθ’ ολοκλη
ρίαν άδιάφορον. Ε ίνε άληθές δ τι.τό  κοινόν δέν 
είνε καμμία άνάγκη νά έννοή τήν ποίησιν καί 
ιδίως ποΰ έγκειται τό κάλλος αυτής. -Έ ν  τού- 
τοις ΰπεράνω τοΰ κοινού, τοΰ όχλου, υπάρχει 
καί μ ία  άλλη τάξις ανθρώ πω ν ένδιαφερο- 
μένη διά τάς μορφάς τάς οποίας λαμβάνει 
ή άνθρωπίνη σκέψις. Ή  τάξις αυτή αναζητεί 
πανταχοΰ τό ώραΐον είτε μονομερές είτε πολυ
σύνθετον εΐνε τοΰτο. Ό  Έ ρεντιά  έγραψε δ ι’ 
αυτήν τήν τάξιν τά σονέτα του. Τέλεια, αυστηρά 
καί απλά, είς γλώσσαν μοναδικής καθαρό- 
τητος.

Ο Έ ρ εν τιά  είνε ποιητής μορφώσεως σπανίας, 
καί τό έργον του ολόκληρον φέρει τήν σφαγίδα 
τής σοφίας καί τής γνώσεως δλων τώ ν κανόνων 
τής ρυθμικής. Α ί νέαι φάσεις τής τέχνης δέν τόν 
έτάραττον οπως δέν έτάραττε τήν ψυχήν του ό 
τριγύρω του κόσμος. Μέ τό βλέμμα του βυθι- 
σμένον είς τήν άρχαιότητα έσμίλευε τούς στί
χους του ¿διαφορώ ν διά τόν ορισμόν τοΰ Μ που- 
αλω ό όποιος έξετίμα τούς ποιητάς δταν έγίνοντο 
«γνωστοί είς τάς επαρχίας». Ή  μόδα δέν τόν 
παρέσυρε,μολονότι «τέχνη είνε ή εκάστοιεμόδα» 
δπως ελεγεν ό Γκαϊτε. Τό όνειρον τοΰ Έ ρεν- 
τιά  ή ιο , δπω ς τό βλέπομεν νά έξέρχεται Ικ τοΰ 
έργου του μεγαλοπρεπές καί θελκτικόν, ή ανα
δημιουργία τοΰ σονέτου τό όποιον είσήγαγεν 
είς τήν γαλλικήν ποίησιν ό Ρο,νσάρ παραλα
βών αύιό άπό τόν Δάντην καί τόν Πειράρχην. 
Καί ένεκολπώθη τό είδος τοΰτο τής ποιήσεως 
δχι όπως ό Μπωντελέρ, ό Μ παμβίλ, ό Ντελίλ, 
ό Μαλλαρμέ καί ό Βερλαίν βραδύτερν ώς δρ- 
γανον διατυπώσεως μουσικού αίσθήματος. Ό  
Ερεντιά εν ιή  άναζωογονήσει αύτοΰ τό ήθέ- 

λησε καί τό άπεδέχθη ώς αισθητικήν άν γκην, 
ικανόν νά περιλάβη ένα ολόκληρον κόσμον εί 
κόνων.

Ύ π ό  τήν έποψιν ταύτην ό ποιητής τών «Τρο
παίων» άνεδείχθη ό μεγαλείτερος καλλιτέχνης 
τοΰ σονέτου είς τήν σύγχρονον εποχήν καί θά  
ήτο ίσω ς καί ένας τών μεγαλειτέρων ποιητών, 
άν παραπλεύρως τής αρμονικής του φαντασίας 
συνεβάδιζε καί ό παθητικός τόνοςτήςποιητικής 
συλλήψεως.

Π ΕΤΡΟΣ ΖΗΤΟΥΝΙΑΤΗΣ
Ο  Λ Τ Τ Ρ Ω Τ Η Ε  — Ϊ Π Ο  Λ Ε Ο Ν Λ Ρ Λ Ο Τ  Ù A  B T N T S J
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Σ Α Μ Ο Σ  —

Γΐτήν έπομένην, ημέραν τ ο ί Πάσχα, περί τήν 
1θΊν πρωινήν, άπεβιβαζόμεθα είς τήν ετέ- 

ραν των δύο μεγάλων της Σάμο» πόλεων, 
τό Τιγάνι. Ά π ό  των άτμοπλοίων ήδη ήκούομεν 
τούς κρότους τω ν διαφόρων Ικπυρσοκροτικών 
μηχανημάτων, δι’ ών οΐ καλοί νησιώται έώρτα- 
ζαν, κατά τό είωθός, την Λ αμπρόν των, μεταξύ 
δέ τούτοιν προεξήρχε χαλκοίν μικύλον τηλεβό- 
λον τών χρόνων τής έπαναστάσεως, τό όποιον 
εΐχον στήσει έπί τής προκυμαίας και τό όποιον 
άπό κ α ιρο ί είς καιρόν έπλήρουν πυρίτιδος καί 
εξεκένουν Ιν άκράτω ένθουσιασμφ. Ή  πόλις, 
λιθόστρωτος ούσα καί έκτάκτως καθαρά, έποίει 
αληθώς εύφρόσυνον έντύπωσιν έν τφ έορτασίμφ  
αύτής διακόσμφ, καί οί ξένοι κατενθουσιάσθη- 
σαν. Έ π ί  τής προκυμαίας άνέμενεν ή μας μετά 
τώ ν κατοίκων καί είς τών Συμβούλων τ ο ί  Ή γε- 
μόνος, ως καί ό Ιδιαίτερος α υ το ί γραμματεύς, 
κατελθόντες ινα ύποδεχθώσιν ήμδς, κωλυθέντος 
τ ο ί  Ή γεμόνος νά παραστή εκεί, ως είχεν άναγ- 
γελΟή. *0 κ. Βλιάμος, νεαρώτατος ετι, τό ήθος 
δέ σεμνόν καί άξιοπρεπές έχων, προσεφώνησε 
γαλλιστί τούς επισήμους ξένους, εύχαριστήσας 
ά'μα Ικ μέρους τ ο ί  ήγεμόνος διά τήν έπίσκεψιν. 
Μετά τάς τυπικάς αντιφωνήσεις διεσκορπίσθη- 
μεν άνά τήν πόλιν περιεργαζόμενοι αυτήν. Τό 
Τ ιγάνι κειται ακριβώς έπί τής άρχαίας παρα- 
θαλασσίας πόλεως Σάμου, τά  δέ επάκτια κο
λοσσιαία κρηπιδώματα τοί λιμένος αύτής επι- 
διορθω θέντα καθιστώσι καί τά ν ίν  τήν πόλιν 
εύλίμενον. "Αλλα έκτής άρχαίας πόλεως λείψανα 
δέν διεσώθησαν καί διά τόν λόγον μέν ότι· ή 
νέα πόλις έκτίσθη έπ ί τής παλαιός άλλά καί 
διά τό δτι δέν έπεχειρήθησαν ποτέ συστηματι
κοί άνασκαφαί. Φ θείρουσι δέ ο ί κάτοικοι άνοι- 
κτιρμόνως παν τό τυχαίως άνακαλυπτόμενον 
κτίριον, χρησιμοποιοΰντες τό υλικόν αυτο ί. Καί 
ευρίσκει τις συχνότατα παρερριμμενους είς τάς 
οδούς ή έντετοιχισμένους είς οίκοδομάς σπον
δύλους καί κιονόκρανα άρχαίων κτιρίων, άνευ 
ούδεμιδς διαμαρτυρίας έκ μέρους τών άρχών. 
Ούτως έκτος τω ν τειχών τής άρχαίας πόλεως, 
ών σώζονται πύργοι τινές καί τμήματα πολλα- 
χοΰ, τό μόνον άληθώς άξιοθέατον άρχαίον μνη- 
μεϊον, τών χρόνων πιθανώ τατα τοΰ τυράννου 
Πολυκράτους, είναι ή υπόνομος σήραγξ, «τό &μ·

■ «Παναθήναια» 15 Αύγ. 15 καί 30 Σεπτ. 15 Όχτωβ.

Ε Φ Ε Σ Ο Σ ’

φίατομοι· όρυγμα»  τό υπό το ί Μεγαρέως Ε ύπ α ' 
λίνου, άρχιτέκτονος, κατασκευαστήν προς διοχέ- 
τευσιν τών ύδάτων είς τήν πόλιν. Ό λόκληρον 
όρος διετρυπήθη τότε, ακριβώς δπως τά  σημε
ρινά τοίννελ. είς διάστημα, χιλίων περίπου 
μέτρων δ ί  ορύγματος ύψους καί πλάτους 
2 ώς έγγιστα μέτρων. Τάφρος δέ έν τω μέσω 
τ ο ί  ορύγματος βάθους ένιαχο ί 8 μέτρων έχρη- 
σίμευεν είς τήν διοχέτευσιν τ ο ί  ύδατος. Τό έρ- 
γον ήτο αληθώς κολοσσιαΐον καί υπό έποψιν 
συλλήψεως, άλλά καί υπό έποψ ιν έκτελέσειος. 
εάν άναλογισθή τις ιδίως τά  άτελή σχετικώς μη
χανικά μέσα άτινα τότε διέθετον. ‘Η  εργασία 
δέ προς διόρνξιν τής σήραγγος ταύτης επεχει- 
ρήθη ονγχρόνως καί άπό τών δύο αύτής δκρων 
ήστόχησεν όμως, ώς φαίνεται, ό μέγας αύτός έκ· 
τελεστής είς τούς υπολογισμούς του, διότι κατά 
τό μέσον περίπου ταύτης παρατηρεΐται άνωμα- 
λία τις κατά τήν διεύθυνσιν καί τήν έπιπέδωσιν 
ήτις οπωσδήποτε έπανωρθώθη. Ε ίς  τάς ημέρας 
μας το ιο ίτο  σφάλμα θ ά  έστοίχιζεν άκρι.βά είς 
τόν μηχανικόν τής εκτελέσεως άγνοείται δμως 
έάν καί δ Ευπαλίνος διά το ίτο  έτιμωρήθη υπό 
τ ο ί  τυράννου. Ή  έπίσκεψις τής ήμίσειαν ώραν 
τής πόλεως άπεχούσης σήραγγος, ήν τή βοή
θεια σπερματσέτων καί στοιχηδόν έπεχειρήσα- 
μεν, κατηνάλωσεν άπαντα τόν π. μ. διαθέσιμον 
χρόνον ημών καί δέν ήδυνήθημεν νά ίδω μεν 
έκ τοΰ πλησίον τά  πολυκράτεια ,τείχη, τά τόσον 
ένδιαφέροντα. Ε ίς τήν πόλιν είχε παρασκευα- 
σθή ήδη υπό τοΰ δημάρχου λαμπρόν δ ι’ άμνών 
πρόγευμα, όπερ παρετέθη ήμϊν έν τή πλατεία 
τής πόλεως υπό σκιεράς πλατάνους.

Ή  παροχή δέ άφθονου σαμιακοί ο ίνου  συν- 
ετέλεσεν εις τήν ακραν επιτυχίαν τ ο ί  συμπο 
σίου, καθ’ δ, μετά λίαν εύκαιρον δμίλίαν τ ο ί  
καθηγητοΰ κ Πολίτου, α ί προπόσεις καί τά 
♦ ουρά >, καί α ί προς τούς φιλόξενους κατοί
κους συμπαθείς εκδηλώσεις τών ξενιζόμενων, έν 
διαφόροις ϊδιώμασι, διεδέχοντο βροχηδόν άλ- 
λήλας. Μετά τό γεΰμα είς τά πλοία. Ή 'ά π ο -  
γευματινή ήτο προωρισμένη δ ιά  τό μίαν ώραν 
τ ο ί  λιμένος άπέχον Ή ρ α ϊο ν . Πολλοί τών κα
τοίκων παρηκολούθησαν τήν θαλασσίαν αύτήν 
εκδρομήν, έν ο ίς  καί ο ί έν τέλει πάντες. Ό  άρ· 
χαίος ναός τής “Η ρας ό μέγιστος, καθ’ Η ρ ό 
δοτον, τών ναών τών χρόνων έκείνων, κείμε
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νος παρά τήν θάλασ
σαν είς τό δκρον εύ · 
ρείαςκοιλάδος, δέν σώ
ζει τά ν ίν  ή ένα κατά 
χώραν υψούμενον κίο
να (καί το ίτον  άκα- 
τέργαστον κα ί π ιθ α 
νώς έξ επισκευής τίνος 
κατά τούς αλεξανδρι
νούς χρόνους προερ
χόμενου) καί τήν βάσιν 
του, ήτις και δέν ά- 
πεκαλύφθη είσέτι έξ ·. 
ολοκλήρου. Κ ατ’ άκο- 
λουθίαν μόνον έκ τ ο ί 
πλησίον δυνατοί τις 
«κάτι» νά  ΐδ η  έκ τ ο ί 
γιγαντώδους άλλοτε 
κτιρίου έκείνου, το ί 
υπό τών άρχιτεκιόνων 
Ροίκου καί Θεοδώ
ρου σχεδιασθέντος καί
έπί τυράννου Πολυκράτους άνεγερθένιος. Καί 
τα ίτα  μέν κατά τήν παράδοσιν, διότι, α ί πρό 
τίνος ένεργηθείσαι υπό τής ’Αρχαιολογικής Ε τ α ι
ρείας άνασκαφαί (διακοπεΐσαι όμως ανευ σπου
δαίων άποτελεσμάτων) έπεβεβαίωοαν ότι ό ύπό 
τών αρχιτεκτόνων έκείνων άνεγερθείς πώρινος 
ναός κατεστράφη καείς (πιθανώς υπό τώ ν Περ- 
σών) καί ότι έπ ί τών βάσεων έκείνου άνφκο- 
δομήθη νέος μαρμάρινος περικαλλής ναός, μή
κος έχων 110 μέτρων, δίπτερος δέ, φέρων δίς 
1 2 x 2 4  κίονας. "Οπως καί αν έχη τό πράγμα, 
ή έντύπωσις ήν αποκομίζει ό επισκέπτης τ ο ί 
διάσημου εκείνου τής άρχαιότητος οικοδομή
ματος εινε οίκτρά, καί δ ιά  τήν άποσύνθεσιν 
αύτο ί καί τήν έγκατάλειψιν άλλά . . . καί διά 
τά κυκλοίντα αυτό έ'λη, άτινα τρέπουσιν είς 
φυγήν καί τόν άπαθέστερον περιφρονητήν τών 
άνωφελών κωνώπων. Μ όνον δέ μετά τήν θέαν 
άλλου ο ίκτροί παρφχημένου μεγαλείου . . . τ ο ί 
εν Έ φ έσ φ  ν α ο ί τής Ά ρτέμιδος, περί ού κα
τωτέρω, δύναταί τις νά κρίνη συγκαταβατικώς 
τήν έγκατάλειψιν καί τήν κακομεταχείρ ισιν ήν 
ύπό νεωτέρων εύρωπαίων άρχαιολόγων ύπέστη- 
σαν τά  δύο τα ίτα  άρχαϊα καί περίδοξα μνη
μεία τής άρχαιότητος. Ή  Α ρχαιολογική ημών 
Ε τα ιρεία  καθήκον έχει νά  έπαναλάβη ώς τά 
χιστα τάς άνασκαφάς, άλλ’ ύπό έφορον τακτι
κόν, δσ ιις νά διαμείνη Ικεί μέχρι τής άποπερα- 
τώσεως το ί έργου, όπερ πάντως πολλά υπό
σχεται.

Η ρ α ΐο ν  Σ ά μ ο ν .

Έ πανελθόντες είς τά πλοία έπεστρέψαμεν 
εις Τ ιγάνι, όπου άπεβιβάσθησαν οί παρακολου- 
θήσαντες ημάς έγχώριοι. Μετ’ ολίγον λέμβος 
προσήγγισεν είς τά  πλοία φέρουσα εκατοντά
δας τινάς φιαλών έξαισίου οίνον καί χιλιάδας 
τινάς οιγαρέηω ν, άτινα ώ ς δώρον προσήνεγκεν 
ή πόλις είς τούς « σοφ ούς» ξένους. Ό  θαυμά
σιος γλυκύς Σαμιακός οίνος (άνά μία φιάλη 
είς έκαστον έπιβάτην) και τά  σιγαρέττα (άνά 
εκατόν είς έκαστον), διανεμηθέντατήν επιούσαν 
κατά τήν ώραν τοΰ γεύματος, προύκάλεσαν άπε- 
ρίγραπτον ένθουσιασμόν καί άπειρους προπό
σεις ύπέρ τών Σ αμ ίω ν καί τής ωραίας αίιτών 
νήσου, κα θ’ δς δέν έλησμονήθη ούδέ αύτός ό 
Πολυκράτης! Π ερί δειλήν, μετά τόν μαγικόν 
περίπλουν τής νήσου, άπεβιβαζόμεθα είς τήν 
πρωτεύουσαν αύτής Βαθύ. ‘Η  θέα τής πόλεως 
άπό τ ο ί  πλοίου, έκτεινομένης κύκλω περί τόν 
λιμένα καί καταλαμβανούσης τάς κλιτΰας τών 
πέριξ υψωμάτων, είνε όντως μεγαλοπρεπής καί 
έπιβάλλουσα. Ά λλά  καί έν τφ  έσωτερικώ αύτής 
ή  πόλις, μέ τάς πλακοστρώτους οδούς της καί 
τάς κομψάς νεόδμητους οικίας της, τάς λεύκάς ώς 
αΓΑ θηναϊκοί, εμποιεί λίαν εύάρεστον έντύπωσιν. 
Ιδ ίφ ή  θαυμασία αύτής προκυμαία, ή  εύρεΐα καί 

πλακόστρωτος, ή  άπαστράπτουσα έκ καθαριό- 
τητος, ή έχουσάτι τό φαληρικόν, καθιστρ τήν 
διαμονήν έν τή πόλει έκείνη τερπνήν άκρως. 
"Ισως α ί εντυπώσεις ημών, άποβιβασθέντων Ιν 
ούτως έπισήμφ ώρφ καί έν ήμέρα εορτής, νά
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είνε δλίγον ύπερβολικαί, όπωςδήποτε όμως ή 
δψις τής πρωτευούσης εκείνης δεν δυνατοί ή  νά 
προξενήση αΐσθησιν αγαθήν είς πάντα επισκέ
πτην των άνατολιχών πόλεων. Ά πεβιβάσθημεν 
προ τοΰ ιιεγάρου ιοΰ ηγεμόνας, περί τό όποιον 
είχε συναθροίσθή άπειρος κόσμος καί προ του 
ανδήρου τού οποίου ϊσταντο πάνιες οί έν τέ- 
λει, ΐν α  ύποδεχθώσιν ημάς, παιανιζούσης τής 
μουσικής τής φρουράς. Ό  ήγεμών κ. Βιθυνός 
μετά τής αξιότιμου συζύγου του, υπεδέχθησαν 
ημάς φιλοφρονέστατα εν τή μεγάλη αιθούση τοΰ 
μεγάρου των, δπου όμως ό έκ τής συγκεντρώ- 
σεως τόσων ξένιον συνωστισμός δέν έπέτρεψε 
τήν μακράν ημών διατριβήν. Μετά την προσ
φοράν των άναψυκτικών χαιρετίσαντες τούς υψη
λούς οίκοδεσπότας, άπήλθομεν ϊνα  έπι.σκεφθώ- 
μεν τό μικρόν Μουσεϊον καί τά τής πόλεως άξιο- 
•θέατα. Τό Μουσεϊον, περιλαμβάνον ήδη άρκετά 
καλήν συλλογήν αρχαίων αντικειμένων, προω- 
ριαμένον δε νά καταστή ημέραν τινά σπουδαιό- 
ιατον δ ιά  τήν μελέτην τής Σαμιακής ιστορίας 
και τέχνης, εάν έκτελεσθώσι συστηματικοί έν τή 
νήσφ άνασκαφαί, κεΐται νΰν έν τφ  Γυμνασά», 
καταλαμβάνον αύτοΰ Ικανόν μέρος. Εΰρίσκον- 
ται. όμως τά  έν «ύτφ  αρχαία μνημεία ούτως 
άτάκτως τοποθετημένα κα ί άναμεμιγμένα μετά 
τόσων άλλων, ασχέτων προς ταΰτα αντικειμέ
νων, οίον όρυκτολογικών, φυσιολογικών καί 
ζωολογικών,ώστε χάνουσι έν τφ  άλλοτρίφ έκείνφ 
περιβάλλοντι πολύ τής συνοχής αυτών καί άξίας. 
Ά λλ’ ή συλλογή, καί ήδη καλώς τοποθετούμενη 
καί τακτοποιουμένη, θ ’ άποτελέση άξιόλογον 
μικρόν άρχαιολ. Μουσεϊον, άτε περιλαμβάνουσα 
ολίγα τινά αρχαία μνημεία πολλοΰ άξια, ως λ. χ. 
αρχαϊκόν τ ι άγαλμα μικρασιατικής τέχνης καί 
έπιτύμβιον άνάγλυφον άτιικοΰ ρυθμού έξοχον.

Μετά τό Μουσεϊον περιεπατήσαμεν έν τή 
πλατεία τής παραλίας σχετισθέντες προς πλεί- 
στους τών κατοίκων τής πόλεως. Δέν παρελεί- 
ψαμεν δ ’ ήμεΐς ο ί 'Έλληνες νά έπισκεφθώμεν 
κατ’ οίκον τόν Σεβ. αρχιεπίσκοπον τής νήσου, 
έξοχου μορφώσεως άνδρα, ώς καί τόν πρόξενον 
ήμών κ. Νικολαίδην. “Η δη νυκτός γενομένης 
ήρχισεν ή συνοδεία επιβιβαζόμενη εις τά  πλοΐα, 
καί περί τήν δεκάτην άπήρον ταΰτα κατευθυν·. 
θέντα, τό δεύτερον ήδη, προς τά  μικρασιανά 
παράλια πρός έπίσκεψιν τής Ε φ έσ ου . Τήν έπο- 
μένην λίαν πρω ΐ επλέομεν έναντι τής νέας’Εφέ- 
σου (S c a la  n u o v a ) , προσορμισθέντες βορειό- 
τερον τοΰλιμένος τούτου καί πλησιέστερον πρός 
τήν άρχαίαν “Εφεσον, εις λιμενίσκον τινά έρη
μον παρά τάς Ικβολάς τοΰ Καύστρου. Έ κεϊθεν

δ ι’ υποζυγίων διελθόντες πάσαν τήν διά προσ
χώσεων τοΰ ποταμού τούτου σχηματισθεΐσαν 
άγονον καί νοσηράν πεδιάδα, άφίχθημεν μετά 
δίωρον πορείαν είς τήν μεταξύ ίίορέσου καί 
[Κώνος κοιλάδα, έν&α τά ερείπια τής αρχαίας 
’Εφέσου, τά άνασκαπτόμενα από τοΰ 1896 υπό 
τής αυστριακής κυβερνήσεως. Ά φ ίχθη μ εν  ούτως 
άπό τοΰ μέρους, όπόθεν καί .έν τή 'άρχαιότητι 
ή πόλις ήτο προσιτή είς τούς ξένους, άπό τής 
θαλάσσης δηλονότι, ή τιςτό  πάλαι, καί μέχρι τών 
χρόνων τοΰ Ά δριανοΰ, εισεχώρει μέχρι τών τει
χών τής πόλεως, προστατευθεΐσα καταλλήλως δ ι’ 
επάκτιων τοιχωμάτων καί έργων λιμενικών. “Ηδη 
πάντα ταΰτα έξηφανίσθησαν υπό τάς προσχώ
σεις τοΰ δρμητικοΰ Καύστρου, κάί ή θάλασσα 
άπεσύρθη είς διάστημα πέντε καί πλέον σταδίων.

Ή  “Εφεσος καί άν υπήρχε, δέν θ ά  ήτο πλέον 
πόλις παραθαλασσία. Τά σωζόμενα μεγαλοπρε
πή έρείπια τής πόλεως, τών οποίω ν τήν ερμη
νείαν άνέλαβεν ό σοφός ίθύντωρ τών έκεϊ ερ
γασιών καί διευθυντής τοΰ έν Ά θ ή ν α ις  αύστρ. 
’Ινστιτούτου κ. Η βίϊΘ Γάβχ ό επί τούτφ προ- 
πορευθείς ήμών, προξενοΰσιν άπό μακρόθεν 
καταπληκτικήν έντύπωσιν. Ε ίνα ι ερείπια μεγα- 
λουπόλεως! άπέραντος έκτασις καταπλημμυρι- 
σμένη άπό μάρμαρα στίλβοντα, άπό κίονας πε- 
πτωκότας, άπό συντρίμματα πλαστικών έργων, 
άπό οδούς πλακόστρωτους, πλατείας, αγοράς, 
θέατρα, ναούς, θέρμα; καί τέλος άπό εκκλησίας. 
Δ ιότι ή  “Εφεσος, μία τών δώδεκα αρχαίων ιω νι
κών πόλεων, ή ύποταγεΐσα τφ  Κ ροίσφ (550  
π. X.) μέχρι δέ τοΰ 460 π. X. περσική επαρχία 
διατελέσασα, καί έπ ί Αλεξάνδρου τοΰ Μ εγά
λου καί Ιδία Ιπ ί Λυσιμάχου (287) άναγεννη- 
θεϊσα, ήκμασεν ού μόνον.κατά τούς ρωμαϊκούς 
χρόνους, όπότε καί πρωτεύουσα τής επαρχίας 
τής Ά σ ία ς  ώρίσθη, άλλα καί κατά τούς πρώ- 
τρυς χριστιανικούς. Έ κ ε ϊ δ απόστολος Παΰλος 
κατά τά μέσα τής Α '. μ. X. Ικατονταετηρίδος 
έδίδαξεν έπί τριετίαν τόν λόγον τοΰ Θεοΰ, σώ
ζονται δέ έπ ί τοΰ δρους Π ίω νος καί α ί φυλα- 
καί του. Έ ν  Έ φ έσ φ  δέ συνεκλήθη κατά τά  μέσα 
τοΰ Ε '.  μ. X. αίώνος ή οικουμενική Σύνοδος 
ή διαρρυέίμίσασα καί κανονίσασα πλεΐστα -θρη
σκευτικά ζητήματα. Έ ν  Έ φ έσ φ  τέλος ύπήρχεν 
ό περίφημος χριστιανικός ναός, δ  είς τόν άγιον 
Ίω ά ννη ν  άφιερωμένος, ό Ιπ ί αίώνας απείρους 
έλκύσας πανταχόθεν εύσεβεΐς προσκυνητάς ! Ή  
"Εφεσος πολλά υποστάσα κατά τόν μεσαίωνα 
ύπετάγη τέλος είς τούς Τούρκους κατά τόν ΙΕ ',  
αιώνα, έρημος πλέον καί άσημος, άναπληρου- 
μένη υπό τοΰ καί σήμερον έτι ύπάρχοντος συν
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οικισμού Ιν  Ά γιασλήκ καί άπώτερον υπό τής 
Σκαλανόβας. Ή  παλαιά “Εφεσος έπιχωσθεϊσα 
σύν τφ  χρόνφ, άνέθορεν ήδη καί πάλιν δ ιά  τών 
άνασκαφών τών αρχαιολόγων ΐν α  έπιδείξη ήμΐν 
τήν παλαιάν αυτής εύκλειαν. ’Α ληθώς δέ δέν 
θά  ήδύνατό τις, άνευ τών άνασκαφικών πορ ι
σμάτων, νά  φαντασθή ποτέ τήν μεγαλοπρέπειαν 
καί τόν πλούτον τής έπί αιώνας άκμασάσης εμ
πορικής μεγαλουπόλεω ς/Α πό τοΰ λιμένος ήγε 
διά μεγαλοπρεπούς προπύλου οδός εύρεΐα (έν
δεκα μέτρων πλάτους καί μήκους ήμίσεος χιλιο
μέτρου) πλακόστρωτος δέ καί πλαισιουμένη εκα
τέρωθεν υπό στοών καί καταστημάτων, ή  άρ 
χαδιανή καλούμενη (άτε υπό τοΰ αύτοκράτορος 
Ά ρκαδίου ούτω διασκευασθεΐσα, 395*408 μ.Χ.) 
πρός τό θέατρον τό εις τό άκρον αυτής όρώ- 
μενον. Ή  οδός αύτη άνασκαφεΐσα ήδη καλώς, 
διατηρουμένη δέ έν τφ  συνόλφ της επαρκώς 
λίαν, εμποιεί πολλήν αΐσθησιν διό  τό πλάτος 
αύτής καί τήν λοιπήν διαρρύθμισιν. Φαντάζεται 
τις δέ ευχερώς τή-ν.κίνησιν καί τήν ζωήν τής 
εμπορικής αύτής όδοΰ κατά τούς χρόνους τής 
άκμήςτής πόλεως. Τό εις τό άκρον αυτής έπί κλι- 
τύος έκτεινόμενον θέατρον, τό εξήκοντα καί εξ 
σειράς καθισμάτων περιλαμβάνον, τό διά τήν 
διάταξιν καί πολυτελή διακόσμησιν τής σκηνής 
αυτού (τής έπί Δομητιανοΰ μετασκευασθείσης) 
μεγαλοπρεπέστατον τώ ν αρχαίων θεάτρων, σνμ- 
πληροϊ τό μεγαλεϊον τής θεας. Παραλληλως 
τής όδοΰ ταύτης έτέρα εύρεΐα δδός μέ οτοάς 
εκατέρωθεν, καί άπώτερον τρίτη, ομοίως διε- 
σκευασμένη, ήγον είς διάφορα κέντρα τής πό
λεως. Α ί δύο αγοραιαύτής, εις δύο διεστώτα άπ 
άλλήλων σημεία τής πόλεως κείμεναι, ή τής ελ
ληνικής Ιποχής και ή τής ρωμαϊκής, ή καί πο
λυτελέστεροι- διεσκενασμένη, μαρτυροΰσι τήν εύ- 
μάρειαν τών κατοίκων. 'Η  τελευταία «υτη απο- 
τελεΐται άπό τετράγωνον χώρον ύπόστεγον καί 
περιβαλλόμενον κύκλω ύπό στοών, τοΰ όποιου 
τό Ιμβαδόγ ανέρχεται είς 4.500 περίπου τετρα
γωνικά μέτρα. Ή  στέγη αυτής, ή ύπό κιόνων 
συγκρατουμένη, ήτο φυσικώς ξυλίνη, τό δάπεδον 
δ’ έπιστρωμένον δ ιά  πλακών μαρμάρινων ποι- 
κιλοχρόων. Ή  ελληνιστικών χρόνων άγορά ήτο 
x a tá  τό τριπλάσιον τής ρωμαϊκής ευρυτερα, α- 
πλουστέρα όμως τήν διακόσμησιν περιεβάλλετο 
ύπό τείχους υψηλού καί διηρεϊτο υπο κιονοστοι- 
χιών είς τρία διαμερίσματα. Τήν πόλιν έκόσμουν 
άπώτερον πολυπληθή δημοσία κτίρια, θερμαι, 
γυμνάσια, ναοί, κρήναι κτλ. ών τά  ερείπια κα· 
τάκεινται ευδιάκριτα έπί τοΰ άνεσκαμμένου χώ 
ρου, καί τών οποίων τό μάλλον άξιοθέατον, τό

σωζόμενον άλλως τε καί είς κατάστασιν έπιτρέ- 
πουσαν ού μόνον τήν μελέτην πασών τών λε
πτομερειών αύτοΰ, άλλά καί τήν τελείαν άναπα· 
ράστασιν τοΰ δλου οικοδομήματος, είναι ή  I- 
σχάτιο; άνασκαφεΐσα Βιβλιοθήκη ή  ύπό τοΰ φ ι
λοσόφου Κέλσοι» ίδίαις δαπάναις άνεγερθεΐσα 
καί τό δνομα αύτοΰ φέρουσα Τό οικοδόμημα αύτό 
έχει σχήμα ορθογωνίου καί κοσμείται έξωτερι- 
κώς ύπό προσόψεως μαρμάρινης πολυτελέστατης, 
διά γλυφών καί άναγλύπτων παραστάσεων κε- 
κοσμημένης, είς ήν άνήρχετό τις δ ι ίσομήκους 
τφ  οίκοδυμήματι μαρμάρινης κλίμακος. άπολη- 
γούσης είς πλακόστρωτον άνδηρον. 'Η  πρόσο- 
ψ ις αΰτη, ή  διά τήν δαψίλειαν τώ ν γλυφών αύ
τής καί ποικιλίαν ιώ ν κοσμημάτων της, μονα
δική ίσιος μεταξύ τών κτιρίων τοΰ αρχαίου κό
σμου, φέρει μεταξύ τών θυρών τρεΐς νύμφας, 
(κόγχας) έν αις ιδρυμένα τό πάλαι ϊσταντο τρία 
συμβολικής παραστάσεως αγάλματα, ών α ί έπι- 
γραφαί άναγινώσκηνται είσέτι έπί τών βάθρων 
αύτών «Σοφία Κέλσου», «Ε π ισ τήμη  Κέλσου», 
«’Αρετή Κέλσον». Τ ά  λείψανα τών άγαλμάτων 
τούτων, ώς καί πάνχα τά διά τών άνασκαφών 
άνακαλυφθέντα άξια λόγου κινητά ευρήματα 
μετεφέρθησαν, ώς γνωστόν, είς Βιέννην καί κο- 
σμοΰοι τό εν τή πρωτευούοη εκείνη άρχαιολο- 
γικόν Μουσεϊον. Ά λ λ ’ έπανέλθωμεν είς τό ο ι
κοδόμημα. Τό έοιοτερικόν αύτοΰ είναι άπλοΰν 
ορθογώνιον ευρύ δωμάτιον, πλακόστρωτον, τό 
όποιον περιθέει κύκλφ κτιστόν πεζούλι χρήσι
μον είς τήν άναζήτησιν τών εντός θηκών έντε- 
τειχισμένων έναποτεθειμένων βιβλίων (κυλίν
δρων έκ παπύρου ή περγαμηνής) . ’Αξία προσο
χής, έν αλλοις, ε ίνα ι καί ή ληφθεΐσα κατα τήν 
κατασκευήν τοΰ κτιρίου πρόνοια, ΐν α  μή φ θεί
ρο ντα ι ύπό τής υγρασίας τά πολύτιμα έν αύτφ 
καταιεθειμένα συγγράμματα. Ο ί πρός ιό  μέρος 
τοΰ βράχου άνεγειγερμένοι τοίχοι τοΰ κτιρίου 

- δ ιότι χεΐται τούτο είς τούς πρόποδας βραχώ
δους λόφου —  είναι διπλοί. Μεσολαβεί δηλ. με
ταξύ τών δύο τοΰ οικοδομήματος δπισθίω ν το ί
χων κενός χώρος ενός περίπου μέτρου, έμπο- 
δίζων ούτοι τήν έκ τοΰ βράχου προερχομένην 
ύγρασίαν νά μεταδοθή είς τόν εσώτερον τοίχον 
έπ ί τοΰ όποιου ύπήρχον α ί κυλινδροφόροι θήκαι. 
“Ο πισθεν τοΰ οικοδομήματος τούτου άνεκαλύ- 
φθη  προ ολίγου χρόνον καί δ τάφος τοΰ ίδρυτοΰ 
τοΰ κτιρίου καίεύργέτου τής πόλεως Κέλσου,δν 
δμως δέν ήδυνήθημεν νά ίδω μεν, καθ’ δσον οί 
ένεργοΰντες τάς άνασκαφάς, άγνωστον διά τίνα 
λόγον, έθεώρησαν άναγκαΐον νά έμφράξωσι τήν 
θύραν αύτοΰ καί ?άλιν διά τοίχον ερμητικώς.
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Μετά την περιπλάνησιν ημών, την δίωρον 
διαρκέσασαν, άνά τά ωραία ερείπια τής μικρα
σιατικής ταύτης πόλεως ύπό την οδηγίαν τοΰ κ. 
Η ^ β Γ ά θ γ  και Τοΰ κ. ϋ δ Γ ρ ίθ Μ , τοΰ λεπτομε
ρέστατα την διάταξιν τοΰ θεάτρου καί τάς δια
φόρους έν α ΰ ιφ  γενομένας κατά καιρούς μειαρ- 
ρυθμίσεις άναπτύξαντος, παρετέθη ήμίν υπό 
τεχνητήν σκιάδα πολυτελέστατον γεύμα άναλώ- 
μασι τοΰ έν Βιέννη αρχαιολογικού 'Ινστιτούτου, 
τού τάςάνασκαφάςδιενεργοΰντος. Κατά τό γεύμα 
πολλοί έξεφωνήθησαν λόγοι καί πλεϊσται ήκού- 
σθησαν προπόσεις. Ό  τοΰ κ. H θ b e rd e y ' ή το 
όντως Απολαυστικότατος δια την γλαφυρότητα 
τοΰ ύφους καί τό χιούμορ. Ά φ ’οΰ διηγήθη ήμίν 
την ιστορίαν των άνασκαφών τούτων, τάς περι
πέτειας των διενεργούντων αδτάς, ένεκα τοΰ νο
σώδους κλίματος τοΰ μέρους εκείνου καί παν 
τό σχετικόν προς αύτάς, ευχαριστών ήμας έν 
τέλει δ ιά  τήν Ιπίσκεψιν των υπό τήν διεύθυν- 
σίντου, κυρίως, άνακαλυφθέντων άρχαίων μνη
μείων, προσέθηκε χαριτολογών «είνε γνωστόν, 
κύριοι, εις πάντας τούς έπιχειρήσαντας άνασκα- 
φάς, δτι δσω είνε τερπνόν τό νά άνακαλύψη τις 
άξια λόγου πράγματα, τόσφ έξ ίσου εύχάρ ι
στόν εινε καί νά δείξη ταύτα είς τούς ενδιαφε
ρομένους». Ό  κ. Η β5 βΓ ά β7  εδικαιολόγει ούτω, 
φαίνεται, πλαγίω ς  καί τήν μεταφοράν τών π ο 
λυτίμων ευρημάτων της άνασκαφής είς Βιέννην, 
είς κέντρον δήλον δτι «ένδιαφερομένων ». Μετά 
το γεύμα ο ί πλεΐστοι εκ τών συνοδοιπόρων 
μετέβησαν πρός έπίσκεψιν τών έρειπ ίω ν(;) τοΰ 
ήμίσειαν ώραν άπέχοντος Άρτεμησίον, τοΰ πε
ρίφημου εκείνου καί ενός τών επτά θαυμάτων 
τοΰ παλαιού κόσμου, ναού τής Ά ρτέμ ιδος. Διέ- 
βημεν στενήν ατραπόν πρός άνατόλάς διευθυ- 
νομένην καί βρίθουσαν τάφων καί έπιτυμβίων 
μνημείων, διερχομένην δέ πλησιέστατα τών με
γαλοπρεπών προπυλαίων τοΰ Σταδίου, καί ά φ ί- 
χθημεν είς τήν κοιλάδα τοΰ Ά γιασολίκ, ούτινος 
πλησιέστατα έκειτο ό περικλεής ναός. "Ε κειτο! 
διότι δεν δύναταί τις νά ίσχυρισθή δτι διακρί
νει πλέον εκεί, μεθ δσα καί αν έγραψαν τελευ
ταίως ο ί Τάϊμς περί αύτοΰ, τά ερείπια καν του 
μεγαλοπρεπούς κτιρίου.

Λάκκος τεράστιος, πλήρης ελώδους λάσπης, 
εντός τής οποίας διακρίνονται ολίγοι δγκόλιθοι 
καί μία έγκαταλελειμμένη άτμαντλία, είνε παν 
δτι αντικαθιστά νυν είς τά  δμματα τοΰ επι
σκέπτου τον περικαλλή ναόν, τόν υπό τοΰ Ή ρ ο -  
στράτου (έξ ηλιθιότητας) κατά τό 356  π. X. 
καέντα καί τρίτην ήδη τότε φοράν, διά τοΰ άρ- 
χιτέκτονος Δεινοκράτους, πολυτελέστερον άνε-

γέρθέντα. Ούδέν ΰπολείπεται έκεΐ πλέον ίχνος 
τών 127 (κατά  Π λίνιον) τό κτίριον περιβαλ
λόντων κιόνων, ων τινες, ως γνωστόν, πρός τήν 
βάσιν έφερον άνάγλυπτον κόσμον (c o lu m n a e  
c a e la ta e )  καί τών όποιων είς, κατά τήν παρά- 
δοσιν, ή το έργον τοΰ Σκόπα Τών κιόνων τοΰ 
ναού μέρος, ώς λέγεται, μετεφέρθη είς Κ ων)- 
σταντινούπολιν 1; πρός άνέγερσιν τοΰ  ναοΰ τής 
Α γ ία ς  Σοφίας, μέρος έχρησιμοποιήθη ώς οικο
δομήσιμος ύλη υπό τών περίοικων καί πρός άνέ- 
γερσιν τουρκικών τζαμιών, λείψανα δέ τών άνα- 
γλύπτων κιόνων, άνευρεθέντα υπό τοΰ άγγλου 
άρχιτέκτονος W o o d , εΐς δν οφείλεται καί ή 
άποκάλυψις τών έπεχωσμένων έρειπίων, μειε- 
φερθησαν είς Λονδΐνον, κοσμοΰντα νΰν τό Βρετ- 
τανικόν Μουσεϊον. "Απας δέ ό περί τόν ναόν 
χώρος, άγορασθείς τότε, διατελεΐ καί τά νΰν έ'τι 
υπό τήν κατοχήν τοΰ έν λόγψ Μουσείου. Ά π ό - 
πειραι νέων άνασκαφών έγένοντο επ ' έσχατων 
έκεΐ, είς δς πάντως οφείλεται καί ή έγκατάστασις 
τής περιφήμου άτμαντλίας,άνευ δμω ς σπουδαίου 
άποτελέσματος.Ό  ναός έξηφανίσθη· οΰδεμία δέ, 
ίσως, τοΰ λοιποΰ προσπάθεια θ ά  κατορθώση 
νά φέρη είς φως νέα ίχνη τής παλαιός αυτού 
αίγλης. Ή  έπίσκεψις τοΰ ίερωτάτου τό πάλαι 
καί περιωνύμου τεμένους, του ύπό τείχους π ε 
ριβαλλόμενου καί περικλείοντος άμα τόν περί- 
φημον Βω μόν, τόν υπό τοΰ Πραξιτέλους διά 
γλυφών κοσμηθέντα, προκαλεΐ τά  νΰν άληθή 
θλΐψ ιν καί άπογοήτευσιν, είς τόΰτο δέ δεν συν- 
ετέλεσαν ολίγον καί ο ί ένεργήσαντες τάς δ ια 
φόρους έπιστημονικάς άνασκαφάς. Έ π ισ τρέ- 
ψαντες έκ της ανιαρός ταύτης δδοιπορίας ύπό 
θερμοκρασίαν πνιγηρόν, ώς έκ τοΰ υπερβολι
κού καύσωνος, διετρίψαμεν έπ ί ώραν είσέτι έν 
τοΐς έρειπίοις τής πόλεως, δπου πλήθος πολύ 
συμπατριωτών ημών έκ Σμύρνης καί Σκαλα- 
νόβαζ είχε συναθροισθή, έν Ινθουσιασμφ περι-· 
κυκλούντων ημάς Ιδία, τούς "Ελληνας, π α ρ ’ ών 
έζήτουν τά  πάντα νά πληροφορηθώσι καί πρός 
ους έξέφραζον τά πατριωτικά αυτών α ισ θή
ματα. Δ ιότι ζή θερμός πάντοτε ό πατριωτι
σμός είς τά στήθη τών υποδούλων έν Τουρ- 
κίφ 'Ελλήνων καί δέν θ ά  παύση νά ζή, Ιφ  δ- 
σον υπάρχει ή μικρά έλευθέρα γωνία, πρός ήν 
στρέφονται διηνεκώς α ί βλέψεις αυτών καί οί 
πόθοι.

Είχεν ήδη δύσει ό ήλιος, δτε, διά τής αυ
τής δδοΰ, Ιπανεκάμψαμεν είς τήν παραλίαν 
καί έπεβιβάσθημεν είς τά πλοία Ά π ή ρ α ν  
δέ ταΰτα μετ’ όλΐγαν κατευθυνθέντα είς Π έρ
γαμον.
1 Έ πετα ι τό τέλος] ΒΑΛΕΡΙΟΣ ΣΤΑΗΣ

ΣΚΕΊ*ΕΙΣ ΚΑΙ ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ

’Α γαπώ τον λαόν, βδελύττομαι τούς καταπι 
εστάς, άλλά θά  μοΰ ήτο διαρκές μαρτύρων νά 
ζήσω μέ τόν λαόν.

Δύο μόνον τρόποι υπάρχουν δ ιά  νά μήν 
πλήξης όταν μένης άεργος: ή συντροφιά ευ
φυούς άνθρω πον ή Ινα  καλόν βιβλίον.

Πολύ μεγαλειτέρα εδτυχία είνα ι ν’ άγαπάς 
παρά νά άγαπάσαι.

Π ρέπει ν’ άπολαμβάνης τόν εαυτόν σου !ν 
τή μονώσει1 είς τούς φίλους ν άποκαλύπτης 
τάς σκέψεις σου άναλόγως τής νοημοσύνης των 
άλλως διατρέχεις τόν κίνδυνον νά φανής άνώ- 
τερός των, καί τότε είσαι χαμένος ά νθρω 
πος.

Μοΰ άρέσουν τά  ώραΐα τοπία. Προξενούν 
κάποτε είς τήν ψυχήν μου τήν Ιδίαν εντύπω- 
σιν τήν όποιαν καί ένα καλό δοξάρι επάνω 
στο βιολί. Δημιουργούν τρελά συναισθήματα, 
αυξάνουν τήν χαράν μου καί καθιστούν Ιλα- 
φροτέραν τήν δυστυχίαν.

Μ ία διάνοια πρέπει νά ή να ι πέντε ή εξη 
βαθμούς υψηλότερα από  τάς Ιδέας α ί όποΐα ι 
άπαρτίζουν τόν νοΰν τοΰ κοινού. ”Αν είναι 
κατά οκτώ βαθμούς υψηλότερα, τότε εις τό κο ι
νόν έκεΐνο προξενεί πονοκέφαλον.

Τίποτε είς τόν κόσμον δέν μοΰ φαίνεται 
τόσον βλακώδες όσον ή σοβαρότης.

Κ α ί ό σοφώτερος άνθρωπος, όταν άγαπρ, 
τίποτε δέν βλέπει όπως πραγματικούς είναι.

'Η  θέα  παντός δ,τι πολύ ώραΐυν, εις τήν φύ· 
σιν ή είς τήν τέχνην, μός ενθυμίζει μέ τήν τα
χύτητα άστραπής τό πρόσωπον ποΰ άγαπώμεν.

“Ε τσ ι ή  άγάπη τον ωραίου καί Ó έρως μοιρά
ζονται τή ν  ζωήν.

Ή  μεγαλειτέρα ευτυχία είς τόν έρωτα είναι 
τό πρώτον σφίξιμον τοΰ χεριού τής γυναικός 
που άγαπώμεν.

Ή  πρώτη άγάπη ενός νέου δ οποίος άρχί- 
ζει τήν ζωήν, είναι συνήθως ή  άγάπη ή φ ι
λόδοξος . . Κατά την δύσιν τής ζωής έρχεται 
θλιβερώς ή  άγάπη πρός τό άπλοΰν καί τό αγνόν, 
αφού άπελπισθώμεν από τό  υψηλόν. Μεταξύ 
τών δύο ευρίσκεται ή άληθινή άγάπη, ή  όποία 
μόνον πρός έαυτήν άτενίζει.

Ο ί -μεγάλοι άνθρω ποι δμοιάζουν τόν άετόν 
όσον περισσότερον ανεβαίνουν, τόσον όλιγώ - 
τερον γίνονται ορατοί καί τιμωρούνται δ ιά  τό 
μεγαλεΐον των μέ τήν μόνωσιν τής ψυχής.

Κρίμα! Κ άθε επιστήμη ¿μοιάζει μέ ένα ση- 
μεΐον τοΰ γήρατος, τού οποίου τό χειρότερον 
σύμπτωμα είναι ή ίπιατήμη τής ζω ής  ή όποία 
δέν μας επιτρέπει νά παθαινώ μεθα και να κά- 
μνωμεν τρέλας δ ιά  τό τίποτε.

Ε ίς τήν ’Αγγλίαν ή μόδα είναι καθήκον. Ε ίς 
τό Π αρίσ ι είναι άπόλαυσις.

Ε ίνα ι δυστύχημα νά γνωρίσης τήν Ιταλικήν 
καλλονήν: γίνεσαι αναίσθητος.

Τό ύφος πρέπει νά ήναι, όπως τό βερνίκι, 
διαφανές: δέν πρέπει νά αλλοιώνη τά  χρώματα 
ή τά  πράγματα κα ί τάς σκέψεις τάς όποιας 
καλύπτει.

Ε ίς τήν τέχνην καί είς δλας τάς πράξεις τοΰ 
Ανθρώπου α ί όποΐα ι έπιδέχονται πρωτοτυπίαν, 
ή  είνα ι κανείς κάτι ό ϊδ ιος ή  δέν είνα ι τίποτε.
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Η ΙΑΠΩΝΙΑ
Α π  οσα εγραφησαν π ερ ί τω ν ’Ιαπώ νω ν κ α ί ιή ς  

Ια πω νία ς, το  πλέον αλη θ ινόν , τό  πλέον βα θύ  επ ο 
μένω ς θ εω ρ ε ίτα ι τό  β ιβλίον τού  Λ ευκαδίου Χερν: 
J a p a n ,  a n  A tte m p t  a t  J n t e r p r e t a t i o n  *, σελίδες π α ρ 
μένο ι απο τ α  καθημ ερ ινά  γεγονότα  α ί ό π ο ία ι α π ο 
καλύπτουν τη ν  Ια π ω ν ικ ή ν  ψ υχήν διαρκοϋντος του 
ρωσσοιαπωνικοΟ πολέμου. Ό  ϊδ ιτκ  συγγραφεύς γ ρ ά 
φ ει: Χ ιλιάδες β ιβλ ία  εγράφησαν περ ί τή ς Ια π ω ν ία ς- 
«1 α υ ιω ν  ά ν  αφαιρέσω μεν τά  καλλιτεχνικά  καί τά 
εχοντα_ απολύτω ς ειδ ικόν χαρακτήρα, δέν υπάρχουν 
περισσότερα τιδν ε ίκοσ ι τά  ό π ο ια  νά  έχουν αξίαν πραγ- 
ματικην Κ α ι α υτό  πρ ο κύπ τε ι άπό τήν ά πειρον  δυσκο
λίαν του  να^ιδη κανείς κ α ί νά  καταλαβη τή ν  ια π ω νι
κήν ζω ήν, ο χ ι τή ν  φ α ινομενικήν Ο ύτε Οά ήμπορέοη 

YQCtcpQ βιβλιον ζο όπο ιον να έ^μηνευη τή ν  ζο>ήν 
αυτήν, κ α ι να  ξω γραφ ίζη  τήν ‘Ια πω νία ν  έσωτερικώς 
και^έξω τερικω ς. ιστορικώ ς κ α ί κοινω νικώ ς, ψυχολο 
γικιος κ α ι εθν ικώ ς, π ρ ιν  παρελθουν πενήντα  έτη . Τ ό 
θ έ μ α  ε ίνα ι το σ ο ν  εύρΰ κ α ί ποικίλοι· ώστε δέν θ ά  ήρ· 
κει η  εργασία  ολοκλήρου γενεάς σοφώ ν δ ιά  νά  τό  
εξάντληση;».

Ο Λ ευκάδιος Χ έρν, οπ ω ς είνα ι γνω οτόν, ή το  ελλη 
ν ικής κ αταγω γής ά πό  π ατέρα  ’Ιρλανδόν δνομαζόμε- 
νον Χ ερν κ α ι α πό  μητέρα  Κλληνίδα Λευκαδίαν. 
Ε γεννηθη  τό  1850 ε ίς  τή ν  Λ ευκάδα Ή  ζω ή  του ή  το 

περ ιπετειώ δης. Κ πήγε είς τή ν  ’Α μερικήν όπου έίργά- 
σθη ε ις  ενα τυπογραφ είου  ήτο  δεκαεννέα ετώ ν τότε 
Κ ατόπιν  γ ίνετα ι δημοσιογράφ ος. Τ ριανταεπτά  ετών 
φ εύγει α πό  τη ν  Α μερικήν κ α ί π η γα ίνε ι ε ίς  τή ν  Μαρ
τινίκαν οπου μένει δύο ετη . ’Α π’ εκ ε ί καταλήγει είς 
τη ν  Ια πω νία ν  οπου κ α ί μένει μ έχρ ι του θανάτου του 
Κκετ ενυμφευθη Ί α π ω ν ίδ α  έζησέ <ί,ς Ί ά π ω ν  καί 

επολιτογρα φ ή θη  Ίά π ω ν  ύκό τό  όνομα Γ ια κοΰμ ι Κου- 
αζουμι. π ο  το  1890 έω ς τό  JH03 έδίδαξε ε ίς  τό  Αύ- 
τοκρατοριχον Π ανεπ ιατήμ ιον  τού Τ όκιο  τή ν  αγγλικήν 
φιλολογιών. 14 1

'^ ρ.ιί!;νΓ“  «σ ατίρω ν ¿τω ν έξέδωκε τό  π ρ ώ το ν  του  έο- 
γον. Ε γραψ ε ενολφ  δεκαέξη τόμους, έκ τώ ν οποίω ν 
ο ω « κ ια  περι τη ς Ιαπω νίας.
, τ ίλευ τα ΐο ν  β ιβλ ιον  του π ερ ί τής Ιαπω νίας, τό  
θποιον_ανεψ ερ«μεν έξεδόθη πέρυσ ι μετά  τόν θ ά ν α 
τον  του  Χερν. Έ π ρ ό φ θ α σ ε  μόνον νά  κάμη τά ς διοο- 
θ ω σ εις  Ε ίς  το  εργον του  αύτό ό Λ ευκάδιος Χέρν 
α πο δ ίδε ι ειδ ικήν σημασίαν ε ίς  τή ν  έπ ίδρασ ιν  τή ς θ ρ η 
σκείας επ.. τού ιαπωνικού έθνους 'I I  έπ ίδρασ ις αύτή 
υπά ρχει παντού  α πο  τά  μ ικρότερα  π ράγμ ατα  τής κα
θη μ ερ ινή ς  ζω ή ς εω ς τά  μεγαλείτερα  έργα  τή ς φιϊ.ολο- 
γιας. Ο ι αναγνω σται τώ ν  «Π αναθηναίω ν» θ ά  δ ια β ά 
σουν βέβα ια  με ενδιαφ έρον τά  κατω τέρω  αποσπά
σματα α πο  το  εν  λόγψ  βιβλίον τού Λ ευκαδίου λ έρ ν

2 .  Τ . Δ

λ ι πρωτιά μου ιαπωνικοί εντυπώσεις— εν
τυπώσεις υπό ιό  λευκόν φ ω ς ωραίας Ιαρι- 

vij? ημέρας — ήσαν βέβαια όπως ολαι α ί τοι- 
ούτου είδους εντυπώσεις. ’Ενθυμούμαι Ιδιαιτέ
ρως το θαυμάσιον καί Απολαυστικόν θέαμα, 
θαυμάσιον καί απολαυστικόν τόσον, πού ποτέ 
δέν χό Ιλησμόνησα. Συχνά . μάλιστα, καί τώρα 
Ακόμη, έπειτα Από δεκατεσσάρων ετών διαμο
νήν, τό παραμικρόν τάς επαναφέρει εμπρός μου 
ζωντανός. Τόν λόγον ό'μως τών αισθημάτων

Londou New-Jovk, Macmillan, 1901.

αυτών μοϋ ήτο δυσκολον να  τόν Ανεύρω ή 
τουλάχιστον νά τόν μ α ντεύσ ω .. .δ ιό τ ι δέν ήμ- 
πορώ  Ακόμη νά είπώ  ότι γνωρίζω καλά τήν 
Ια π ω ν ία ν . . .Π ρ ό  πολλοΰ καιρού, ό Αγαπητό

τερος και καλλίτερος Ίά π ω ν  φίλος μου μού 
είπε, ολίγον πριν αποθάνη : « "Οταν, μετά τέσ
σερα ή πέντε χρόνια, ίδής ότι- δέν ή μπορείς 
να έννοησης καθολου τούς ’Ιάπωνας, τότε θά 
αρχισης κάτι να γνωρίζης Απ’ αυτούς». Ά φ ο ύ  
ειδα τήν Αλήθειαν τής προρρήσεως τού φίλου 
μου δ «  δέν ήμπορώ νά εννοήσω τούς ’Ιά π ω 
νας, μού επιτρέπεται τώρα νά  γράψω τό δοκί- 
μιον τούτο.

Ε υθύς έξ Αρχής, ή  παράδοξος όψις κάθε πράγ- 
ματοςεις την Ιαπω νίαν γεννά—είς μερικούς του
λάχιστον — ενα ρ ΐγος, τό όποιον δέν περιγρά- 
φεταυ κάτι σαν φανταστικόν καί Αλλόκοτο?, 
όπου μόνον τό Απολύτως νέον καί Ασυνήθες 
μάς προξενεί.

Ευρισκεσθε εις παράξενους δρομίσκους, γε
μάτους Από παράξενους ανθρωπάκους μέ χιτώ 
νας καί σανδάλια παραδόξου σχήματος, πού 
μόλις ημπορεΐιε νΑ διακρίνετε τούς Α’νδρας 
Από τάς γυναίκας. Τ ά  σπίτια είνε κτισμένα κ’ 
επιπλωμένα κατά πρωτότυπον τρόπον, διαφο
ρετικόν Απ’ δ,τι. εως τώρα γνωρίζετε. Και απο
ρείτε πώς δέν ήμπορεΐτε νά καταλάβετε εις τί 
χρησιμεύουν και δ ιατί υπάρχουν χίλια πράγ
ματα εκτεθειμένα είς τά καταστήματα’ εδώδιμα 
Ακατάληπτου προελεύσεως, εργαλεία σχήματος 
αινιγματώδους, εμβλήματα θρησκευτικά Ακατα
νόητα, μάσκες και παιγνίδ ια  άγνωστα κατα
σκευασμένα είς Ανάμνησιν θεών ή δαιμόνων, 
εικόνες Αλλοκοτοι αυτών τών θεώ ν μέ τεοα- 
τώδη αύτιά καί γελάστά πρόσωπα. Ό λ α  αυτά 
τά βλέπετε π ερ ιπ α ιώ ν  Αλλά συγχρόνως θλέπετε 
«αί τηλεγραφικούς στύλους, γράφομηχανάς, 
λυχνίας ηλεκτρικός καί ραπτομηχανάς. Παντού, 
επάνω είς τάς έπιγραφάς τών καιαστημάτων 
και τάς πινακίδας ή επάνω είς τήν ράχην τών 
διαβατών, παρατηρείτε Αλλόκοτα κινέζικα γράμ
ματα’ και η μαγγανεία όλων αυτών τών γραμ
μάτων προσδίδει είς τό θέαμα τόν κύριον 
τόνον.

Καί όταν Ακόμη γνωρίσετε περισσότερον τόν 
φανταστικόν αυτόν κόσμον, δέν θά έλαττωθή 
καθόλου τό παράδοξον αίσθημα, τό όποιον 
προκαλεΐ ή πρώτη ματιά. Γρήγορα θ ά  ίδήτε δτι 
κάθε πράξις των είναι ασυνήθης· ότι ή έργασία
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τωνγίνεται κατά τρόπον Αντίθετον τής τών Εύρω- 
π α ίω ν .Ία  εργαλεία των έχουν εκπληκτικά σχήμα
τα καίτά μεταχειρίζονταικςιτά τρόπον εκπληκτι
κόν. Ό  σιδηρουργός κάθεται διπλοπόδι έμπρός 
είς τόν ακμονά του καί Ιργάζεται μέε'να σφυρί, 
τό όποιον ό Ευρωπαίος θ ά  έχρειάζετο πολλήν 
ασκησιν διά νά ήμπορέση νά τό μεταχειρισθή· 
ό μαραγκός δέν σπρώχνει Αλλά σύρει τό πριόνι 
καί τό ροκάνι του, επίσης παράδοξα. Ό λ α  τά 
πράγματα γίνονται αριστερά, καί τό Αριστερόν 
μέρος είναι τό καλόν. Δ ιά ν ανοίξετε ή νά 
κλείσετε μίαν κλειδωνιάν, θά  γυρίσετε τό κλειδί 
ανάποδα. Ό  κ. Πέρσιβαλ Λόελ είπε πολύ ορθά 
ότι ο ι ’Ιάπωνες όμιλούν Ανάποδα, διαβάζουν 
ανάποδα, γράφουν Ανάποδα—καί αύτό δέν ε ί
ναι παρά τό άλφα τών συνηθειών των. Ό  τρό
πος των αυτός τού γράφειν έχει τήν έξέλιξίν 
το ν  ή ιαπωνική καλλιγραφία εξηγεί Αρκετά 
διατί ό καλλιτέχνης σπρώχνει τόν χρωστήρα ή 
ιό  κονδήλι του Αντί νά  τό σύρη. Ά λλά διατί; 
αντί νά πλησιάση τήν κλωστήν είς ιό  μάτι 
τής βελόνας, φέρνει ή Ία π ω νίς  τήν βελόναν 
ιης προς τήν κλωστήν ; Ά π ό  τά  τόσα παρα
δείγματα τού είδους τούτου, τό περισσότερον 
Αξιοπαρατήρητον είναι ή ιαπωνική όπλομαχική. 
Ό  οπλομάχος Ιπ ιτ ίθετα ι κρατών τό ξίφος μέ 
τά δύο χέρια’, καί όταν κτυπα, δέν τό σύρει 
πρός Ιαυτόν Αλλά τό απω θεί, ή μάλλον προσ
βάλλει— καθώς καί άλλοι ασιατικοί λ α ο ί— όχι 
όπως μεταχειριζόμεθα τό σπαθί Αλλά όπως 
χρησιμοποιούμεν τό πριόνι’ εν τούτοις παρα
τηρείτε μίαν κίνησιν πρός τά έμπρος όταν 
καταφέρειαι ιό  κτύπημα, τήν στιγμήν όπου η
μείς περιμένομεν τό εναντίον.

Ό λ α  αυτά τά  παράδοξα είναι Αρκετά διά νά 
μάς δώσουν τήν εικόνα ένός λαού τόσον ολίγον 
συγγενεύοντος μέ ημάς όσον ίσω ς οί κάτοικοι 
άλλου πλανήτου, διά νά μάς έμπνεύσουν τήν 
σκέψιν ότι τόν χωρίζει Από ήμάς κάποια φ υ
σιολογική διαφορά. Κ αμμία έν τούτοις δ ια
φορά δέν υπάρχει’ καί όλη αύτή ή άνιίθεσις 
υποβάλλει τήν σκέψιν δτι δέν πρόκειται τόσον 
περί ζωής εντελώς διαφορετικής από τήν ζωήν 
τών Ά ρ ίω ν , οσον περί ζωής έχούσης έξέλιξίν 
νεωτέραν τής ίδικής μας.

Λ ί εκδηλώσεις τής ζωής αύτής δέν κατα
πλήττουν μόνον, αλλά καί θέλγουν. Ή  λεπτή 
καί τελεία έργασία, ή στερεότης τών Αντικει
μένων, συνδυασμένη μέ τό έλαφρόν καί τήν 
χάριν, ή ίκανόιης νά κατασκευάζουν ωραιότατα 
πράγματα μέ τά πλέον ασήμαντα εργαλεία, νά 
προοδεύουν είς τήν μηχανικήν μέ τά  απλοί'-

στερα μέσα, ή έννοια τού Ακανόνιστου ως ό
ρου αϊσθητικού, ή Αντίληψις τώ ν σχημάτων καί 
ή τελεία καλαισθησία είς ολα τά  αντικείμενα, 
ή έννοια τής Αρμονίας Ικδηλουμένη ε ίςτά  χρώ 
ματα καί είς τήν Ανάμιξιν αύτών, — όλα μάς 
πείθουν ότι ή Δύσις έχει πολλά νά μάθη άπό 
τόν απομακρυσμένον αύτόν πολιτισμόν, όχι μό
νον είς τήν τέχνην καί είς τήν καλαισθησίαν, 
αλλά καί είς τήν οίκονομίαν καί είς τό χρή
σιμον. Α ί θαυμάσιοι πορσελάναι των, τά κεν
τήματα των τά καταπλήττοντα, τά μοναδικά 
των βερνικωμένα κομψοτεχνήματα καί αλλα 
Από ελεφαντόδοντον ή  Από ορείχαλκον, τά  Α- 
νοίγοντα είς τήν φαντασίαν νέας Απόψεις, δέν 
είναι, βάρβαροι επινοήσεις. Ό χ ι :  ε ίνα ι προ ϊ
όντα πολιτισμού ό οποίος έφθασε, εντός τών 
όρίω ντου. εϊςτοιούτον βαθμόν τελειότητας,ώστε 
μόνον δ καλλιτέχνης ήμπορεΐ νά κρίνη περί 
τής βιομηχανίας του — πολιτισμού τόν όποιον 
θά άπεκάλουν Ατελή εκείνοι μόνον ο ί όποιο ι 
ΟΑ έδιδαν τό ίδ ιον επίθετού είς τόν πρό τριών 
χιλιετηρίδων ελληνικόν πολιτισμόν.

. . .  Ή  βαθύτερα, όχι ή φαινομενική παρα- 
δοξότης, εκπλήττει πολύ περισσότερον. Τότε Αρ
χίζετε νΑ κανανοήτε τήν σημασίαν της, όταν 
Ανακαλύψετε ότι κανείς νέος Ευρωπαίος δέν ήμ
πορεΐ νά γίνη τελείως κύριος τής γλώσσης. Είς 
τήν Ανατολήν καί τήν Δύσιν τά στοιχεία τής 
ανθρώ πινης ψΰσεως είναι ομοιότατα’ ή πνευ
ματική διαφορά μεταξύ δύο παιδιών, Ίάπω νος 
καί Ευρωπαίου, είναι προπάντο>ν δυναμική. 
Ά λλ α  μαζί μέ τήν σωματικήν Ανάπτυξιν ανα
πτύσσεται καί ή διαφορά αύτή ταχεία, φθάνουσα 
παρά τφ  έφή βφ  είς κάτι Ανέκφραστον. Τό σύ- 
νολον τής πνευματικής άναπτύξεως τού Ί ά 
πωνος εξελίσσεται είς τρόπον δλως Ανόμοιον 
πρός τήν ψυχικήν ανάπτυξιν τού Ευρωπαίου: 
ή έκφρασις τής σκέψεως κανονίζεται καί ή  έκ- 
φρασις τού. αίσθήματος αναχαιτίζεται κατά τρ ό 
πον ό οποίος καταπλήττει. Αί ΐδέαι τού λαού 
αυτού δέν ομοιάζουν τάς ίδικάς μας Ιδέας· τά 
αισθήματα των δέν ομοιάζουν τά  ίδίκά μας 
αίσθήματα· ή ζωή των, ή ήθική, παρουσιάζει 
είς ήμάς ορίζοντας σκέψεως καί αίσθημάτων 
νέους ή λησμονηθένας ίσω ς πρό πολλού. Μία 
όποιαδήποτε κοινή φράσις των, μεταφραζόμενη 
είς εύρωπαϊκήν γλώσσαν, είναι κάτι Απελπιστι
κόν- ή μετάφρασις τής Απλυυστέρας Αγγλικής 
φράσεως είς τήν ιαπωνικήν δέν έχει καμμίαν 
έννοιαν διά τόν Ιά π ω ν α , ó όποιος δέν έ
μαθε εύρωπαϊκάς γλώσσας. Έ ά ν  έμανθάνετε 
δλας τάς λέξεις τού ιαπωνικού λεξικού, δέν θ ά
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σας ήτο δυνατόν νά γίνετε καταληπτό; ενόσω 
δεν σκέπτεσθε ώς Ί ά π ω ν —  νά σκέπτεστε δη
λαδή άνάποδα καί Ανακατωμένα, κατά τρόπον 
Απολύτως διαφορετικόν. "Η  πείρα ή !κ  τής 
σπουδής των ευρωπαϊκών γλωσσών, χρησιμεύει 
εϊς τήν Ικμάθησιν τής ία πω νικήςδσον και είς 
τήν έκμάθησιν τής νλώσσης τών κατοίκων του 
Ά ρεω ς. Δ ιά νά ή μπόρεση κανείς νά κάμη χρή- 
σιν τής ιαπωνικής δπως ό Ίά π ω ν , πρέπει νά 
ξαναγέννηθη. Δυνατόν, ένας άνθρωπος δ όποιος 
έγεννήθη είς τήν ’Ιαπω νίαν Από γονείς Ευρω 
παίους, ό ό π ο ιο ς 8μως Από παιδικής ήλικίας 
έμαθε Ιαπωνικά, νά διατηρηση την αύτόμστον 
αυτήν γνώσιν, ή  όποία μόνη θ ά  τον έβσήθει 
νά προσαρμόση τό πνεύμα του είς τό Ιαπω
νικόν περιβάλλον. Υ πά ρχει ένας Ά γ γλ ο ς  όνο-

Η ΑΥΤΟ ΚΡΑΤΕΙ ΡΑ ΘΕΟΔΩΡΑ*
Γ.

Θά ήτο άλλως παιδαριώδες νά Ιπιμείνωμεν δράματός του καί δ ιά  νά Αναδείξη τήν τέχνην 
είς ζήτημα, τό όποιον Αναγκαία»; απομένει Αλυ- τής Σ άρρας Μ περνάρ, τήν πν ίγε ι είς τήν τε- 
τον καί είνε καί σημασίας δευτερευούσης. Ή  λευταίαν πράξιν, δεκαέξ έτη περίπου ένωρίτερα 
Θεοδώρα δεν μάς ενδιαφέρει ώς εταίρα, Αλλ’ Απ’ δ  τ ι πραγματικώς Α πέθανε,Ά λλά καί πολλά 
ώς ήγεμονίς· καί διά νά τήν γνωρίσωμεν, έχο- Αλλα Ακόμη. Ί σ ω ς  θά  παρεδέχετο 5τι ήτο δει- 
μεν εύτυχώς αλλας πληροφορίας έκτος τών Ά ν ε κ -  σιδαίμων, δτι κατέφευγε είς τά ς προφητείας καί 
όότω*’. τά  μάγια. Κ αί Αναμφιβόλως θ ά  Ανεγνώριξε

Ε ίς  τό δράμα του Θεοδώρα ό Σαρδού, έν· δ η  ώς γυναίκα του Βυζαντίου, είχε, καί αυτο- 
θυμείσθε, μας έδειξε αίιτοκράτειραν ή  όπο ία  κράτειρα Ακόμη, τό πάθος τώ ν Ιπποδρόμων 
καί είς τον θρόνον Ακόμη Απέμεινε τυχοδιώ- δπου είχε λάμψει ή  νεότης της. Β έβαια δμω ς θ ά  
κτρια, καί είς τήν αυλήν διετήρησε τήν έκλυτον έκήρυττε ψευδή — καί θ ά  είχε δίκαιον —  τήν 
νεότητά της· ή όποία , ώσάν νοσταλγούσα τον ρομαντικήν συνέχειαν πού έδωσε ό Σαρδού 
βόρβορον, ηυχαριστεΐτο νά τρέχη είς τάς Απο* ε ίςτό  μυθιστόρημα τού Π ροκοπίου. Κ αί πραγ- 
κρύφους γωνίας τον 'Ιπποδρόμου  καί νά φλυ- ματικώς ή  θεοδώ ρα  τού Σαρδου, έκτος τής 
αρη με συναδέλφους της, δλιγώτερον Από αύ- περίφημου χλαμύδος, ή όποία  Αντεγράφη Από 
τήν τυχηράς, παλαιάς της γνωριμίας τού θεά- τό μωσαϊκόν τής Ρεβέννας, καμμίαν ομοιότητα 
τρου- ή  όποία  έφευγε τήν νύκτα Από τό 'Ιερόν δεν έχει μέ τήν βασίλισσαν τού Βυζαντίου. 
Π αλάτιον καί έγύριζε τούς δρόμους τής Κ ων- Κ ατά τήν ομολογίαν μάλιστα τού Π ροκο-
σταντινουπόλεως’ ή όποία έπιανε είς τά έρω- πίου, τό όποιον πρέπει εδώ νά μή λησμονήσω- 
τικά της δίχτυα τον ώραϊον Ά νδρέαν· ή όποία μεν, ή Θεοδώρα ώς αύτοκράτειρα ήτο δλως 
μή λησμονούσα δτι ύπήρξεν εταίρα, αρχίζει καί Αμεμπτος καί αυστηρά. Τ ά  ’Ανέκδοτα, τά  όποια  
πάλιν τάς παλαιάς της αμαρτίας. Νομίζω δτι Αν τόσον εξογκώνουν τάς νεανικά; της παρεχτροπάς, 
ή  αύτοκράτειρα θεοδώ ρα  έπανηρχετο είς τον δέν Αποδίδουν μετά τόνγά μον της, εις τήν τόσον 
κόσμον αύτόν, πολύ ολίγον θ ά  Ικολακεύετο Από διεφθαρμένην αυτήν γυναίκα, τήν μικροτέραν 
τάς ιδιότητας αύτάς καί τήν φήμην πού τάς 8ιε- τάσιν προς έρωτας. Δέν έξάγω έκ τούτου κα· 
δέχθη. θ ά  διεμαρτύρετο δικαίως κατά τού νέν συμπέρασμα δ ιά  τήν Αρετήν τής θεοδώρας. 
Σ αρδού ό όποιος, δ ιά  νά  φέρη τήν λύσιν τού ”Ηξΐζε, διά νά διατηρηση τήν βασιλικήν αρ- 

* «Ποναύήναια* 15 ’Οκτωβρίου. χήν, νά  έπιβάλη είς τόν εαυτόν της μερικούς

μαζόμενος Μπλοκ, ό όποιος έγεννήθη εϊς τήν 
Ια π ω νία ν  καί ό όποιος γνωρίζει τόσον καλά τά  
Ιαπωνικά ώστε ζή διηγούμενος ιστορίας — χα- 
νασίκα — . ’Αλλά τούτο αποτελεί έξαίρεσιν . . . 
'Ω ς προς τή ν  φιλολογικήν γλώσσαν, Αρκεί να  
σάς είπώ  δτ ι χρειάζεται κάτι περισσότερον από 
τήν έκμάθησιν ολίγων χιλιάδων κινεζικών χα
ρακτήρων, δ ιά  νά γίνης κάτοχος αύτής. Κανείς 
Ευρωπαίος δέν ήμπρεί νά  διαβάση μονομιάς 
μίαν σελίδα φιλολογικήν —  είνα ι Αλήθεια 5 u  
καί πολύ ολίγοι ιθαγενείς λόγιοι ήμποροϋν νά 
τό κάμουν — . Κ αί μολονότι πολλοί Εύρω παίοι 
ε ίνα ι Αξιοι θαυμασμού δ ιά  τήν Ικανότητα τήν 
οποίαν έδειξαν εις τό ζήτημα τούτο, κανείς δέν 
θά  ήμπορούσε νά  παρουσίαση ένα Ιργον χωρίς 
τήν βοήθειαν ενός ίθανενοΰς.

ΛΕΥΚΑΔΙΟΣ ΧΕΡΝ
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περιορισμούς· καί ή αξιοπρέπεια της αύτή τιμά 
’ ϊσω ς τήν θεοδώ ραν Ιξίσου ώς αύτοκράτειραν 
καί ώ ς γυναίκα. Άλλ* επιτέλους τό πράγμα δέν 
είνε άνάξιον προσοχής· καί ή  Αμαρτωλή — έάν 
υπήρξε -  έδειξε επί εϊκοσιπέντε έτη διαγωγήν 
άξίαν θαυμασμού.

Ό ποια δή ποτε καί αν ήτο ή καταγωγή της, 
γρήγορα άφω μοιώθη μέ τό νέον περιβάλλον. 
Ή  αρχή τής παρείχε ευτυχίαν τήν οποίαν ήσθά- 
νετο πολύ κάί τήν Αγαπούσε. Ε ίς τά δωμάτιά 
της τού Ιε ρ ο ύ  Παλατιού, είς τό πλούσιον Ανά- 
κτορον επ ί τής Ασιατικής παραλίας, έπεδείκνυε 
μεγάλην πολυτέλειαν καί πολλήν κομψότητα. Γ υ 
ναίκα προπάντων φιλάρεσκος καί έκλεπτυσμένη, 
έφρόντιζε διαρκώς δ ιά  τήν ωραιότητά της· διά 
νά έχη πρόσωπον ήρεμον καί θελκτικόν, παρέ- 
τεινε επί πολύ τόν ύ π νο ν  έπερνε συχνά λουτρά, 
τά όπο ια  διεδέχετο μακρά Ανάπαυσις. Τ ά  γεύ
ματά της ήσαν πάντοτε λεπτά καί μέ καλαισθη
σ ία ν  δέν ηύχαριστεΐτο ή θεοδώ ρα  μέ τήν λι
τότητα τού Ίουστινιανοϋ..’Αλλά πολύ περισσό
τερον τήν εΐλκυεν ή εξωτερική αίγλη τής βα
σιλείας. Έ ν φ  δ ’Ιουστινιανός ήτο Απλούς, ή 
θεοδώρα, τήν οποίαν έθάμβωνε ή  Απρόοπτος 
τύχη, ήγάπα τάς διαφόρους Ιθ ιμοτυπίας καί 
απαιτούσε τήν έκτέλεσιν καί τώ ν έλαχίστων λε
πτομερειών τού πρωτοκόλλου. "Ωφειλον ο ί άνώ- 
τατοι Αρχοντες, δταν παρουσιάζοντο ενώπιον 
της, νά κλίνουν τό μέτωπον μέχρι τού εδάφους · 
καί νά άσπασθούν τούς πόδας της· έπρεπε πάν
τοτε νά τήν προσφωνούν Μ εγαλειοτάτην καί 
απεπέμπετο δστις έκαμε τήν έλαχίστην παρα
τυπίαν. “Ή θ ελ ε  προπάντων νά έρχωνται συχνά 
νά τήν χαιρετίζουν· καί δμως τούς Ανάγκαζε νά 
περιμένουν ταπεινά»; έως δτου Ιμφανισθη. Κα) 
κάθε π ρ ω ΐ έβλεπες συσσωρευμένους είς τόν 
αντιθάλαμόν της, λέγει ό Π ροκόπιος, ώς Αγέ
λην δούλων, τά υψηλότερα πρόσωπα τού Βυ
ζαντίου. Έ περίμεναν, συχνά έ π ί πολλάς ήμε
ρος, τήν σειράν των νά  γίνουν δεκτοί, καί προ
σπαθούσαν τεντόνοντες τόν λαιμόν νά έλκύσουν 
τό βλέμμα τών ευνούχων, ο ί όπο ιο ι εφύλαττον 
τήν είσοδον τής αύτοκρατορικής αιθούσης. Καί 
δταν, μετά πολλά, παρουσιάζοντο είς τήν αύτο- 
κράτειραν, α ί κινήσεις των καί τά  λόγια τω ν ή 
σαν κανονισμένα- ώφειλον, μόνον νά άπαν- 
τούν είς τάς έρωτήσεις τής αύτοκρατείρας, χω 
ρίς νά επιτρέπεται ποτέ νά  τής αποτείνουν πρώ 
το ι τόν λόγον. "Ολα αυτά, τά  όποια  σκανδα
λίζουν πολύ τόν Π ροκόπιον, δέν έχουν τίποτε 
τό παράδοξον είς μίαν αυλήν δπω ς τού Βυζαν
τίου- καί τάς λεπτομερείας αύτάς άναφέρω μό

νον, διότι δείχνουν ιδίως μέ πόσην εύκο- 
λίαν  καί μέ πόσην εύχαρίστησιν προσαρμό
ζεται ή  Θεοδώρα είς τάς Απαιτήσεις τής θέ- 
σεώς της καί τής εξουσίας της καί προς 
τούτοις διότι Αποδεικνύουν δτι γυναίκα, τό 
σον προσκολλημένη είς τήν Ιθιμοτυπίαν, δέν 
θ ά  έτρεχε είς τόν Ιππόδρομ ον, ούτε θ ά  κα
τέβαινε τόσον χαμηλά δπως είς τό δράμα τού 
Σαρδού.

Δ '.

Δέν πρέπει δμω ς νά ίδω μεν είς τήν θ εο δ ώ 
ραν, Απλώς μίαν νωχελή αύτοκράτειραν, θαμ- 
βωμενην από τό Απρόοπτον μεγαλεΐον της. Ή  
αρχή μόνον δέν ήτον αρκετή δι’ α υτή ν  ήθελε 
καί τά έκτός της Αρχής, καί μάλιστα μέ πόθον 
Ισχυρόν. Φιλόδοξος είς τό Ακρον, ήτο πλασμένη 
δ ιά  να  θέλη νά ή να ι παντοδύναμος- ψυχή αυ
θαίρετος, θέλησις Ισχυρά καί Ι,μπαθής, χαρακτήρ 
δεσποτικός καί σκληρός. Κατείχε δμως καί δ,τι 
δ ίδ ε ιτή ν  δύναμιν, πνεύμα σταθερόν καί φ ω 
τεινόν, ευφυΐαν, ύφος ευχαρι καί πνευμα
τώδες, μέ τό όποιον Αλλοτε, είς τήν νεότητά 
της, κατώρθωνε, λέγουν, νά  κράτη δεσμευμέ
νους καί τούς μάλλον επιπόλαιους εραστάς της, 
καί μέ τήν οποίαν, τάίρα Ακόμη, έξουσίαζε τόν 
’Ιουστινιανόν. Κ αί είχε μάλιστα, πρέπει νά τό 
προσθέσωμεν, μερικός αρετάς α ί όποΐα ι καθί- 
στων νόμιμον τό πάθος τής Ανώτατης εξουσίας: 
ενεργόν ύπερηφάνειαν, σταθερότητα Ανδρικήν, 
θάρρος ήρεμον, τό όποιον ήδυνήθη ν’ αντιμε
τώπιση τάς πλέον δυσκόλους περιστάσεις. Ποτέ 
δέν πρέπει νά λησμονήται, δταν γίνεται λόγος 
περί τής θεοδώρας, τό τρανόν παράδειγμα τό 
όποιον έδωκε κατά τήν στάσιν τού 532 . 'Η  
πρωτεύουσα ήτο επαναστατημένη, τά  ανάκτορα 
απειλούντο- τό ήμισυ τής πόλεως έκαίετο, καί, 
δπως ό Σαρδού παρέστησε είς μίαν Από τάς 
ζωηροτέρας σκηνάς τού ώραίου του δράματος, 
—  πραγματικώς ιστορικήν Αλλως τε —  α ί κραυ- 
γα ί τής νίκης καί τού θανάτου έφθανον έως 
τήν αίθουσαν δπου ό ’Ιουστινιανός, έξω φρέ
νων, συνεσκέπτετο μέ τούς υπουργούς κα ι τους 
στρατηγούς του. 'Η  αποθάρρυνσις ήτο τελεία- 
μέ τάς τρεις χιλιάδας πιστούς στρατιώτας πού 
τού έμενον. ό αύτοκράτωρ δέν ήλπιζε νά  κατα- 
παύση τήν έπανάστασιν κσί ήρχισε νά  φ οβηται 
καί δ ι’ αυτήν τήν ζωήν του. Έ ν  βίρ, δ ιά  τών 
κήπων πού έφθαναν έως τήν θάλασσαν, μετέ
φεραν τόν αύτοκρατορικόν θησαυρόν είς τά  
πλοία, δπου θ ά  κατέφευγε κα ί ό Ιουστινιανός. 
Έ πρόκειτο  πλέον περί τής σωτηρίας του- άλλα



56

έχανε βέβαια και τον θρόνον τον όποιον κατέ- 
λεμιε. Εν τούτοις ό ήγεμών δεν ¿δίσταζε πλέον, 
καί όλοι οί σύμβουλοί του, και αυτοί ο ί θαρ- 
ραλεώτεροι αξιωματικοί του, ¿δείλιασαν. 'Η  
θεοδώ ρα, τήν ήμέραν αυτήν τήν κρίσψον, 
παρίστατο είς τό συμβούλιον. Λεν είχε τίποτε 
είπή έως τότε- έξαφνα, μέσα είς τήν σιωπήν, 
ωργισμένη διά τήν ανανδρίαν δλων, ύπέμνησε 
είς τόν αύτοκράτορα καί είς τούς υπουργούς 
τό καθήκον. «Καί αν μόνον ή φυγή άπέμενε 
διά τήν σωτηρίαν μου, είπε, δέν θά  έφευγα. 
Ε κ είνο ς  ό όποιος έφόρεσε τό στέμμα, δφείλει 
να συναπολεσθή μαζί του. Ιίο τέ  δέν θ ά  Ανα- 
τείλη ή ημέρα, όπου δέν θ ά  μέ προσαγορεύ- 
σουν αύτοκράτειραν. "Αν θέλης νά  φύγης, Kut 
σαρ, καλά: “Εχεις χρήματιι, τά  πλοία  είνε έτοι
μα, ή θάλασσα είνε ανοικτή' εγώ θ ά  μείνω. 
Μοΰ αρέσει ή παλαιά ρήσις, ότι ή πορφύρα ε ί
ναι ώραίον σάβανον». Τήν ήμέραν εκείνην ή 
Θεοδώρα έσωσε τόν θρόνον τού ’Ιουστινιανού 
καί, κατά τήν ώραίαν φράσιν τού Ε . Ούσσαί, 
έφάνη, είς τό συμβούλιον τής «ύτοκρατορίας, 
άξίά τής θέσεως τήν όποιαν έως τότε κατείχε 
χάρις ίσω ς εις τήν Αδυναμίαν τού αύτοκράτορος.

Μία τοιαύτη γυναίκα, είνε φανερόν, έπεδρααε 
ίαχυρώς είς τήν Αναποφάσιστον πολλάκις ψ υ
χήν τού ’Ιουστινιανού. Μέχρι τού θανάτου 
τής Θεοδώρας, ό ’Ιουστινιανός έτρεφε, φ α ί
νεται, προς αύτήν τό απεριόριστον πάθος μέ τό 
όποιον τόν κατέκτησε νέον. Ή τ ο  δ ι αυτόν, 
κατά τήν φράσιν συγχρόνου ιστορικού, ή γλυ
κύτερα γοητεία. Ή τ ο , οπτος ό ίδ ιος έλεγε πα ί
ζουν μέ τό όνομα θεοδώ ρα  είς ένα επίσημον 
έγγραφον, θεού  δώρον. Καί διηγούνται δτι ή 
ανάμνησίς της ήτο τόσον προσφιλής είς τόν 
αύτοκράτορα, ώστε πολλά έτη μετά τόν θά να 
τόν της, όταν ήθελε νά όρκισθή έπισήμως, ωρ- 
κίζετο είς τό όνομα τής Θεοδώρας. Τ ίποτε δέν 
τής ήρνήθη. Τό όνομα τής θεοδώ ρας είκονίζε- 
ται πλησίον ιού  ονόματος τού 'Ιουστινιανού 
είς τάς έπιγραφάς τάς χαραγμένος εις τήν πρό- 
σοψιν των εκκλησιών καί έπάνω από τάς πύλας 
των ακροπόλεων. Ή  εΐκών της είνε πάντοτε 
μαζί μέ τήν εικόνα τού 'Ιουστινιανού είς τά  ψ η
φιδωτά τού αγίου Βιταλίου, απαράλλακτα όπως 
καί είς τά ψηφιδωτά πού ¿στόλιζαν τά διαμερί
σματα τού ‘Ιερού Παλατιού. Είς τάς αύιοκρα- 
τορικάς βούλας είκονίζετο είς τά  πλάγια τού βα- 
σιλέως, καί πλεΐσται πόλεις ύπερηφανεύοντο νά 
φέρουν τό όνομά της.. Μέχρι τού θανάτου της 
ήτο είς τήν βυζαντινήν αύτοκρατορίαν ισότιμος 
μέ τόν αύτοκράτορα. Ο ί άρχοντες, οί έπίσκοποι,

οί στρατηγοί, ο ί έπαρχοι, έδιδον όρκον πίστεως 
είς αύτήν όπως καί είς τόν βασιλέα καί ώρκί- 
ζοντο έν δνόματι τού παντοδυνάμου Θεού, τού 
μονογενούς υ ίοϋ ’Ιησού Χριστού τού λυτρωτοΰ 
μας καί τού 'Α γίου Πνεύματος, τής αγίας καί 
Ινδόξου Θεοτόκου Αειπάρθενου Μαρίας, των 
τεσσάρων Ευαγγελίων, τών Αγίων Αρχαγγέλων 
Μιχαήλ καί Γαβριήλ νά υπηρετήσουν πιστώς 
τούς εύσεβεστάτους καί Αγιωτάτους ηγεμόνας 
’Ιουστινιανόν καί Θεοδώραν, σύζυγον τής Α υ
τού Αύτοκρατορικής Μεγαλειότητος, καί, είς τήν 
Ιξάσκησιν τής Αρχής τήν όποιαν το ϊς Ανέθετον, 
νά έργασθοΰν χωρίς δόλον καί χωρίς απάτην 
πρός προαγωγήν τής ήγεμονείας τω ν  καί τής 
διοικήσεως. "Οταν ή Θεοδώρα ¿ταξίδευε, ήκολου- 
θεΐτο Από αύτοκρατορικήν συνοδείαν, Από όλό- 
κληρον αυλήν εύγενών καί υπουργών καί φ ρου
ράν τεσσάρων· χιλιάδων στρατιωτών. Α ί διατα- 
γα ί της ήκούοντο μέ υποταγήν είς ολην τήν 
αυτοκρατορίαν καί όταν ενίοτε— συνεκρού- 
οντο πρός τάς θελήσεις τού βασιλεως, όχι σπα- 
νίως ύπήκουον μάλλον είς τάς οδηγίας τής Θεο
δώρας παρά τού ’Ιουστινιανού. Ο ί ξένοι π ρ έ
σβεις έπίσης Ιγνώριζαν τήν επιρροήν της καί, 
δ ιά  νά κερδίσουν τήν εύνοιάν της, έπροΟυμο- 
ποιούντο νά υπακούσουν εις αύτήν. "Ολοι οί 
χρονογράφοι Αναφέρουν ότι είς τά  σπουδαιό
τερα ζητήματα ήτο ή συνεργάτις τού ’Ιουστινι
ανού, ότι ήρχε όσον ό ’Ιουστινιανός καί ίσως 
περισσότερον. Αύτός ό αύτοκράτωρ τό αναφέ
ρει κάποτε είς ένα διάταγμά του, ότι - συνεβοο- 
λεύθη καί πάλιν τήν σύζυγόν του κλπ.» .Ή  Θεο
δώρα άλλως τε τό έκήρυττε ύπερηφάνως: Ό  
αύτοκράτωρ, έγραφε κάποτε, τίποτε δέν αποφ α
σίζει χωρίς νά μέ συμβουλευθή.

'Ό λ α  λοιπόν τά  έκανόνισε όπως ήθελε τά 
τού Κράτους καί τά τής Εκκλησίας, διορίζουσα 
ή Απολύουσα τούς στρατηγούς καί τούς υπουρ
γούς, Αναβιβάζουσα ή καταβιβάζουσα τούς πα- 
τριάρχας τής Κωνσταντινουπόλεως καί τούς πά
πας τής Ρώ μης. Μέ τήν ιδίαν ευκολίαν ανε· 
βίβαζε υψηλά τούς ευνοουμένους της καί έσύν- 
τριβε τήν ίσχύν τών Αντιπάλων της. Π αρά
δειγμα ό τραπεζίτης Πέτρος Βαρονμής τόν 
όποιον έκαμε Αρχηγόν τών σωματοφυλάκων, 
ό ευνούχος Ναρσής, τόν όποιον διώρισε στρα
τηγόν, ό διάκονος Βιγίλιος κατόπιν πάπας. 'Η  
νοημοσύνη της τήν έκαμνε νά βλέπη θα υμα- 
σίως τάς ανάγκας τής αύτοκρατορικής πολιτι
κής· καί α ί παράτολμοι ένίοτε πράξεις, είς τάς 
όποιας αναγνωρίζεται ή πρωτοβουλία της, τ ι
μούν αύτήν ώς έξοχον πολιτικόν. Ά λ λ ’ ήτο καί
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γυναίκα εμπαθής, βιαία, δξύθυμος, άπληστος 
δ ιά  τύν εξουσίαν, εχουσα τήν φιλοδοξίαν νά τήν 
διατηρήση Αμέτοχος Αφού τήν είχε κατακτήσει. 
Καί έτσι χωρίς δισταγμόν, χωρίς τύψιν, Απεμά- 
κρυνε κάθε δύναμιν τήν όποιαν ένόμισε ικανήν 
νά μετριάζη τήν ίδικήν της, κατέστρεψε Αλύπητα 
όλους όσους ένόμισε ότι ήμποροϋσαν νά κλο
νίσουν τήν ίδικήν της εξουσίαν. Ε ίς κάθε πλεκ- 
τάνην, μέ τήν οποίαν προσεπάθουν νά επιτύ
χουν τήν έμπιστυσύνην τού ’Ιουστινιανού, εκείνη 
Αντέτασσε νέαν πλεκτάνην έπιτηδειοτέραν. Καί 
έπετύγχανε. Ε ίς μάτην ευνοούμενοι, υπουργοί, 
ο ί όπο ιο ι έθεώρουν εαυτούς Απαραιτήτοΐ’ς, 
έπροσπάθησαν νά τήν νικήσουν, νά καταρρί- 
ψουν τήν πίστιν τήν όποιαν είχε πρός αύτήν 
ό ’Ιουστινιανός' είς όλους Απέδειξε ότι δέν ήτο 
γυναίκα ή ό π ο ια  ύπέμενε τοιαύτα τολμήματα 
ή τα Ισυγχώρει. 'Η  ιστορία τού Ίω ά ννου  Κα- 
παδόκη είνε πολύ διδακτική- μάς αποκαλύπτει 
ολίγον τά έθιμα  τής βυζαντινής αδλής, τόσον 
πλουσίας είς πλεκτάνας καί συνωμοσίας, καί 
συγχρόνως φωτίζει ζωηρότατα τόν παράφορον 
χαρακτήρα, τήν φιλάδοξον ψυχήν, τό έκδικητι- 
κόν πνεύμα, τήν άκάθεκτσν ορμήν καί τήν α π ι
στίαν τής αύιοκρατείρας Θεοδώρας.

Ε '.

Ά π ό  δέκα ετών κατείχε ό ’Ιωάννης Καπα- 
δόκης τό υψηλόν αξίωμα τοΰ έπαρχου τής αυ
λής, ήτο δηλαδή συγχρόνως υπουργός τών οι
κονομικών, υπουργός τών εσωτερικών καί σχε
δόν πρωθυπουγός τής αυτοκρατορίας. Μέ τά 
ελαττώματά του, μέ την σκληρότητα του καί 
τήν δ ιαφθοράν του έπηλήθευε τό λεγόμενον 
τότε διά τούς συμπατριώτας του: « Ό  Καπαδό- 
κης είναι κακός έκ φύσεως· όταν Ανέλθη είς τήν 
Αρχήν, γίνεται χειρότερος· όταν πρόκειται περί 
κέρδους, εΐναι Απεχθής».Άλλ’ είς τά  δμματα τού 
’Ιουστινιανού ό ’Ιωάννης είχε ένα μοναδικόν 
πλεονέκτημα: ¿προμήθευε Αμέσως είς κάθε στιγ
μήν τά χρήματα τά  απαιτούμενα δ ιά  τάς μεγά- 
λας δαπάνας τής βασιλείας. Μέ ποίας παρανό
μους φορολογίας, μέ.ποίας πιέσεις τών υπηκόων 
Ιπειύγχανε τά  θαυμάσια αυτά Αποτελέσματα, 
δέν τόν έμελε τόν αύτοκράτορα, ίσ ω ς μάλιστα 
οΰτε τά  έγνώριζε καθόλου. Ο πωςδήποτε ό 
έπαρχος τής αυλής ήτο ό ιδιαίτερος εύνοούμε- 
νυς τού ήγεμόνος, καί όλοι οί αύλικοί, τρέμον- 
τες εμπρός του, ήμιλλώντο ποιος νά εξύμνηση 
τήν ικανότητά του καί τής διοικήσεως του τά 
θα ύματα ,Έ χω ν μεγάλην ίσχύν έπί τού πνεύματος

τού ’Ιουστινιανού, καί κατέχων μεγάλα πλούτη, 
ό ’Ιωάννης ήρχισε ολίγον κατ’ ολίγον νά αισθά
νεται τήν μέθην τής τύχης. Τόν πλούιον του 
έπεδείκννε μέ πολυτελείς συνοδείας, μέ εξεζητη
μένος επιδείξεις, μέ κενοδόξους πολυτελείας, μέ 
τά  όποια  ¿νόμιζε ότι θ ά  καταπλήξη τούς συγ
χρόνους το ν  ή φαντασία του, γεμάτη Από προ
λήψεις, όπως ήσαν οί περισσότεροι ά νθρω 
ποι τής έποχής του, Ιθερμαίνετο μέ τάς 
προρρήσεις, α ί όποιοι τόν έλίκνιζον μέ τήν ελ
π ίδα  τής ήγεμονείας' ¿κείνος, διά νά ποοετοι- 
μάση τόν δρόμον, ¿νόμισε ότι ήμπορούσε νά 
αντιταχθή είς τήν Θεοδώραν. Έ λ α β ε  στάσεις 
υπεροπτικός απέναντι τής αύτοκραιείρας, σχε
δόν αύθάδεις’ ¿προσπάθησε νά καιαρρΐψη τήν 
εμπιστοσύνην τού αύτοκράτορος πρός αύτήν. 
Ή  Θεοδώρα ποτέ δέν θά  Ισυγχώρει τήν τόλ
μην αύτήν. Έ κ το τε  ήρχισε φανερά ή πάλη. 
Ό  έπαρχος τής αύλής ήξευρε καλά πόσον φ ο 
βερόν Αντίπαλον είχε· τήν έγνώριζε Ικανήν 
τό παν νά κάμη, νά φθάση καί είς τό έ γ 
κλημα διά νά καταβάλη τόν εχθρόν της· καί 
τήν νύκτα, παρά τήν πολυάριθμον φρουράν του, 
συχνά Ιταράσσετο ό ύπνος του από φοβερά 
όνειρα· έβλεπε δρθιον είς τό προσκέφαλόν του 
τόν δήμιον έτοιμον νά τόν κτυπήση· Αλλ’ ή 
ήμερα τού Απέδιδε τό θράσος του. Έ γνώ ριζε 
πόσον ό Ιουστινιανό; είχε ανάγκην έπείγου- 
σαν τώ ν υπηρεσιών του, ¿γνώριζε τήν μεγί- 
στην αταξίαν, τήν οποίαν σκοπίμως είχε δημι
ουργήσει εις τήν διαχείρισιν τών οικονομικών, 
καί ή οποία καθίστα τήν αντικατάσιασίν ίου 
Αδύνατον. Δέν υπελόγιζε όμως καί τήν ραδι- 
οϋργον δύναμιν τής Θεοδώρας. Κατ αρχάς ή 
αύτοκράτειρα ήθέλησε νά καταδείξη είς τόν 
’Ιουστινιανόν τά δεινά πού ¿προξενεί είς τούς 
υπηκόους του ή  διοίκησις τού έπαρχου' έπειτα 
έπεχείρησε νά τού έμπνευση ύπονοίας πρός τήν 
φιλοδοξίαν τού Ιωάννου, ή όποία  ήτο ένας 
κίνδυνος διά τόν θρόνον. Ό  αύτοκράτωρ, όπως 
δλαι α ί Ανίσχυροι ψυχαί, ¿δίσταζε νά απομιι- 
κρύνη σύμβουλον μέ τόν όποιον, φαίνεται, τόν 
συνέδεον ατενώς μακρά συνήθεια καί πραγ- 

. ματική Αγάπη Ή  Θεοδώρα εμηχανεύθη τότε 
κάτι μακιαβελικώτατον. Ή  εύνοουμένη της 
Ά ντω νίνη , ή σύζυγος τού Βελισαρίου, είχε πρό 
ολίγου ¿πιστρέψει Από τήν Ιταλίαν. Ή  Αν- 
τωνίνη, κατά τήν φράσιν τού Π ροκοπίου, ό 
όποιος τήν ¿γνώρισε καλά, δέν είχε έφάμιλλον 
είς τό νά σχεδιάση μίαν πλεκτάνην. Ή  Θεο
δώρα τής απεκάλυψε τόν σκοπόν της καί ή Ά ν 
τωνίνη, δ ιά  νά τήν ευχαρίστηση, ¿δέχθη μέ προ-
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θυμίαν. Συνεδέθη διά φ ιλίας μέ την μονογενή 
κόρην του έπαρχον, τής άπεκάλυψε έμπιστευ- 
τικώς την δυσαρέσκειαν τον Βελισαρίου και 
καχεδίκασε χήν αχαριστίαν του ’Ιουστινια
νού προς τον νικητήν στρατηγόν τον. Ή  νεά- 
νις  ηκουσε ανύποπτος τά  επικίνδυνα αυτά λό
για  και Ιπειδή και αύιή  Ιμίσει τον αντίπαλον 
τοΰ πατρός της, την ή ρώτησε μίαν ημέραν: 
«Μά διατί, άφοΰ έχετε τον στρατόν μαζί σας, 
άνέχεσθε αύτάς τάς άτιμ ίας» ; Αυτό ακριβώς 
άνέμενε ή Ά ντω νίνη : «Έ πανάστασις εις τό 
στρατόπεδον, άπήνιησε, είνε αδύνατος χωρίς 
ενα σύμμαχον εΐς την πρωτεύουσαν. “Α, εάν ό 
πατέρας σας ήθελε νά γίνη σύμμαχός μας!» Ή  
κόρη επανέλαβε φυσικά την όμιλίαν εις τον 
έπαρχον, δ όποιος Ιμήνυσε είς την Ά ντω νίνην 
δχι ευχαρίστως θ ά  συνεννοείτο μαζί της. Διά 
νά  τον έκθεση άκόμη περισσότερον, ή Ά ν τω 
νίνη άνέβαλλε την συνέντευξιν, απαιτούσα νά 
γίνη την νύκτα, έξω της πόλεως, μέ μεγάλην 
μυστικότητα, είς μίαν άπομακρυσμένην έπαυ- 
λιν τοΰ Βελισαρίου. Ό  έπαρχος Ιδέχθη. Έ ν  τω 
μεταξύ ή Θεοδώρα, ένή μέρος τώ ν γενομένων, 
άπεκάλυπτε δλοένα τά  πράγματα εις τον ’Ιου
στινιανόν. Τόν έπεισε, δχι χωρίς δυσκολίαν,—  
διότι ό αύτοκράτωρ αμφέβαλλε διαρκώς—- νά 
στείλη κατά τήν ώραν τής σννεντεΰξεως δύο έμ
πιστους, είς τήν έπαυλιν τοΰ Βελισαρίου, τόν 
Μάρκελλον καί τόν Ναρσήν, οί όποιοι διετάχθη- 
σαν νά κατασκοπεύσουν τόν έπαρχον καί αν 
ή προδοσία άπεκαλύπτετο, νά τόν συλλάβόυν· 
δν άνθίστατο, νά τόν φονευσουν αμέσως. Σ υγ
χρόνως όμως, υποχωρών είς την θέλησιν τής 
Θεοδώρας, ό ’Ιουστινιανός δέν έλησμόνει τήν 
προς τόν έπαρχον άγάπην του καί τόν είδοποί- 
ησε κρυφά νά μήν ΰπάγη είς τήν άπαισίαν 
έπαυλιν. Ό  ’Ιωάννης Καπαδόκης δέν έλαβε ΰ π ’ 
δψιν τήν συμβουλήν έφρόντισε μόνον νά  ήναι 
καθ’ όλα έτοιμος διά τήν έπ ίθεσ ιν  καί όταν 
ο ί αξιωματικοί τοΰ αύτοκράτορος, άκοΰσαντες 
άπό τά  χείλη του τήν όμολογίαν τής συνωμο
σίας, ήθέλησαν νά τόν συλλάβόυν, εκείνος υπε- 
ρησπίσθη καί κατέφυγε έπειτα είς τό άσυλον 
τής Α γ ία ς  Σοφίας. Έ δ ώ , λέγουν οί σύγχρονοι, 
δέν έπέδειξε οΰτε ήρεμίαν σκέψεως, ούτε εΰφυ- 
ΐαν. ’Αν άφινε μέ θάρρος νά  τόν οδηγή
σουν ένώπιον τοΰ αΰτοκράτορος, ίσω ς θά  κα- 
τώρθωνε νά  τόν πείση περί τής άθωότητός του·

μέ τήν φυγήν «νεγνώριζε τήν ένοχήν του. 'Η  
Θεοδώρα ένίκησε καί επέτυχε άπό τόν ’Ιουστι
νιανόν τήν παΰσιν τοΰ έπάρχου. Ό  Ίαυστινια-.. 
νός όμως έξώρισε άπλώ ς εΐς τήν Κυζιχαν τον 
έκπτωτον υπουργόν του, ό όποιος, κατά τά  βυ
ζαντινά έθιμα, έγινε μοναχός· έπειτα άπό  ολί
γον καιρόν ό ’Ιουστινιανός τοΰ άπέδωκε το  
πλειστον τής δημευθείσης περιουσίας του.

Τοΰτο δέν είδε μέ εδχαρίστησιν ή Θεοδώρα. 
Κατά τήν κρίσιμον αυτήν στιγμήν, τήν σοβα- 
ρωτέραν τής ζωής της ώς αΰτοκρατείρας, έδει- 
λίασε καί άμφέβαλε προς στιγμήν δ ιά  τήν επιρ
ροήν της· δέν θ ά  έσυγχώρει ποτέ τόν άνθρω 
πον, ό όποιος έπεβουλεΰθη τήν δύναμίν της. 
Ή  μνησικακία της δέν έφείσθη χίποτε δ ιά  νά 
χόν κατασχρέψη· έπειτα άπό όλίγα έιη  Ιπρο- 
σπάθησε νά  τόν περιπλέξη είς μίαν συνωμο
σίαν, ή  όποία έπέφερε τόν φόνον τοΰ επισκό
που τής Κυζίκου· ό Ιωάννης συνελήφθη καί 
πάλιν καί έμαστιγώθη· ή περιουσία του έδη- 
μεύθη. Ά λ λ ’ ή άθωότης του ήχο τόσον κατά
δηλος, ώστε ήτο άδυνατος ή εΐς θάνατον κατα
δίκη του. Έ ν  τοΰτοις ή  Θεοδώρα κατώρθωσε 
νά  τόν έξορίση μακράν είς τήν Α ίγυπτον, όπου 
πάμπτωχος έζήτει ελεημοσύνην. Έ κ ε ΐ έμεινε 
μέχρι τοΰ θανάχου τής καταδιωκτρίας του. Τήν 
ίσχυράν ψυχήν τού Ίω ά ννου  ούτε ή πενία οΰτε 
ή εξορία ήμπόρεσαν νά τήν καταβάλουν πάν
τοτε έχων πεποίθησιν είς τό άσιρον του, ό ’Ιω 
άννης έπανήλθεν είς τήν Κωνσταντινουπολιν. 
Τήν φοράν αυτήν ήτο πλέον άργά. Έ π τά  έτη 
ήρκεσαν είς τόν Ιουστινιανόν διά νά  λησμονή- 
ση τόν παλαιόν του σύμβουλον: ό ’Ιωάννης 
Καπαδόκης δέν ήμπόρεσε νά επανακτήση τήν 
εύνοιάν του,καίάπέθανεείς τ,ήν Κωνσταντινόπο- 
λιν μέ τό ένδυμα τοΰ μοναχού, ιό  όποιον παρά 
τήν θέλησίν του εφόρεσε. Ό  Π ροκόπιος προσ
θέτει — διότι καί Κείνος ήτο προληπτικός καί, 
όπως ό Ιω ά ννη ς Καπαδόκης καί ή Θεοδώρα, 
έπίστευεκαι αυτός τάς προφητείας -  ότι ή πρόρ- 
ρησις, ότι μίαν ημέραν ό έπαρχος θ ά  έφερε τό 
ένδυμα τοΰ Αύγουστου, δέν είχε διαψ ευσθή.Ό ταν 
έπεσε είς τήν αύιοκρατορικήν δυσμένειαν ό ’Ιω 
άννης καί ήναγκάσθη νά γίνη μοναχός, επειδή 
δέν υπήρχε πρόχειρον κατάλληλόν ένδυμα, τοΰ 
εφόρεσαν, δ ιά  νά μή βραδύνουν, τό ράσον §νός 
ίερέως τής Α γ ία ς  Σοφίας, ό οποίος ώνομά- 
ζειο Αύγουστος. Κ αί δ χρησμός έπληρώθη.

["Ε π εχα ιτό  τέ λ ο ς .Μ ε ιά φ ρ .K.M.) C H A R L E S  D I E H L
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Τ ο  £-6Κ^Π6ΝθΗΜ6ΡΟΝ
Μ Α Θ Η Μ Α Τ Α  Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α  

ΤΩΝ ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΩΝ»

Α Τ ε ' ^ . τ^ , - Ν ο ε μ β ρ ίο υ  τά « Π α -
ναθηναια» εγκ α ιπ ζο υ ν  Μ α θήμ ατα  ’Α ρχαιολογικά

τ ϊ Τ Τ ί ΐ  ΧΟαμ-°^ Ή  * *  « ^ ν ο γ ε ν ο Λ ^ ί  ϊ
ι ι έ ί ^  Τ  τθμ υ!·’ιστ®ν βημείου αυτής κ α ί α π ' αυτού 
ί εχρι της παρακμής, θ α  παρέλαση έν δλη τό  ίστο- 
9 ;Ή του οημασίφ, μέ δλον τό  κάλλος τής μ ενά λ ΐκ  τέννη<τ

μ£  η ν Ζ , Ζ Υ<0ν ^  Γ ^ ,μέ¥ων Βίξ *ά  μ ο ν ^ ϊβ  
«λέση Γ ^ 2  ·ρ1°ιαν έκ δί Μ  ^ » ^ ω ν  0" άπο- 
Ί 'θν ινΛ ν  Μ™Γ -  ?,ν ί '0? η * 0 ™ **!  εναλλάξ είς τό
) ; ,  ιί' ον Μ ουσειον, ε ις  τό  Μ ουσείον τή ς Ά κ ο ο π ό -
δ ύ τ ε ο ο ν ό Ί ^  τ° ν  £?αμ€' χ6ν ' θ ’ ακολουθήσουν βρα-
Ϊ * Χ ,  ε Ι ^ ' ^  * ν ημ ε ΐϊ? * ν
γίνεται μ , ά δ ι ά λ ^  ί* 0 ^ «  σειβάς μ α γ μ ά τ ω ν  θ ά  
ν..ί,ον Λ,/! , -  χ  · 'ς  εί?..τα  ρ α φ ε ία  τω ν  «Γίαναθη- 
χ ιόντα, ο * το “ί?  μ® εν«  γενικόν βλέμμα  θ ά  διέρ- 
χω ντα ι ο ί «κροα τα ί τάς δ ιαφ όρους έποχάς τή ς τέχνυο
γω'ν κ α Η ώ  η0λ)ν· μ ελ εη Ισει έ π · ™ ν  δ ια φ όρω ν  έρ- 

‘ ^ .δ ιδ α σ κ α λ ία ν  αύτηΧ, ή I
ερνο,ν ά ποβα ίι *ΚΙ α υ ι“ ν τώ ν  μνημείω ν καί τών 
ό υ»έλη?^ “  η  Τ  π ε ύ^σοτερον- ενδιαφ έρουσα  και 

«ς κ ^ Ά  Γ ' Λ  π ρ ^ ύμ? ς  δ  έκ ουνεργατώ ν 
ΤΑ , λ -  Λ οβανιτοπουλος, αρχα ιολόγος

μ  μ Ζ ΐ Τ ϊ ϊ *  -ΎΙΤ ν τα ι "* > ε  Τ ετάρτην  τήν 3 15 
Οέλοντευ νΑ *?* ε*«στοτε προε.δοπο ιήσ εω ς 01 
λιάσουν έ γ ^ ? “  ° υ 9 ’1σ0ι·τν π «Θ «χαλο5ντα. νά  δη-

τή ν  π ^ ΐ Γ Τ' ^ Δ Ε Κ Λ ^μα Λ'μάτα" ’ ™ ν -^ο τελο ύ ντω ν

| § ρ
ί° υ ς  μη συνδρομητας μας δρ. 10 κ α ί 9.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Η  Ζ Ω Η
* «  » < ·  - ϋ ^ Η ά  « *  Γ ιω ρ γ ίο ν  

Ν . Χ α τ ζ ιδ ά χ ι

Ε ν α ς  σοφός φ ίλος μου πού  με είδε κάποτε νά  ωέοω

¿Ο αΰ^σεΤ όΓ 0^· ην·μΛυ 6γ*ώδη Τΐνά «Φθ0αοΟ Ζ λ  ηρω ισμόν μου, ε ίχε  τή ν  καλωσύνην νά 
μου συστηση κατόπ ιν  να  προσέχω  τό  σ το α ά η  ιιου 
δ ιό τ ι τα ογκώ δη β ιβλ ία  ε ίτε  καλλιτεχνικά  ε“ ί ε  έ π ι ’

ίδΐ0Τ,1τ“ "ά ^ έ ρ Τ υ νί ο ν ί  π  ! ')  , ω φελήματα  κ α ί ισχυρόν στόμαχό- 
· · 9  φ ΐ?-ος μου ε ίχ ε  π ίκ ρ α ν  πείρ α ν  τούτου, τήν
~  απέκτησα  κεγώ  βραδύτερον ώ στε νά πάρω  
τά  «Μ* ,1°Λ  μ« καποιαν αδημονίαν κ α ί τα ρ α ,ή ν
δάκ Ϊ Γ Γ Γ * — 1 ' Ε λλΊν ικ ά »  τού κ. Χ α τζ Γ  
οα κ ι τα  ο π ο ία  ε ις ενα ογκω δέστατον τόμ ον Ιξέδω κε 
τ ^ υ τ α ιω ς  ή Μ αράσλε.ος Β ιβ λ ιοθήκ η  ^ Ε ν  τ ο ί ,ο ι ς  

αναγκφ  κ α ι θ εο ι π ε ίθ ο ν τα ι» . Έ π ε ιτ α  Ι κ ιό ί  τΛλ

^  ' ϊ  · 1™ '  μ’ έρ
ί ο Γ κ  Χατί-ψ χ ε Ύ λ ^ °  τον ^ ‘« 'η μ -ν ικ ό ν  σάκκον 
Π ω έ ί ί  ζτ κ ν  Κ&ΖΙ ε \ ω . νά  ά ίΡ«λΊ » ώ  & τω  κ α ί δν 
καΤ ε ίί  τόν  λ 8 ι? τ ι  είλ ι*<?>νώς π ιστεύω  δτι
δ ίν  ο! Τ -  ° ? ηΥ δπ ,Γ  Ί γλωσσολογική έπ.στήμη 
δεν είχε φ θασ ει ακόμη είς τη ν  π ερ ιω πή ν  πού τή ν  άνέ*

βασαν σήμερον ο ί άκοιίραστοι κ α ί φ ω τισ ,ιένο ι έργάτα ι 
της, η  γλωσσά δέν  επαυε νά  έξακολουθή τόν δρόμον 

^α ι ν<1 «>τ«ρκή εις όλας τά ς άνάγκας τής δ ιανοίας 
Μ ε τούτο  ομω ς δέν θ έλ ω  νά ε ίπ ώ  δ τ ι  τά  » Μ εσαιω- 

ν ικα  κ α ι Ν εα  Ε λ λ η ν ικ ά »  του κ  Χ ά τζιδά κ ι εΤνε επ ι
στημονική εργασία  ατερουμένη άξίας "Α παγε τής 
μλασφημιάς, δ ιότι ένας το ιουτος υπα ινιγμός θ ά  ή το  
απάουστατα μ ια  χονδροειδής άνοηοία . "Α λλω ς τε  είνε 
πασιγνω στον ο τ ι ολα ι α ί έργασ ία ι τού διαπρεπούς 
κ α θη γη το υ  είνε  πολύτιμ α , σύμβολα! ε ίς  τήν έπ ιστή- 
μην τη ς γλωσσολογίας- καί ή  έπ ιστημη , σοβαροις τό  
Αεγω, δεν χω ρατεύει κ α ί όταν ακόμη π ρ οσπα θή  νά 
μα υη , ε ις ά π ε ιρ α ρ ίθμ ο υς σελίδας, τήν ήλ ικ ίαν τού Ρ ο- 
δ ιου πο ιη του  Γ εω ργιλλά  δ ιά  τόν οπ ο ίον  λέγετα ι ό τ ι 
είνε  ο ίδ ιος που ε γρ α ψ ετό ν  «Θρήνον τής Kcov/πύλεως» 
κα ι το  « Θ α νατικ όν» . ’Α λλά  κ α ί δ ια ν  ακόμη ή  έ.τί· 
οτημη Υζαφη τό  «πουλος» μέ δύο  λ, κ α ί τότε π ά 
λιν  δεν αστειεύεται Ε ίς  τόν τό π ο ν  μας έχομεν άνάγ- . 
κην εισαγω γής πλσυτου Δ ω τ ί τά χα  νά  μή «ρχίσω μεν 
α πο  τα ς λ ε ξ ε ^ ; Ε ίνε  κ α ι αυτό μ ία  καλή άρχή ΓΤλου- 
τ ιζοντες διάφορους^ λεξεις μέ δ ιπ λά  κ α ί τρ ιπ λ ά  σύμ- 
φ Τ α  Τ  ! 0 'u ^e t® o t t  έπ ιρρω νύομεν τήν γλώ σσαν μας;

U i α δα είς  νομίζουν ό τ ι ε ίν ε  ματα ιοπονία  ή πσοσ- 
θη κ η  ενος I  ε ις  τη ν  λέξιν · κοτόπουλι,ν - π  χ  δ ιότι
!ο ,-^ υρΐ% ° υ.ν ® Τ Τ ό τε0 °ν  *η[ νοστιμώ τερον ε ίς τήν 
γευσιν. Ο ί εμ β ρ ιθέσ τερο ι δμω ς δέν άγνοιιυν ο τ ι τό 
«κοτοπουλον» με δύο  λ ε ίνε  π αχό τερ ο ν .κ α ί συνεπώς 
πολυτιμοτερον. Α λλα τούτο  δέν είνε  αφ ορμή  νά θ υ -  
μωση κάνεις ,τε τόν  κ. Χ ατζιδάκ ιν . Ό  ε"|οχος γλο,σσο- 
λογος κ α μ ν ε ιτό  καθήκον του  κ α ί όταν γραφή κ α ί δ τα ν  
τρω γη  το  - κοτοπουλο » μέ δύο λ δπ ω ς έγώ  τή ν  π ρ ο σ 
ευχήν μου ενώ πιον τώ ν β ιβλ ίω ν του άπό φ όβον καί 
α πο  σεβασμόν. Κ ·

Π . Ζ.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α
Ο  θολωτός τάφος τού Καπαχλή.

Π ?0 ew ooi π ερ ίπου  ή μ ερ ώ ν  έλη ξενή  άνασκαφή του 
εν  Β ο λ φ ; εν τη  συνοικ ία  Κ απακλή, άνακαλυφθέν- 

τος θολω τού  τάφου.
Ή  συνοικία Κ απακλή κ ε ΐτα ι πλησίον τού  φρουρίου 

του Βολου π α ρ α  τη ν  δεξιάν ό χθη ν  τού πρ ό ς Δ τού 
φ ρουρίου χείμαρρου τού  αρχα ίου  Κ ραυσίνδωνος, φαί- 
νετα ι δ ε  ο τ ι αι-ήκεν ε ίς τή ν  περ ιοχήν  τή ς παναρχα ίας 
πόλεω ς Ιω λκου, η  ο π ο ία  π ιΰα νώ τα τα  εκειτο επ ί τού 
λοφου του φρουρίου.

Ο τάφος ανήκει ε ίς  τούς Μ υκηναϊκούς χρόνους 
είνε  δε κατεσκευασμενος, δπω ς ο ί π ερ ίφ η μ ο ι θ ο λ ω ιο ΐ 
τά φ ο ι των_ Μ υκηνών, άλλα ό λ ιγώ ιερ ο ν  πολυτελής 
εκείνων, δ ι ακατέργαστω ν πλακώ ν κτισμένος, ouoioc 
π ρ ο ς  τον θολω τον τάφον τού  Μ εν.διού, δσ τις είνε 
τω ν αυτώ ν χρόνω ν κατασκεύασμα

ΑντιΟ έτως π ρός τούς τάφους τώ ν Μ υκηνώ ν καί 
του Μ ενιδιου. ο ϊτ ινες είνε κατασκευασμένοι Ιντός του 
πρανούς λόφω ν, ο τά φ ο ς τού Κ απακλή κ ε ΐτα ι έν rn 
π εδ ιαδ ι κ α ι είνε κ ατα  τό  πλείστον ύπόγειος, μόνον
^ - ° T ÜV 1ΐε° ? ξ Τ  κ ?<?υΦήξ «ύτου έξε ΐχενύπ ερά νω  
του έδαφ ους, ητι. δε και τούτο  κεκαλυμμένον δ ιά  χ ώ 
ματος, ούτω ς ω στε εφ αίνετο  Ικ ε ϊ κ ατά  τήν άοχα ,ό  · 
τη τα  χαμηλός τύμβος.

Ή  κορυφή τού τάφ ου είχε  καταπέσει ά π ’ άρχαιο-
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τάτω ν χρόνων, οΰδέν δ έ  σ ημεϊον έμαρτύρει τή ν  ύπαρ- 
ξιν τούτου, κ α ί όλω ς τυ χα ία  ή το  κ α ί ή  άνακάλυ-ψις 
αύτοΰ.

Ή  δ ιά μ ετρος τού  κυκλικού δω ματίου, δπερ  είνε  τό 
κύριον μέρος τού τάφ ου , είνε  10 π ερ ίπου  μέτρων, 
οί δέ το ίχ ο ι αυτού σώ ζοντα ι σήμερον μέχρ ις ύψους 
τεσσάρων μέτρων· άλλα τό  αρχικόν ύψ ος τόύ τάφου 
θ ά  ή το  πλέον τών 7 μέτρων.

Ή  θ ύ ρ α  τούτου  ή το  επ ίτη δες κεκλεισμένη δ ιά  
στερεού το ίχου  καί. άλλα ι δ έ  προφ υλάξεις είνον λη- 
<ρθή κατά  τή ν  αρχα ιότη τα , όπ ω ς άσφ αλισθή ο τάφ ος 
από τής συλήσεως. ”Η άνασκαφ ή έγένετο δ ιά  τού  με
γάλου ανο ίγματος, δπερ  έσ χηματίσθη  έκ τή ς κατα· 
πτώσεως τή ς  θ ολού  ’Ε ντό ς τού  τάφ ου εΰρέθησαν 
σημεία  είκοσι πεςύπου σκελετών, ώ στε ό τά φ ο ς έχρ η · 
σίμευσεν έπανειλημμένω ς ε ις  ταφήν, ήσαν δέ πάτ·- 
των τούτω ν τά  δ σ τά  εντελώ ς άκαυστα

Π λησίον τιδν σκελετώ ν τούτω ν εΰρέθησαν πλούσια 
σχετικούς κτερίσματα, άποτελο.ύμενα κ ατά  τό  πλεϊ· 
στον εκ χρυσώ ν ψ ή φ ω ν  περ ιδέρα ιω ν, επ ί τώ ν όποιω ν 
είκονίζοντα ι πολύποδες. Ε ΰρέθησαν π ρός τούτο ις π ολ 
λο ί χρυσαλλίδες έκ  χρυσού, α ϊτ ινες ήσαν έπερραμμέ- 
να ι έπ ί τώ ν  ένδυμάτω ν τώ ν νεκρών, έν μέγα  σχετικώς 
άνθος όμο ιάζον  π ρός κρίνον κ α ί ε ίς  ω ρ α ίο ς δ α κ τύ 
λιος λ ίαν έντεχνος. ΓΕολλήν σ πουδα ιότητα  μεταξύ τώ ν 
ευρημάτω ν έχει κ α ί εν  λεπτόν πλακ ίδ ιον, έπ ί τού ό 
ποιου πα ρ ίσ τα τα ι ή  πρόσοψ ις ο ικοδομήματος τών 
Μ υκηναϊκών χρόνω ν. Ε ΰρ έθη σ α ν  δέ κ α ί πολλά  άλλα 
μικροτέρας άξίας χρυσά  κοσμήματα. Έ ν  τψ  τά φ φ  ΰ- 
πήρχον π ο λλά  σκεύη έξ ελεφάντινου οστού, άλλά 
ταΰτα ήσαν πάι-το  τελεώνς έφ θαρμένα .

’Α γγεία  μετά γρ α φ ώ ν  τώ ν Μ υκηναϊκώ ν χρόνω ν μό
νον δλ ίγα  ΰπηρχον  έν τίίι τά φ φ .

Κ.

Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ο ί  τί&ήοεις.

Έ ν  Χ α μ ά κ φ  τώ ν  Σ ουδενώ ν πλησίον τώ ν  ερειπ ίω ν 
τού ναού τή ς Ά ρ τέμ ιδ ο ς  Η μ έ ρ α ς  τώ ν  αρχα ίω ν 
Λουσών, ό Βασ. Ά λεξόπουλος ένήργησεν άδείφ  τού 
υπουργείου ολιγοήμερον έρευναν καί άνεκάλυψε τά  
εξής δ ιά φ ο ρ α  α φ ιερώ μ ατα  τού ίεροδ .

Μ ίαν οιραίαν άργυράν περόνην.
Τ ρ ε ις  άργυρούς δακτυλίους. Έ π ί  τή ς  σφενδόνης 

ένός τούτω ν είνε  χαραγμένη δ ι’ ω ραίω ν γραμμάτω ν 
τώ ν άρχώ ν τού πέμπτου  α ίώ νος ή  λέξις Κ.ΛΛΑ, δη
λαδή Καλή  (εκ ε ίνη , είς ήν  άνήκεν ό  δακτύλ ιος).

Ζεύγος χαλκώ ν ενω τίω ν κ α ί δ ιά φ ορα  άλλα  ασήμαν
τα  χαλκά  κοσμήματα

Μ ίαν π ροτομή ν χαλκού ειδω λίου Ά ρ τέμ ιδ ο ς  τού  τέ
λους τή ς έ κ ιη ς  εκατονταετηρίδος

Τ ού  ναού τή ς έν  ΛουσοΤς Ά ρ τέμ ιδ ο ς  στάζονται μό 
νοι- όλ ίγα  λείψ ανα, τά  ό π ο ια  άνέσκαψε πρό  ολίγω ν 
έτών ή  Α υστριακή σ χολή . Τ ά  ανω τέρω  ευρήματα 
άποδεικνύουσιν ό τ ι ή  άνασκαφή τού  χοίρου δέν είνε 
συντελεσμένη.

Γ ράφ ουν άπό τό ν  Β όλον ό τ ι ε ίς  τή ν  έπ ισκευαζομέ- 
νην πλησ ίον  τού  δευτέρου δημοτικού σχολείου τώ ν, 
θηλέω ν οδόν  τή ς  Λ αρίσσης, εΰρέθη ή  επομένη επ ι
γραφή :

. . .  . Τ Ο  Κ Ο ΙΝ Ο Ν
Δ Ω Κ Ε Α Γ Α Σ ΙΚ Λ Ε Ι Μ Ε Ν Τ Ο Ρ Ο Σ  ΜΑ
Κ Ε Δ Ο Ν Ι Ε Γ  Δ ΙΟ Υ  Ε Υ Ε Ρ Γ Ε Τ Η .................

Τ ό κ ά τω  μέρος τή ς  επ ιγρ α φ ή ς ε ίνα ι θραυσμένον, τού 
δε άνο> μέρους μερικά  γρ ά μ μ α τα  κατεστραμμένα  Ή  
επ ιγραφ ή  ε ίνα ι έπ ίέγχω ρ ίο υ  ΰποφ αίου  λ ίθου, πλάτους 
24 έκ. ιο ύ  μέτρου, μήκους 15 κ α ί πάχους ’

ΓΡΑΜ Μ ΑΤΑ ΤΕΧ Ν Η  ΕΠΙΣΤΗΜ Η

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

1 _ | έμφ άνισ ις τού κ. Τ αβουλάρη είς τό  Δ ημοτικόν 
1 1 θ έ α τ ρ ο ν  τή ν  παρελθοΰσαν εβδομάδα  ώ ς ’Ο θέλ- 

λου άνεμ.ένετο ώ ς μ ία  βραδειά  πραγμ ατικώ ς κ α λ λ ι
τεχνική. Ό  κ. Τ αβουλάρης ε ίνα ι ένας ά πό  τούς "Έλ
ληνας η θοπ ο ιούς, πού  θ ά  ήμποροΟσε νά  παρουσιασθή 
κα ί ε ίς τό  μάλλον άνεπτυγμένον κοινόν. Δέν ενθυμού
μ α ι καλά  αν τόν ε ίχα  ίδή  άλλοτε υ>ς Ό θ έλ λ ο ν . 'Ο πω σ
δήποτε θ ά  έπέρασαν π ο λλά  χρόνια  

Ή  ύπόκρισ ίς του π άντοτε ω ρα ία  Ε ίς  τό  ολον ομω ς. 
Ε ίς  μερ ικός λεπτομέρειας ν ο μ ίζω  δ τ ι αδίκησε τή ν  τέ
χνην του. Ή  έμφάνισ ις του κάμνει άλλόκοτον έντύ- 
πω σ ιν. Δέν θέλω  ν ά  ένθυμ η θώ  άλλους μεγάλους ή - 
θο π ο ιο ύς . Δέν μου αρέσουν α ί  συγκρίσεις ε ίς  τήν 
τέχ ι’ην. Π ροσ παθώ  π άντοτε νά  έκτιμήσιο τό  έγτί) τού 
καλλιτέχνου Ά λ λ ’ ενθυμούμα ι όποιςδήποτε τόν Ό θ έ λ -  
λον πού  δ ικα ίω ς ή  άδίκω ς, ό ρ θ ά  ή  όχι, έπλασα  μέσα 
μου με τήν άνάγνω σιν τού δράμ ατος τού Σ α ίξπ ηρ . 
Ό  κ. Τ αβουλάρης — κ α ί τά  γράφ ω  αύτά  δ ιό τ ι τόν 
εκτιμώ  παραπολύ κ α ί τόν  θ έτω  ύψ ηλά  είς  τήν ελλη 
νικήν σκηνήν—  ένεφανίσθη (ύς ’Ο θελλος μέ ύφος 30 τό 
πολύ  35 ετώ ν. Ό  Ό θ έ λ λ ο ς  τού  Σ α ίξπ η ρ  έπέρασε πρό

Ή  π υρ ια  Θ εώ νη H a n n a  ώ ς  Δ βοδα ιμόνα .
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πολλοΰ τή ν  ήλ ικ ίαν πού  θ ά  το ύ  έδιδε τό  ύ φ ο ς εκείνο 
’Α λλάχοά  νέος δν  ή το  ό ’Ο θ έλ λ ο ς .ε Ιχ ε  κ ατά  τή ν  έμφά- 
ν ισ ίντο υ  ό κ .  Τ αβουλάρης κ ά τ ιτ ό  δυσαρμονικόν προς 
τό  π ερ ιβά λλον — εν α ς στρατηγός π ρ ό  τοό  Συμβουλίου 
τή ς Β ενετίας — . Έ π ε ιτ α  ή  στολή του, νά  ή το  δ ρ α  γε 
ή  στολή του  Μ αύρου; Κ αι u l εκρήξεις τού  πάθους 
π ο ύ  κατόπ ιν  τόν  βασανίζουν ε ίχα ν  κ ά τ ι τό  άλλόκοτον 
που  έκφεύγει τά  δ ρ ια  τού καλοΰ κ α ί μας φ έρε ι ε ίς  τή ν  
πραγμ ατικότητα , τή ν  π εζή ν  όμω ς: Ό  κ  Ταβουλάρης 
δ  ΐδ ιο ς , ε ίς  μ ίαν συνομιλίαν του, μας άπεκάλυψ ε τή ν  
π η γή ν  όλων αύτώ ν. Π έρυσ ι έπ ήγε  ε ίς τή ν  ’Α μερικήν. 
Ε ίδ ε  έκ  τού  πλησίον το ύ ς Μ αύρους τή ς  ’Αμερικής, 
το ύ ; ¿μελέτησε κ α ί προσέδω κε ε ίς τόν  Μ αΰρον τής 
Β ενετίας δ ,τ ι  ένόμισε ό τ ι άνταποκρίνεται ε ίς  τόν χα
ρακτήρα  του. Ά ρ α  γ ε  δέν  υπά ρχει δ ια φ ο ρ ά  μετάξύ 
τοδ Μ αύρου τή ς  'Α μερικής κ α ί τού  στρατηγού τή ς Δ η 
μοκρατίας;

Τ ί ώ ς ά ία ι όμω ς α ί μεταπτώ σεις τού  π ά θ ο υς τοδ 
'Ο θέλλου! ‘Γί ώ ρ α ία ι στάσεις! Κ α ί π ώ ς  ¿ζωντάνευε 
μέσα του  ή  ζή λ ε ια  πού  κατετρω γε τό  σ τή θος του  κ α ί 
τόν  ώ δήγησε επ ί τέλους ε ίς  τον π ν ιγμ ό ν  τή ς Δεσδαι· 
μόνας ! Δ ι’ αύτά  όλα  τόν έχειροκρότησα τόν μοναδι
κόν η θο π ο ιό ν , ό  οπο ίο ς π ροκα λεί άκόμη μέ νεανικόν 
σ φ ρίγος τή ν  συγκίνησιν τω ν θεατώ ν  του κ α ί τούς έν- 
θουσ ιάζει μάλιστα

Ά λ λ ’ ή  βρ α δειά  το δ  Ό θ έ λ λ ο υ  ε ίχε  κ α ί κ ά τ ι άλλο, 
πολύ ελκυστικόν τή ν  έμφάνισ ιν τή ς κυρίας Θ εώ νης 
Π α π π ά  ώ ς Δ εσδαιμόνας. Ή  κ υρ ία  Π α π π ά  Ιπ α ιξε  μέ 
πολύ α ίσ θ η μ α , μέ τη ν  απα λότητα  πού  α ρμ ό ζει είς 
τήν ψ υχήν τή ς  κ όρη ς ή  ό π ο ία  ήγάπησ ε τό ν  ’Οθέλλον 
ή μάλλον συνεπάθησε π ρός τή ν  τύχην τοδ πλάνητος 
πολεμ ιστοδ. Μ ία  α γάπ η  ύποτακτική , ήρεμος, σάν μία  
άντίθεσ ις π ρός τό  άγριον π ά θ ο ς  το δ  Ο θέλλου, ή 
ό π ο ία  δ ιά  το ύ το  τήν κ α θ ισ τά  Ιν α  έκ  χών π λέον  συγ
κ ινητικώ ν προσώ πω ν το δ  Σα ίξπηρ . "Αν ή  κ υρ ία  Π α ππα  
δέν ή  να ι áxó jir | τελείω ς κυρ ία  τή ς  σκηνής, μάς δ ίδει 
όμω ς έδώ  χ  εκεί, μέ τή ν  έμφ άνισ ιν  τη ς  ώ ς έρασι- 
τέχνιδος, τή ν  α ΐσθησ ιν  μ ια ς  λεπτής ά ντ ιλ ή ψ ίω ς τώ ν 
ρόλω ν πού  π α ίζε ι. -

Κ . Μ. 

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α

0 «Νουμάς>· π αύει τόν  πόλεμον πού  ε ίχε  κηρύ
ξ ε ι κ ατά  τώ ν «Π αναθηναίω ν». Ε ίς  τή ν  άλληλο- 

γρ α φ ίαν  τοδ φύλλου τή ς 23 'Ο κτω βρίου γρά φ ω ν π ρός 
τόν  κ. Π αναθη να ιοκρ ίτη ν  λ έγε ι: «’ Εξυπνη ή  σάτυρά 
σου, μά  δέν τή δημοσιεύουμε. ’ Λ χω ρατέψ αμε άλλο- 
τες, καμ μ ιά  φορά , μέ τά  «Π αναθήνα ια», τά  χω ρα τά  
μας δέν  ε ίχα ν  κανένα προσω πικό  λόγο. Ο ί ά νθ ρ ω 
π ο ι δέν  μάς καταπάτησαν τ’ α μπελοχώ ραφ ά  μας. Δου
λεύουν κ ι’ αύτρ ί κ α ι μάς φ τά νε ι πού μέ τή  δουλιά  
το υ ς χτυπάνε, δαον μπορούν, τό  Λ ογιω τατισμό  καί 
τή ν  Καΐ'αρεύαυαα, ’Α διάφ ορο  ά ν  αΰτο ί τραβάν άλλο 
δ ρ ό μ ο  ά πό  μάς. Π ά ντα  τόν  ίδ ιο  οχτρό  πολεμούμε 
Σ ύμμα χο ι λοιπόν, κ α ί τούς συμμάχους του δέν  π ρ έ
π ε ι κανείς νά  τους κακοκαρδίζει«

Λέν φ ο β ε ίτα ι ό μ ω ς μήπω ς ^ιετανοήση αργότερα  καί 
εύρεθή δεσμευμένος; Κ α ί νότε. Μ  πάνε χαμένα  τό 
ά ρή ϊον πνεύμα  πού  ή μ π ο ρ ε ϊ ν ά  ξαναγυρίση καί τά  
κάποτε έξυπνα π ε ιρ ά γμ α τα  του  ;

ΑΠ Ο Τ Ε Λ Ε Ι γεγονός ή  έκδοσις τού  «Ό& ηγοΰ τή ς 
Ε λ λ ά δ ο ς»  ύπό  τού κ . Ν ικ. Γ  Ίγγλ έσ η , τώ ν ετώ ν 

1 9 0 5 -6  ε ις  δύο γλώ σσας έλληνικήν κ α ί γαλλικήν. "Ε
να ς  τόμ ος όγκώ δης περ ιέχω ν 902 σελίδας έλληνικού 
κειμένου κ α ί 347 γαλλικού. Ε ίν α ι δ  π ρ ώ το ς πλήρης 

Οδηγός τής ' Ελλάδος έπ ί τή  βάσει τώ ν  εύρωπαΐκών, 
π αρέχω ν  κ ά θ ε  πλη ροφ ορ ίαν  άφορώ σαν τή ν  Ε λ λ ά δ α  
κ α ί τούς κατοίκους της. Ό  κ. Ί γγλ έσ η ς λέγει είς τόν

έπίλογον τού  βιβλίου του  ό τ ι π α ρ ’ δλας τά ς  πρ ο σ π ά 
θ ε ια ς  κ α ί τά ς δα π ά να ς, ό  'Οδηγός τής "Ελλάδος κατά  
τό  πρώ τον αύτό Ιτο ς  θ ά  Ιχ η  τ ά ς  α παραιτήτους ελ
λ ε ίψ ε ις .Ο ύ τε  ή τ ο  Ισω ς δυνατόν ν ά  ε ίνα ι τέλειον κατά  
τή ν  π ρ ώ τη ν  του έκδοσιν. Ε ίνα ι μάλιστα ά ξιος έπαί- 
νου  πολλοΰ ό  κ  Ίγ γ λ έ σ η ς  ό τ ι εφ ερε τό  Ιρ γο ν  αύτό 
μέχρι το ιοΰτου σημείου. Ό  'Οδηγός τής 'Ελλάδος θ ά  
έκ δ ίδετα ι κατά  διετίαν.

Δ Η Μ Ο Σ Ι Ε Υ Μ Α Τ Α
Ω εριοδτχά  :

Ό  στρατηγός Λ ίγν ιτς γρ ά φ ε ι ε ίς  τή ν  « D e u t e c h e  
R e v u e »  τή ς Σ τουτγκά ρτ — ’Ο κ τώ βρ ιο ς — π ερ ί τών 
α ίτ ιω ν  κ α ί τώ ν άποτελεσμάτω ν τού  ρω σσοϊαπω νικού 
πολέμου^ Έ νας^ λόγος τή ς  ά τυχ ία ς τώ ν Ρώ σσω ν είνα ι 
ό τ ι π ο τέ  δέν  έπ ίστευαν ό τ ι ή  ’Ια π ω ν ία  θ ά  ¿τολ
μούσε ν ά  παλα ίση πρ ό ς τόσον π ολυάρ ιθμ ον  λαόν 
κ α ί ένας λόγος τής ισχύος τώ ν ’Ια πώ νω ν ή το  ή I- 
νωσις- ’Α πό το δ  αΰτοκράτορος μ έχρ ι τοδ κοδλι, όλοι 
Ισκέπτοντο  ό τ ι ώ φειλον νά  δώσουν τή ν  ζω ή ν  τω ν 
προκειμένου π ε ρ ί τήι, νπ ά ρ ξεω ς τή ς π α τρ ίδο ς  τω ν. 
— Ή  ρωσσική έφ ημερ ίς «Ζβίετ» λ έγε ι ό τ ι ή ειρήνη 
ε ίνα ι άπλοϋν δ ιά λειμμ α  ή  δ έ  Ν οβόγιε Β ρ έμ ια  ότι 
ο ί  στρατο ί τώ ν  δύο  εθνώ ν  έδωσαν συνέντευξιν δ ιά  τό 
μέλλον.

Ε ίς  τή ν  « D e u t e h e  I t u a d u c l i a u  το δ  Β ερολί
νου — ’Ο κτώ βρ ιος — ό  κ  Ιο ύ λ ιο ς  Κ άφταν δ ια ιρ ε ί τήν 
ζω ή ν  το δ ^Ν ίτσ εε ίς  τρ ε ϊ-  π ερ ιόδους : Ε ίς  τή ν  πρώ την  
περίοδον ό  Ν ίτσε υπήρξε δ  μ α θητής το δ  Σοπενάουερ 
κ α ί ό  Ινθουσ ιώ δης φ ίλ ο ς  τοδ Β άγνεο Ε ίς  τήν δευτέ- 
ραν άπη ρνή θη  τούς θεούς του κ α ί εγινε θετικ ισ τής. 
Ε ίς  τήν τρ ίτη ν  περίοδον, ή  ό π ο ία  ή μ π ο ρεϊ νά  όνο- 
μασθή περ ίοδος Ζ αρατούστρα, ό Ν ίτσε παρή γαγε 
τά  καλλίτερα  έρ γα  του.

Ό  κ  Μ ούντς δημοσιεύει ε ίς  τό  γερμανικόν π ερ ιο 
δικόν « O l e  I V a t lo n  το δ  Β ερολίνου ‘Αναμνήοιις ίν ό ί 
ονγχράνον toi5 Γχβΐτε, το δ  Γ ιό ζεφ  Στανισήάους Λ άμ- 
περ , δ  δ π ο ίο ς  τό  1821 συνήντησε τόν  Γ κα ίτε  ε ίς  τήν 
Β οημίαν κ α ί ε ίχ ε  μ α ζί του μακράν αλληλογραφ ίαν.

Ό  χ  Λ ουΐ Σ ομμεράρ δ ίδει ε ις  τή ν  « R e v u e  « le *  
D e u x  M o n « l e · »  —· 1 'Ο κτω βρίου  — π λή ρη  εικόνα 
τοό  Ίο υλ ια νο ΰ  τού  Π αραβάτου, ά πό  τή ς  μ ικρ ό ς ήλι- 
κ ίας του δτε  έξη έτώ ν  έσω θη  ά πό  τή ν  γεν ικήν  σφα  
γή ν  τοδ Κ ωνσταντίου μέχρ ι τέλους τή ς ζω ή ς του  ώ ς 
αύτοκράτορος Δ ιη γε ίτα ι τά  τή ς άνα τροφ ής του  υπό 
το δ  Ε υσεβίου το δ  Ν ικομήδειας, τά  α ίτ ια  τ ά  μορφώ - 
σαντα  τόν χαρα κτή ρα  του εφ εκτικόν κ α ίφ ιλ ύ π ο π το ν . 
τή ν  επ ισ τροφ ήν  του  ε ίς  τή ν  άρχα ίαν θρησ κείαν, τήν 
ιδ ιω τική ν  του  ζω ή ν  κλπ.

Ε ίς  τή ν  « R e v u e  « le  Ι » « ι· Ι»  — \ ’Ο κ τω βρ ίο υ— 
δ  κ. Γ υνστάβ Γ κλδτς λέγει ό τ ι τό  Ιλληνιχδν δίκαιον 
πολύ  πλέον εύστροφου κ α ί πλέον ζω ντανόν  ά πό  ιό  
δεσμευ|ΐένον μέσα εις άναλλοιώ τους τύπους θρησ κευ
τική ς α καμψ ίας ρω μαϊκόν δ ίκ α ιον, θ ά  έπ ιδράσ η  είς 
τό  μέλλον έπ ί τού  δικαίου

Ό  Σ ίρ  Ο ύ ίλλιαμ  Ρ ά μ σ α ι εξετά ζει ε ίς  τή ν  « R e v u e
G é n é r . l e  «le· S c i e n c e s '  — 30 Σ επ τεμ β ρ ίο υ __
τό_ ζή τη μ α  Sv τό ρόδιον ήμπορή νά παραχώ·» £<οήν, δρ- 
μώ  μένος ά πό  τή ν  άνακάλυψ ιν το δ  Τ ζω ν  Μ πέτλερ 
Μ ποδρκε. Ό  Σ ίρ  Ό .  Ρ ά μ σ α ι δέν  π ισ τεύει ό τ ι τ ά  πει- 
ράμ ατα  το δ  Μ ποδρκε π αρήγαγον  ζω ικ ο ύς δργανισμούς 
κα ί εξηγε ί π ώ ς ά πλ ά  σ φαιρ ίδια , περ ιέχοντα  μόνον 
αέριον , ελαβον τή ν  δ ψ ιν  κυττάρω ν.
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Ε ίς  τό  « F o r t n l j j f l i t l y  R e v i e w »  το δ  Λονδίνου 
— ’Ο κτώ βριος — ό  κ. I .  Λ. Μ πάσφορδ λέγει δ τ ι  ή 
τεχνική εχπαίδενοις έν Γερμανία  έπέφ ερε τή ν  μεγάλην 
άνάπτυξιν τή ς γερ μ α ν ικ ή ς β ιομηχανίας κ α ί ^συγχαί
ρει τό  γερμανικόν ύπουργείον  τή ς Π α ιδ ε ία ς  δ τ ι  έκλέ- 
γε ι πλέον ώ ς κ α θ η γη τά ς, μηχανικούς ο ί  ο π ο ίο ι έκτός 
τή ς θεω ρ ία ς  έχουν κ α ί τήν πράξιν.

Ε φ η μ ε ρ ίδ ε ς  :

Ε ίς τή ν  «ΟΙκονοιιτκήν Ε λ λ ά δ α »  μάς δ ίδ ε ι δ  κ. 
Ά ρ ισ τ . Ν . Π α να γ ιω τίδη ς εικόνα  τή ς αύξήσεω ς τοδ 
πληθυσμού τή ς Ε λ λ ά δ ο ς , έκ  τή ς όπο ια ς καταδεικνύε
τα ι, λέγει, ό τ ι δ  ‘Ε λληνικός π λη θυσ μ ό ς ε ίνα ι έκ τών 
ταχύτερον αυξανόμενων

Καί α ρ χ ίζε ι ά πό  το δ  Κ α ποδισ τρ ια  όταν τό  παλα ιόν  
Β ασίλειον ε ίχ επ λ η θ υ σ μ ό ν  650,755 ψ υχάς Μ ετά εννέα 
έτη, το  1838 έ π ί Ό θ ω ν ο ί ,  άνή λθον ο ί κάτοικοι ε ί ;  
752,077. Τ ό  1848 ε ίς  986,731 κ α ί μετά  13 έτη , τό  1861 
είς 1,096,810. Ή  αδξησις αύτή ανα λογεί π ρ ό ς  18 '/« 
έπ ί 1 ,000 κατο ίκω ν έτησίω ς

Τό 1864 ή  "Επτάνησος Ινω θεΙσ α  μέ τή ν  Ε λ λ ά δ α  
προσέθεοε 228,631 ψ υχάς {κατά τήν άπογρα φ ήν τοδ 
1862). Τ ό  1870 τό  νέον Β ασίλειον έχει πλθυσμ όν 1, 
457,394. Τ ό  1879 ά νή λθε ε ίς  1,679,170 Τ ό  1881 μέ 
τήν Ινω σιν τή ς  Θ εσσαλίας π ρ ο σ τ ίθ ετα ι πλη θυσ μός 
299,677 ψ υχώ ν. Ή  άπογρα φ ή τοδ 1889 δ ι’ δλον τό  Β α 
σίλειον δμοδ μέ τή ν  Θ εσσαλίαν, έδω σε .πληθυσμόν 2, 
187,208, ή  δέ το δ  1896 έδωσε 2 ,433,806 Ή  έτησία 
αΰξησις άπό το δ  1861, ιιή λαμβανομένης ύ π ’ δψ ιν  τής 
προσθήκης τώ ν  κατοίκω ν τή ς Ε π τά ν η σ ο υ  κ α ί τής 
Θεσσαλίας, ανα λογεί δ ιά  τό  παλα ιόν  Β ασίλειον ε ίς  17 
έπ ί 1000 κ ατο ίκω ν  Ή  άναλογία  τη ς  κ ατά  μέσον όρον 
έτησίας α ύξήσ εω ςτού  όλου Β ασιλείου άπό τή ς προσ-, 
αρτήσεω ς τή ς  Θ εσσαλίας (1881) μ έχρ ι τή ς τελευταίας 
άπογραφ ής το δ  1896 ε ίνα ι 14 έ π ί  1000 κατοίκω ν.

Ό  κ. Ά ρ . Π ουλη μένος γρ ά φ ε ι ε ίς τό ν  « Ν ο υ μ Λ ν»  
τή ς 23 ’Ο κτω βρίου  σ ημ ειώ ματα  π ερ ί το δ  Καλοσγού- 
ρου, τοδ δπο ίου  υπήρξε, λέγει, μ α θ η τή ς  Α ί έπόμε- 
να ι γρ α μ μ α ί άπό τά  σ ημ ειώ ματα  α ύτά  δ ίδουν  μίαν 
εικόνα χαρα κτη ρ ισ τική ν  τού  Κ ερκυραίου λογιου τού 
δποίου τά « Π α να θ ή να ια »  ¿δημοσίευσαν δ ιά φ ο ρ α  έ ρ γ α :

«Α λησ μ όνητη  θ ά  δ ια τηρώ  τή ν  εντύπωση άπό τά  
σοφά του μ α θήμ ατα . Τ όν βλέπω  άκόμη μέ τό  βιβλίο 
<πήν άμασχάλη κ α ί τά  χέρ ια  στην τσ έπη  ν ά  μπαίνη 
στήν τά ξη  κ α ί μ η χα ν ικ ά  ν ά  π η γα ίνη  στήν έδρα . ένφ  
στό πρόσω πό του  βλέπ ει κανείς που  άλλοδ έχ ε ι τή 
σκέψη του "Ο λω ς άφ οσ ιω μ ένος στό θ έμ α  του, μ ιλεί 
σιγά, καθα ρά , ολοσ τρόγγυλα , ώ στε δ  λογος του νά 
έκφράζη όλη  του  τή  σκέψη. Α ισθάνεσαι πού  μόνον 
αγάπη γ ιά  τή ν  α λ ή θ ε ια  κρύβουν τά  β ά θ η  τ ή ς ψ υ χ ή ς  
του. Σ τ ή ν  δμ ιλ ία  του  δέ θ ά  μείνη πολλή ν ω ρ α  σε κοινά 
ζητήμ ατα , σ ' άνέβη π άντοτε ώ ς τ ις  υψ ηλότερες σφαί
ρες τή ς  η θ ικ ή ς . Ή  έκφραση το δ  προσώ που του , τό  
ένθουσιασμένο του βλέμμα, κ ά θ ε  του  κ ίνημα, ολα δ ε ί
χνουν μέ πόσην εύχαρίστηση μ ιλ εί γ ιά  π ρ ά γμ α τα  έξω 
τής κο ινής ζω ή ς . Τ ήν  καλλήτερή του άπόλαψ η βρί-, 
σ χε ι σχά δ ια λεχτά  β ιβλ ία , εκείνα  ποΰ  τόν  χάνουν νά 
σκέπτεται, γ ια τ ί ή  σκέψη, κ α θ ώ ς ελεγε, «μάς άνεβαζει 
σ ’ άλλη σ φ α ίρ α άμ ό λυσ τη» . Τ ή ν  ζω ή ν  α ύτή  τή ς  ανώ 
τερ η ς σ φ α ίρας π άρ α  πολύ  έχάρηκε κ α ί ή  φύση εκδι
κήθηκε· το δ  άνοιξε γρ ή γο ρ α  τόν τάφο, άφ ίνοντας 
σ' εμάς τή  λύπη κ α ί τόν καημό.»

Ε ίς  τό  προηγγούμενον τεύχος άνεφέραμεν π ερ ί τοδ 
λαϊκού πο ιητοΰ  Π ερούλη δ  δ π ο ίο ς  συγκινεί τόν φ ι
λολογικόν κόσμον. Τ ό  «Λ Ιέον Ά θ τ ν »  τή ς  24  ’Ο κτω 
βρίου δημοσιεύει ά ρθ ρ ο ν  τού  κ. Κ . Π ασσαγιάννη  π ερ ί 
τοδ ϊπ ύ ρ ο υ  Π ερούλη κ α ί συγχρόνω ς δ ιά φ ο ρ α  π ο ιή 
ματα  του. Ό  κ. Π ασσαγιάννης έπήγε κ α ί τόν  ε ίδ ε  δ

Ιδ ιος. Κ α ί δ ιη γ ε ίτα ι ώ ς  έξης τή ν  συνομιλίαν τω ν.
— ’Ε γώ  ν ά  σάς π ώ ' π άντα  άπό μικρός ένο ιω θα  

κάτι μέσα μου , πού δέ μπορούσα νά  τό  ξηγήσω . Π ώ ς 
ν ά  σας πώ ; Έ τ σ ι ,  μ ιάν ίδέα, μ ιάν έγνο ια  π ά ν τα  μες 
τό ν  νοδ μου πού  κ α ί γέροντα  δέν  μέ ά φ ίνε ι νά  ¿¡συ- 
χ ά σ ω . . .  Σ τό  δρόμο, Οταν π έφ τω  ν ά  κ ο ιμ η θώ , οσες 
φ ορές ε ίμ α ι μόνος κ α ί δ τα ν  έρ γά ζω μ α ι ά κόμ η  στή 
δουλειά  μου, μου έρ χετα ι αύτή  ή  ίδ έα  κ α ί άπολησμο- 
ν ιο δμ α ι μέσα μου. Μυστήριο!

"Ανοιξε τά  μ ά τια  του μεγάλα μ ία  έκφρασις α π ο 
ρ ία ς ά π λ ώ θ η  έπάνω  είς  τή ν  ά τρ ιχον  μ ορφ ήν  του  κ α ί 
έπανέλαβε:

 Τ ό τε  είνε  πού  μοδ κατεβαίνει ή  Ορεξη γ ιά  τά
τρα γούδ ια  Τ ά  φ τιά νω  μές τόν  νοδ μου, τά  φ έρνω  έτσι, 
τ ά  φ έρνω  άλλοιώ ς, κ α ί δτα ν  τάποτελειώ σω , τά  λέω  τά 
ξαναλεω  κ ’ ύσ τερα  βά ζω  κ α ί μοδ τά  γράφουνε· γ ιατ ί 
π ού  ορ ίζε ις , ούτε το  δημοτικό  σχολείο  δέν ετελειω σα 
π ο τέ  κ α ί δέν ξέρω  βλέπεις καλά  νά  γ ρ ά ψ ω . . .

—  ΕΙνε πολύς κ α ιρό ς  πού  κάνετε τραγούδια ;
— Κ αί βέβα ια  θάνε. Π ά νε τώ ρ α  κάπου 15 χρόνια  

π ο ύ  έκ αμ α  τό  πρ ώ το  μου τραγούδι κ α ί τό  πή ρ α νε  κ α ί 
τό  τραγούδησαν τά  π α ιδ ιά  τού  χω ριού , .

—  Κ α ί στή μουσική π ώ ς τ ά  τα ιρ ιά ζετε  ; Τ ά  τον ίζετε  
κ α ί τά  γράφ ετε ιιέ νότες μόνος σας; .

”Α , Οχι, καθολου. Δέν ξέρω  νά  γρ ά ψ ω  μουσική. 
Μ αζή με τ ά  λόγια  στό νοδ μ οδρχετα ι κ ’ ή  μελω δία  
ν ά  πούμε. Κ ι’ άφ οδ  βάλω  κ α ι μοδ γρ ά ψ ο υν  τό  τρα- 
γο δ δ ι σέ στίχους, τό  λέω  μόνος μου ύσ τερα  τρ α γο υ 
διστά . Π έρνουν τά  π α ιδ ιά  τ ις  μελω δίες κ α ί τ ις  ξανα- 
λένε τραγουδιστά , δσο πού μαθα ίνουν τά  λόγια  κ α ί τό  
τρα γούδ ισ μ α  άπόξω.

'Α πάντω ν ε ίς  τ ά  π ε ρ ί Π ερούλη γρα φ έντα  δ  κ .Θ .Β ελ - 
λ ιανίτης λέγει ε ίς  τά ς « Α θ ή ν α ς »  ό τ ι τά  π ο ιή μ α τα  τού· 
Π ερούλη  καμμίαν ό μ ο ιό τη τα  δέν έχουν π ρ ό ς  τή ν  ποίη- 
σ ιν  τώ ν  μεγάλω ν λαϊκώ ν π ο ιη τώ ν  μέ τούς οπο ίους τόν 
περιβάλλουν κάποτε, ούτε τό ν  έλάχιστον οργανικόν 
δεσμόν π ρός τή ν  λα ϊκήν  πο ίη σ ιν  τή ς Ε λ λ ά δ ο ς , ούτε 
κ ατά  τή ν  μ ορφ ήν  ούτε κ α τά  τά ς  Ιδέας κ α ί τά ς  ά ντ ι 
λήψ εις τού  λαού π ερ ί τού κόσμου· ό τι τά  πο ιή μ α τα  
α ύτά  δέν  φ α ίνοντα ι κ&ν Ιμπνευσ θέντα  ε ις  τη ν  α γ ρ ο 
τική ν  ατμόσφ αιραν άλλ’ έχουν ά φ θονον  τ ή ν  έπιτήδευ- 
σ ιν  κ α ί τό ν  άστυκόν κόμπον, ε ίνα ι κο ινά  κ α ί τ ε τρ ιμ 
μένα. "Ο τι ό.ν δέν π ρ ό κειτα ι π ε ρ ί νέας τ ινός έκδόσεως 
ψ ευδοδημοτικώ ν πο ιη μ ά τω ν  τά  ό π ο ία  παρουσίασε κά 
π ο ιος άνακαλυφ θέντα  δή θεν  έν 'Ρ ώ μ η , ό υ π ο δη μ α 
το π ο ιό ς  τού  Π οταμ οδ  φ α ίνετα ι ο τ ι π α ρ έφ θ ε ιρ ε  τό 
λαϊκόν αύτοΰ πνεύμα  δ ι’ άναγνώ σεως σ τίχω ν νεω τέ- 
ρ ω ν  π ο ιη μ ά τω ν.

Ε ίς  τή ν  ίδ ιαν έφ η μ ερ ίδ α  γρ ά φ ε ι άπό τή ν  Ί έ ν α ν  δ 
Α . ί .  έπ ί τού ζη τή μ α το ς τή ς  έλαττώ σεω ς τών έκ  τής 
τουρκ ικής Ε λ λ ά δ ο ς  κ α ί τού  εξω τερικού φ ο ιτη τώ ν  τοδ 
Έ θ ν ιχ ο δ  Π ανεπιστημ ίου Κ α ί λ έγε ι δ τ ι δ ιά  να προσελ- 
κύσωμεν τούς "Ε λληνας φ ο ιτη τά ς  π ρ έπ ε ι νά  συμπλη- 
ροιθοΰν α ί έδρα ι τή ς  έν  ’ \θ ή ν α ις  θ εο λ ο γ ικ ή ς σχολής 
κ α ί νά  πλουτισθή τό  θεολογικόν τμ ή μ α  τή ς  ’Ε θν ικ ή ς  . 
Β ιβ λ ιο θή κ η ς Ν α  συμπληρω θή ή  έδρα  τή ς π α ιδ α γ ω 
γ ικ ή ς  κ α ι νά π ρ ο σ α ρ τη θή  είς αύτήν μ ία  σχολή π ρός 
πρακτικήν  έξάσκησιν. Ν ά  ρ υθμ ισ θή  ή δ ιδασ καλ ία  τού 
εκκλησιαστικού δικαίου ούτω ς ώ στε ν ά  ε ίνα ι αρκετή 
ή  π λη ρ η ς άκρόασις αύτού έντός ένός έτους, προσιτή  
δ έ  κ α ι ε ίς  τούς φ ο ιτη τά ς  τή ς  Θ εολογίας δ ιά  τή ς  έν 
κ αταλλήλφ  ώ ρ φ  τοπο θετή σ εω ς α υτή ς Ο ύτω  ο ί Έ λ 
ληνες φ ο ιτη τα ί θ ά  άπή ρχοντο  τώ ν  ’Α θηνώ ν μ έ  γνώ 
σεις τά ς  όπο ία ς πρό- παντό ς α π α ιτε ί ή  έν_ Τ ουρκίφ  
έλληνική εκκλησία. Ν ά είσ α χθή  ή  τουρκ ική  γλώ σσα 
είς τό  Π ανεπιστήμ ιον κ α ί νά  ίδ ρ υ θ ή  εδρα  το δ  Μ ου
σουλμανικού κ α ί Τ ουρκικού δ ικα ίου , δ ιά  νά  μή  πε- 
ρ ιορ ίζω ντα ι. έπ ιστρέφ οντες ο ί νομ ικο ί ε ίς  τά ς π α τρ ί
δας τω ν, ε ίς  μόνον τά  προξενικά  δ ικασ τήρια . Ν ά  συ μ-
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πληρω θούν κ α ί τελειοπο ιη θούν τά  εργα σ τήρ ια  κ α ί ή 
β ιβλ ιοθήκη  τού  Π ανεπιστημ ίου μας. Ν ά  κατα ρτισθή  
άναγνω στήριον με έλληνικά  κ α ί ξένα  π ερ ιοδ ικά  κ α ί 
έφ ημερίδας.

Ή  « Ά κ ρ ό π ο λ ι ς »  ¿δημοσίευσε συνέντευξιν τοΰ  κ. 
Γ . Ν . Φ ιλαρέτου π ερ ί φ υσ ικοθερα πεία ς Ό  κ  Φ ιλά
ρετος δ  οπο ίο ς ήκολούθησε τοιαΟτην θερ α π εία ν  εις 
τ δ  π αρ ά  τήν Δρέσδην σανατόριον W e is s e n  H ir s c h  
καταλήγει ε’ις τό  εξής συμπέρασμα:

«Τό συμπέρασμά μου είνε, δ τ ι π ρ ό  πολλώ ν αΙώνων 
ή  ά νθρω π ότης ζ η τ ε ί  τη ν  θερ α π ε ία ν  άπό τή ν  π α θ ο 
λογίαν, δ τ ι ή  υγιεινή είνε  κλάδος τής ια τρ ικής επ ι
σ τήμης άλλά παρημελημένος κ α ί υπό  τώ ν  ιατρώ ν ίν  
τή  εφ αρμογή , κ α ί ύπό  τή ς Π ο λ ιτε ία ς γενικώτερον.· 
’Ια τρ ο ί κ α ί πάσχοντες συναντώ νται κ ατά  π ρ ώ το ν  δταν 
έπ έλθη  τό  κακόν, ένίοτε μάλιστα  δταν είνε 6 καιρός 
τής προοκλήσεω ς τού  ίερέω ς

■ Ή  θ εω ρ ία  τού Λ άμαν συνίσταται ε ις  τό  δ τ ι  σχε
δόν π ασ α ι α ι νόσοι έ^ουσιν ώ ς αφορμήν τ ή ν  δυσαιμίαν 
αυτή δέ π ροέρχετα ι εκ τή ς βλαβερός τρ ο φ ή ς κ α ί πό· 
σεως. έκ  τή ς χειρ ιστής δ ια ίτη ς  ενεκα τοΰ  καπνίσ μα
τος κ α ί τώ ν αλκοολικώ ν ποτώ ν, έκ  τή ς  εισπνοής με- 
μολυσμένου άέρος εντός ανθυγιεινώ ν δω ματίω ν, έκ 
τή ς νοσογόνου Ινδυμασ ίας Π ά ντα  ταϋτα  συνήθω ς 
άπολήγουσιν ε ις  γεν ικήν  νευρασθένειαν Ικδηλουμένην 
παντο ιοτρόπω ς. Ή  σω ματική  νόσος συνεπάγεται τήν 
νοσηρόν κατάστασιν τοΰ πνεύματος

«Τήν σω ματικήν δυσαιμ ίαν έχει ώ ς κύρ ιον σκοπόν 
ό  Λ άμαν δ τ ι όφ είλει νά  θεραπ εΰη  δ  Ιατρός, ούχ ί δ ιά  
φαρμάκω ν, ούχί δ ιά  μεταλλικώ ν ΰδάτω ν, άλλά  δ ιά  τής 
έξυγιάνσεως τοΰ  α ίμ α το ς έπ ί άσφαλώ ν βάσεων. Τούτο 
φ ρονεί δ τ ι  έπ ιτυγχάνει δ ιά  τή ς  κ ατά  το  δυνατόν έπα- 
νόδου τοΰ α νθρώ π ου  εις  το ν  φυσικόν βίον, έκ  τοΰ 
όποιου έπ ί άνυπολογίστφ  ξη μίφ  του  τερατω δώ ς άπε- 
μακρύνθη.

«Τ ά μέσα εις & καταφ εύγει είνε  δπ ω ς ε ΐπομεν  ή  
ή  χρήσις τοΰ άέρος, τοΰ η λ ίο υ  κ α ί τοΰ  δδατος μεθοδι- 
κώς. ‘Η  βελτίωσις τή ς Ινδυμασίας^ ή  δέουσα τρ ο φ ή  κ α ί 
ή  κατάλληλος π ό σ ις , ή  γυμναστική κ α ί Ιν  γένει δ  φυσι
κός βίος, ή  καταδίκη τή ς  ύπερβολικής κοπώσεως. κυ
ρ ίω ς ενεκα τή ς δ ίψ η ς του χρυσοΰ κ α τά  τή ν  γνώ μην 
μου ή  ενεκα δοξομανίας. Ή  αυστηρό άπαγόρευσις τής 
φ ανιασ ιιόδους ΐκ  τη ς ν ικοτμινής εϋχαριστήσεω ς, τή ς 
ο ινοποσίας κ α ί ιδ ίω ς τή ς ζυθοποσ ίας.

-· Ή  εις  W e is s e n  H i r s c h  έπ ί εξ εβδομάδας θερ α 
π ε ία  χρησ ιμεύει π ρός ύπόδειξ ιν  τοΰ  τρόπου θ ι’ οίί 
όφ είλει ό ά νθρω πος νά  δ ιά γη  έφ αρμόζω ν κ α ί κ α τ’ 
ο ίκον  π α ν  δ ,τ ι είνε δυνατόν, δ ιό τ ι βεβαίω ς όλα  είνε 
αδύνατον »

Ο Λ Ι Γ Ο Σ Τ Ι Χ Α
Τ ό  Π ανόραμα π ερ ί τοΰ  όποιου συχνά γ ίνετα ι λό 

γος, δτι καταστρέφει τό  ω ραιότερου μέρος τή ς πύ- 
λεως μέ τόν τερατόιδη δγκον του  κ α ί δείχνει τή ν  
σύγχρονον άκαλαισθησίαν, δέν  ήμποροΰσε νά  δια- 
φ ύγη  τό  j o i r i  τοΰ κ  Ά ιν ίν ο υ . Ή  εύφ νής γελο ιογρα
φ ία  του α ς χρησιμεύση οις κ τύπ ημ α  σκαπάνης.

Τ ή ν  παρελθοϋσαν εβδομάδα  έγινε τό  μνημόσυνον 
τοΰ  πρό  ενός έτους φ ονευθέντος Π αύλου Μ ελά

Κ ατόπιν  δηλώ σεω ς Σουηδώ ν, "Λ γγλων κ α ί άλλων 
α θλη τώ ν δ τ ι ενεκα  τή ς μεγάλης δ ια ρκεία ς τοΰ  χειμώ  
ν ο ς  ε ις τ ά  μέρη τω ν δέν μένει αρκετός κα ιρός προπο- 
νήσεως. ώ ρ ίσ θη  η μ έρ α  ένάρξεω ς τώ ν  προσεχώ ν ’Ο λυμ
π ιακώ ν ’Αγώνων, α ντ ί τή ς  3 η ς  ’Α πριλ ίου ή  9η ’Α π ρ ι
λίου, Κ υριακή τοΰ  Θ ω μά  Λ ήξις τώ ν  άγοινων ή . 19η 
’Α πριλίου.

Ε ις  τούς μύστας τ ή ς ,  «Νέας Σκηνής« προσετέθη

κ α ί 6  κ. Λ εκατοάς Ή  «Ν έα  Σκηνή* ά ποκτφ  ένα  κάλ- 
λ ιστον παράγοντα .

Ή  «’Α λήθεια» τή ς Κ ύπρου εόρτασε π ρ ό  ήμερω ν 
τή ν  είκοσ ιπενταετηρ ίδα  τη ς  Ε Ις τόν  α γα π η τό ν  δ ιε υ 
θ υντή ν  τή ς «’Αλήθειας» στέλλομεν τά  φ ιλ ικ ά  μας 
σ υγχαρητήρια .

Ό  Γ ά λλο ς π ο ιη τή ς  Ρ ισ πέν  Ιδρα μα τοπο ίη σ ε τόν  Δόν 
Κ ιχώ την. Τ ό  έργον Ι χ ε ι  ω ρ α ιό τατα  μέρη, ύπελείφ θη  
ό μ ω ς τών προσδοκ ιώ ν τοΰ κοινού.

Ε Ις τό  Μ ιλάνον έδό θη  νέον μελόδραμα  τοΰ Μασνέ 
L e  J o n g l e u r  d e  N o tr e  D a m e . Μ ουσική λεπτή κ α ί 
ώ ρα ία  ί ’ις  τή ν  μελω δίαν, πο ικ ίλη  κ α ί πλούσ ιο  ε ις  τήν 
ένορχήστω σιν Ή  υποδοχή έν τούτοις τοΰ μελοδράμα
το ς  ή το  μάλλον ιμυχρά

Τ ά  υ π α ίθ ρ ια  θ έ α τρ α  δ ιά  τά  ό π ο ια  έγραψ ε ε ις  δύο 
έπ ιστολάς του άπό τό  Π α ρ ίσ ι ό "Ιων. μεταφυτεύονται 
άπό τή ν  Γαλλίαν κ α ί ε ις  άλλος χώ ρας Ε ις  τά  π ερ ί 
χω ρα  τώ ν Βρυξελλών, ε ις τό  Ζ ενβ ά λ -Λ εζώ  έδόθη  
σειρά  παραστάσεω ν. Ή  Ιπ ιτυ χ ίο  ή τ ο  πλήρης

Ό  Γ ουστάβ Φρενσεν, συγγραφεύς τοΰ  J ö r n  U h l, 
τό  όπ ο ΐον  ε ίχε  [ίοναδικήν έπ ιτυχίαν , εκ δ ίδε ι νέον έρ 
γον  A u s  e in e r  K le in e n  S ta d t .

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α
Τ Ο  Ε Ν  Α Θ Η Ν Α ΙΣ  Ε Θ Ν ΙΚ Ο Ν  Μ Ο Υ Σ Ε ΙΟ Ν  Φ ω 

τοτυπ ική  α ντιγραφ ή  τώ ν έν  α ύτφ  θησαυρώ ν μετ’ επε
ξηγητικού κειμένου υπό  I .  Ν Σβορώ νου. Τ εύχο ς 5 - 6  
Δρ 21 , Φ ρ 18. Έ κ δ ύ τα ι Μ πέκ κ α ί Μ πάρτ Ά θ ή ν α ι.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α  Τ ό μ ο ς Α '. ή το ι Τ Ο  Π Α Ρ Α Δ Ο Ξ Ο Ν  Ε Γ 
Κ Λ Η Μ Α  υπό  Α. Κ όναν Δόϋλ. — Η  Κ Α Λ Η  Τ Υ Χ Η  
Τ Ο Υ Ρ Ω Ρ ΙΝ  Κ Α Μ Π Τ όπό Μ πρέτ Χ ά ρ τ .Ά θ ή ν α ι 1905. 

Έ κ δ ό τ α ι Μ πέκ κ α ί Μ πάρτ. Σ χ . 16ον σελ. 157 δρ  1.

Μ ΙΚ Τ Α Ι  Σ Ε Λ ΙΔ Ε Σ  μετ’ εικόνω ν καί έννέα π α ρ έν 
θ ε τω ν  π ινάκω ν ύπό  Σ . Π . Λ άμπρου Α . Λ όγοι (1902- 
1905) Β .  ’Ε π ισ τολα ί (1895-1903) Γ '.  Μ ελέται (1874- 
1905) Έ ν  Ά θ ή ν α ις  τύπο ις  II. Δ . Σακελλαρίου

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Α  μετά  σχολείω ν ύπό Γ . Μ ιστρ ιώ του 'Έ κ -  
δοσις δευτέρα. Έ ν  Ά θ ή ν α ις  τύπο ις Π- Δ Σακκελλα- 
ρ ίου 1905. 1

Ο Α Υ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ω Ρ  Ν ΙΚ Η Φ Ο Ρ Ο Σ  Φ Ω Κ Α Σ  Ο. 
S c h ln m b e r g e r  κατά  μετάφ ρασιν Ί .  Λ αμπρίδου. 
Τ εύχος Τ έταρτον. Έ ν ’’Α θή να ις τύπο ις Π . Δ  Σ α κελ 
λαρίου (Β ιβλιοθήκη  Μ άρασλή)

ΤΟ Π Ρ Ο Σ Α Ρ Μ Ο Ζ Ο Ν  Ν Υ Ν  Ε Ν  Ε Λ Λ Α Λ Ι  Ε Κ Π Α Ι
Δ Ε Υ Τ ΙΚ Ο Ν  Σ Υ Σ Τ Η Μ Α  ύπό  Δ η μ η τρ ίο υ Π . Γ εω ργι- 
άδου  1905. Τ υπ ο γρ αφ εΐο ν  «Χ ρονογράφου»έν Π ειρ α ιε ϊ. 
Σ χ . 16ον σελ. 172 δρ. ÿ .

Ο Δ Η Γ Ο Σ  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ  ύπό Νικ. Γ . Ί γγλ έσ η  : 
Ο ικονομ ικά, Δ ημόοια  Έ ρ γ α ,  Έ μ π ό ρ ιο ν , Β ιομηχανία , 
Ν αυτιλία, Γ εω ργία , Κ τηνοτροφ ία , Τ ο πο γρα φ ία  , Α ρ 
χαιολογία , Γ ράμ μ α τα , Τ έχνα ι, Σ τατισ τικ ή , Μ εταλλειο
λογία, Χ ρηματιστήριον, Σ υγκο ινω ν ία .— Ά θ ή ν α ι έτος 
Α ’. 1 905-1906 . — Τ ιμ ή . Μ ετά τώ ν  ταχυδρομ ικώ ν καί 
π ερ ικαλύμ ματος ’Ε σω τερικού Δρ. 15, Ε ξω τερ ικ ο ύ  Φ ρ. 
χ ρ . 15

L A  D I S S I M I L A T I O N  D ü  S .  I N T E R L O C A -  
T I V E  D A N S  L E S  D I A L E C T E S  N E O  G R E C S -  
p a r  H u b e r t  P e r n o t  — P a r i s  l'J0 5  E r n e s t  L e r o u x  
é d i t e u r ,  28  R u e  B o n a b a r te .


